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STUDIU INTRODUCTIV 


Subscrisă problematicii revendicărilor teritoriale ai care s-au prezentat reprezentanţii României 
la Conferinţa de Pace de la Paris, problema Maramureşului istoric a înregistrat fluctuaţii în ceea ce 
priveşte poziţia diplomaţilor români ţaţă de trasarea frontierei nordice a României, acestea situându- 
se intr-un registru delimitat pe de o parte de prevederile tratatului din 1916, care prevedea Tisa ca 
limită nordică, iar pe de altă parte de revendicarea întregului Maramureş de la Nord de Tisa. 

Istoriografia românească si străină au acreditat ideea conform căreia Ion I.C. Brătianu, ca şef 
al delegaţiei ce a reprezentat România la Conferinţa de Pace, a promovat o politică de respectare a 
prevederilor tratatului din 1916. Conform acestui acord, graniţa nordică a României urma să fie fixată 
pe talvegul Tisei astfel încât doar o parte a Maramureşului să fie integrat în teritoriul naţional 
românesc . 

Tratatul din 1916 a fost interpretat ca expresie a revendicărilor impuse Aliaţilor de către Ion 
I.C. Brătianu pentm intrarea României în război. Abordată prin prisma acestei interpretări, concepţia 
lui Brătianu ar indica interesul politicianului român doar pentm partea sudică a comitatului 
Maramureş. Dar, afirmaţia pe care acesta o lâce în cadml Consiliului de Coroană din 27 august 1916 
că, în virtutea drepturilor câştigate prin intrarea în război. România va ccupa teritoriul ,până la Tisa, 
Banat, Crişana, partea slavă a Maramureşului şi Bucovina până la Pmt" 1 2 3 indică făptui că doar prezenţa 
Rusiei în alianţă şi interesul acesteia pentm rutenii din zonă l-au determinat să accepte Tisa ca 
frontiera Ipoteza este confirmată de Constantin Diamandi, ministiul român acreditat în Rusia, care 
consemnează atitudinea protectoare a Rusiei lâţă de elementele slave pe tot parcursul desfăşurării 
negocierilor ce au precedat semnarea tratatului din 1916a Referindu-se la acestea consemnează că ,jn 
prima întrevedere cu Sazonov acesta mi-a prezentat o hartă minusculă dintr-un atlas din 1859 în 
care culoarea verde care marca elementele slave din Bucovina, Maramureş şi Banat era 
preponderentă. In cuisul negocierilor Sazonof nu părea dispus să cedeze nici una din cele trei 
provincii: nici Bucovina, nici Maramureş, nici Banat deoarece acestea conţineau insule de populaţie 
slavă" 4 5 Cu toate acestea Rusia va fi obligată, datorită situaţiei concrete de pe front, să fcă concesii 
României, prima dintre acestea fiind chiar în Maramureş . 


1. Viorica Moisuc, Basarabia, Bucovina, Transilvania. Unirea 1918. Documente, Bucureşti, 1996, p. 41; C. Hamangiu, 
Codul General a! României, voi. ID, p. 1210-1211 •, Desăvârşirea unităţii national-statale a poporului român. 
Recunoaşterea ei internaţională. Documente interne şi externe, Bucureşti, 1986, voi. I, p. 763, V.V. Tilea , Acţiunea 
diplomatică a României. Noiembrie 1919-Martie 1920., Sibiu, 1925, p. 149. 

2. Alexandru Marghiloman, Note Politice. 1897-1924, Bucureşti, Institutul de arte grafice „Krnintscu", 1927, voi. B, p. 87. 

3. Arhivele Naţionale Istorice Centrale (în continuare A.N.I.C.), Fond Constantin Diamandi, dosar 105, fila 8. 

4. Ihidem, dosar 108, fila 1. 

5. Ibidem, dosar 130, fila 7. 


3 



Dezmembrarea Maramureşului istoric: decizii politice, 


Take Ionescu justifică de asemenea trasarea Tisei ca linie de frontieră prin faptul că la 1916 
s-a tratat cu Rusia care se erijase în apărătoarea intereselor rutenilor din zonă 6 . 

Deschiderea lucrărilor Conferinţei de Pace de la Paris a ridicat în lata diplomaţilor români 
probleme legate de atitudinea Puterilor Aliate faţă de pacea de la Bucureşti şi a tratatului din 1916, 
interpretarea acestora urmând să decidă statutul României şi să orienteze discuţiile în ceea ce priveşte 
îndeplinirea promisiunilor teritoriale stipulate în acordul de alianţă din 1916. Luând act de decizia 
Marilor Puteri de dezavuare a tratatelor secrete, Ion I.C. Brătianu susţine în feţa Conferinţei 
îndeplinirea prevederilor tratatului din 1916 insistând ca Aliaţii să-şi îndeplinească promisiunile. 

La 31 ianuarie 1919, Consiliul Suprem a ascultat cererile României şi ale Regatului Sârbilor, 
Croaţilor şi Slovenilor referitoare la Banat 7 iar la 1 februarie 1919 Ion I.C. Brătianu a prezentat 
revendicările teritoriale complete ale statului român 8 . Frontiera nordică a României a fost formulată 
în memoriul „Le territoire revendique par Ies Roumanins dans nord-ouest de la Transylvanie 
proprement-dite" prezentat Consiliului Suprem la 1 februarie 1919 şi preconiza să rămână în teritoriul 
românesc „părţile situate la sud de Tisa ale comitatelor Maramureş şi Ugocea, comitatele Sălaj, 
Sătmar, Bihor şi Arad şi partea de Sud-Est a comitatului Bichiş şi comitatul Cenad" 9 . 

Prezentând revendicările României în feţa Conferinţei de Pace de la Paris, Ion I.C. Brătianu 
s-a bazat în fapt, doar în parte pe tratatul secret din 1916. Invocând drepturile istorice, etnice şi 
bazându-se pe dreptul la autodeterminare, Brătianu va solicita ulterior Bucovina întreagă precum şi 
Basarabia, teritorii care nu lâceau obiectul convenţiei politice încheiate ar Aliaţii. 

Totodată, provinciile româneşti au hotărât unirea lor ar ţara-mamă iar hotărârile de unire 
revendicau mult mai mult teritoriu decât era prevăzut în tratatul din 1916 10 Din această perspectivă 
opţiunea maramureşenilor s-a exprimat prin intermediul delegaţilor la Adunarea de la Alba Iulia care 
au solicitat includerea Maramureşului românesc de peste Tisa şi stabilirea unei graniţe cu Galiţia". 
Continuând această acţiune ce viza păstrarea unităţii Maramureşului istoric în cadrul României Mari, 
Consiliul Naţional Român din Maramureş înaintează lui Ion I.C. Brătinu un memoriu privind evoluţia 
istorică a Maramureşului si dorinţele populaţiei din această zonă pentru a fi prezentate Conferinţei 
de Pace 12 . Mandatul politic al şefului delegaţiei române nu se mai putea reduce în aceste condiţii 
doar la recunoaşterea convenţiei din 1916 şi aplicarea prevederilor acesteia. 

Deşi Ion I.C. Brătianu, în audierea sa din 1 februarie 1919, a susţinut în faţa Consiliului 
Suprem trasarea frontierei nordice pe talvegul Tisei, ulterior va depune eforturi pentrn alipirea 
întregului Maramureş la România în depoziţia sa din 22 februarie 1919 în faţa Comisiei teritoriale 

6. Document 54 din 17 august 1920. 

7. Arhiva Ministerului Alacerilor Externe (în continuare: AJV1AE.), Fond 71/1914, E2, Partea all-a, Conferinţa Păcii, 
1914-1924, voi. 57, f. 17, Sherman David Spector, România şi Conferinţa de Pace de ia Paris Diplomaţia lui Ion 
I.C.Brătianu, Iaşi, Institutul European, 1995, p. 101-107. 

8. La Roumanie devant le congres de la paix, II: Ses revendications territoriales, ediţie de Alexandru Lapedatu, Paris, 
1919; S.l). Spector, op. cit., p. 108-112; Valeriu Florin Dobrinescu, România şi sistemul tratatelor de pace de la 

Paris (1919-1920), Iaşi, 1993, p. 51. 

9. AJNJ.C, Colecţia de microfilme Franţa, rola 184, c. 689-706- 

10. Tilea, op. cit., p.ll 

11. Alexandru Filipaşcu, Istoria Maramureşului, Bucureşti, 1940, p. 237. 

12. Vezi document 1 din 3 ianuarie 1920 
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reacţii şi consemnări în mărturii contemporane (1919-1923) 


româno-iugoslave din cadrul Conferinţei de Pace de la Paris politicianul român revendică gurile Tisei, 
respectiv coltul de nord al Maramureşului 13 . Atribuirea Maramureşului de la nord de Tisa statului 
român este dezbătută de comisie în şedinţa din 2 martie 1919 14 când delegaţia italiană propune ca 
acest spaţiu să revină României. Propunerea este respinsă de generalul Le Rond care motivează că 
, această chestiune a fost examinată în detaliu si discutată de Comisia Afacerilor Cehoslovace care a 
fost unanimă în aprecierea că va fi imposibil să fie lăsaţi 300.000 de ruteni în Ungaria ca un stat 
independent şi de aceea aceştia trebuie uniţi ai unul din vecinii lor, polonezii românii sau cehii. 
Comisia a recunoscut cp rutenii sunt foarte asemănători din punct de vedere al rasei şi religiei doar 
ai cehii. S-a considerat că în ciuda înmdirii etnice cu polonezii, sunt separaţi de aceştia de Carpaţi 
şi, în orice caz nu este de dorit ca Polonia să se întindă până la Dunăre. Ideea atribuirii rutenilor, 
care sunt slavi şi uniaţi, românilor care sunt latini şi ortodocşi, a fost respinsă de delegaţiile 
americană, britanică şi franceză. Delegaţia italiană a înaintat argumentul pe care Contele Vanutelli 
Rey tocmai l-a susţinut, însă nu a putut convinge celelalte delegaţii care s-au pronunţat pentm unirea 
la Cehoslovaca a întregii Rutenii din Ungaria" 1 . Acest punct de vedere se regăseşte în propunerea 
finală a comisiei româno-iugpslave privind frontiera nordică a României 16 . 

Consiliul Suprem al Puterilor Aliate şi Asociate a decis în şedinţa din 7 august 1919 traseul 
frontierei româno-cehoslovace 17 . 

La data comunicării liniei de frontieră între România şi Cehoslovacia, situaţia politică în zonă 
se complicase deja foarte mult datorită politicii promovate de guvernul comunist de la Budapesta. 

Declanşarea campaniei militare din 1919 i-a surprins pe liderii de la Praga în operaţiunea de 
ocupare militară a Slovaciei şi Ruteniei obligându-i să ordone declanşarea unei ofensive pentm 
preluarea teritoriilor revendicate de la Ungaria 18 . în acelaşi timp, ofensiva armatei ungare începută la 
16/17 aprilie 1919 determină replica armatei române a cărei înaintare este punctată de telegramele 
preşedintelui ad-interim al Consiliului de Miniştri. Mihail Pherekyde: ,Ja dreapta am atins Huszt, limită 
etnografică. Am luat Sătmarul, de asemenea limită etnografică" 19 . în timp ce i se comunica atingerea 
Huszt-ului ca limită etnografică, Brătianu preconiza oaipatea Ruteniei şi a Galiţiei de sud pentm a 
pune în aplicare înţelegerea încheiată ar premieml polonez vizând realizarea unei joncţiuni între 
armata română şi cea poloneză, menită a împiedica orice legătură între ucrainieni şi bolşevicii ruşi 
ai cei din Ungaria 20 . 


13. Document 3 din 22 februarie 1919; S.I). Spector, op. cit, p. 134 

14. Problema transilvană reflectată in notele prezentate de delegaţia maghiară la Conferinţa de Pace de la Paris. 1920. 
Ediţie critici. Bucureşti, 2008, coord. Cristina Ţmeglie, p. 282-288. 

15. Ibidem, p. 282-284. 

16. Document 4 din 11 marte 1919. 

17. Document 8 din 8 august 1919 

18. Lucian Leuştean, România, Ungaria şi Tratatul de la Trianon, Iaşi, 2002, p. 85 

19. Gheorghe I. Brătima, Acţiunea politică şi militară a României în 1919 în lumina corespondenţei diplomatice a lui 
Ion I. C. Brătianu, Bucureşti, 1939, p. 59; pentru o descriere detaliată a operaţiunilor militare vezi Juma! de 

operaţiuni a! Comandamentului Trupelor din Transilvania (1918-1921), (în continuare Jurnal de operaţiuni_) Ediţie 

îngrijită de Yiorel Ciubotă, Gheorghe Nicolescu şi Cornel Ţucă, Satu-Mare, 1998, voi. I; Dumitru Preda, Vasile 
Alexandrescu, Costică Prodan, In apărarea României Mari. Campania armatei române din 1918-1919, Bucureşti, 1994; 
Drăgănescu Constantin, Campaniile din 1848-1849 şi 1913-1947, Bucureşti, 1930. 

20. Ibidem 
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Dezmembrarea Maramureşului istoric: decizii politice, 


La 2 mai 1919, când trupele române ating Tisa pe tot frontul, trupele cehoslovace se aflai 
în înaintare spre sud pentrn a ocupa linia provizorie de demarcaţie stabilită de Conferinţa de Pace 
la 15 febniarie 1919 între Ungsria şi Cehoslovacia până la stabilirea definitivă a frontierei între cele 
două state 21 . 

La 2 mai 1919 în zona Muncaci-Csap se realizează joncţiunea între armata cehoslovacă şi 
tmpele române iar linia de demarcaţie între acestea este comunicată de Conferinţa de Pace la 7 mai 
1919 22 . La 10 mai însă, începe campania ungară împotriva cehoslovacilor iar la 20 mai armata ungară 
trece la ofensivă pe tot frontul obligând tmpele cehoslovace să se retragă" 3 . Defecţiunea cehoslovacă 
descoperă flancul drept al armatei române şi deschide armatei maghiare drumul spre est punând 
astfel în pericol legătura dintre armata română şi cea poloneză. Dacă ungurii ar fi reuşit să înainteze 
în spaţiul dintre munţii Maramureşului şi Tisa, în direcţia Csap-Tisza Uilak-Hust legătura dintre 
Transilvania şi Galiţia ar fi fost compromisă. Pentrn a evita acest pericol. Marele Cartier General 
ordonă Comandamentului Trupelor din Transilvania la 7 iunie 1919 să ia măsurile necesare pentru 
a-i împiedica pe maghiari să se stabilească între munţii Maramureşului şi Tisa 24 . în consecinţă, în 
,zilele săptămânii Patimilor în 1919" 25 , între 19 şi 21 iunie 1919 detaşamentul Olteanu ocupă întreg 
sector între Korosmezo şi Csap 26 şi introduce administraţia românească în întregul Maramureş. 
Ulterior, mareşalul Prezan, împreună cu comandamentul cehoslovac, va stabili în vara anului 1919 o 
linie de demarcaţie care ţinea seama de situaţia geografică, strategică şi economică a ambelor ţări. 
Aceasta dădea Românei" întregul teritoriu locuit de Români, cu proprietăţile lor, şi o mică fâşie din 
teritoriu locuit de Ruteni şi Români" 27 . 

In momentul alipirii întregului Maramureş la România, oficialităţilor române nu li se comunicase 
linia de frontieră ce urma să fie trasată între România şi Cehoslovacia Totodată, nici un tratat internaţional 
nu reglementa statutul teritoriului de la Nord de Tisa Abia la 8 august 1919 factorii de decizie ai 
Conferinţei de Pace, comunică României linia de demarcaţie între statul român şi cel cehoslovac 28 care 
însă nu a fost inclusă în decursul anului 1919 în nici un tratat internaţional 29 , fapt ce i-a determinat pe 
politicienii români să continue negocierile pentru obţinerea frontiere cât mai avantajoase statului român şi 
după retragerea lui Ion IC. Brătianu de la Conferinţa de Pace şi demisia guvernului său. 

După plecarea lui Brătianu de la Paris, conducerea delegaţiei i-a revenit lui Alexandra Vaida- 
Voevod 30 care va continua negocierile pentru includerea întregului Maramureş la România Astfel la 
sfârşitul lunii septembrie 1919 când Consiliul Suprem urma să ia din nou în deliberare frontiera 


21. Drăgănescu Constantin, op. cit., p. 182. 

22. Ibidem 

23. Document 5 din 7 mai 1919 

24. Jurnal de operaţiuni..., p. 237 

25. Gheorghe Brătianu - op. cit., p.58 

26. Drăgănescu Constantin - op. cit., p. 190-198 

27. V.V. Tilea, op. cit., p. 149-150 

28. Document 8 din 8 august 1919 

29. La 10 septembrie 1919 se semnează la Sain-Germain-en „I ave. Tratatul cu Austria care stipula prin ari. 53 că - 
Austria recunoaşte, precum au iacut-o deja Puterile Aliate şi Asociate, deplina independentă a statului cehoslovac, 
care va cuprinde şi teritoriul autonom al rutenilor de la sudul Carpadlor" iară să fie trasată însă o linie de 
tiuntieră care să delimiteze acest teritoriu. De aldeL, acest tratat a fost semnat din partea României de către 
Alexandru Vakla „Voevod abia la 10 decembrie 1919. Vezi, Tratat de Pace între Puterile Aliate şi Asociate şi 
Austria. Protocol şi declaratiuni semnate la Saint-Germaine-en-Laye, Bucureşti, 1920 

30. iiAnMsăar-Alexandru Vaida-Voevod între Belvedere şi Versailles. însemnări, memorii, scrisori., Oui Napoca, 
1993, pBl 
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reacţii şi consemnări în mărturii contemporane (1919-1923) 


României ai Ungaria precum şi cea din Maramureş, Vaida pregăteşte un memoriu documentat cerând 
să se atribuie României comunele româneşti din Maramureşul de la noid de Tisa ai hotarele lor 
(cele trei Apşe, Peri, Biserica Albă, Ocna etc), si propunând ca frontieră o linie care începea la Teceu 
şi continua pe culmea dealurilor înspre nord’ 1 . 

în timpul guvernării Văitoianu s-au desfăşurat primele alegeri generale parlamentare libere la 
care a participat "şi populaţia întregului Maramureş astfel încât, în primul Parlament al României 
întregite, rutenii au fost reprezentaţi de către Oreste llniczki 0 care, la 13 decembrie 1919 declară în 
şedinţa Adunării Deputaţilor că poporul mtean din Maramureş doreşte să se păstreze linia 
demarcaţională existentă în acel moment şi să fie integraţi statului român 3 ’. 

Negocierile româno-cehoslovace din perioada anilor 1920-1923, vizând trasarea unei frontiere 
care să satisfacă într-o cât mai mare măsură atât interesele României cât şi ale Cehoslovaciei, s-au 
desfăşurat într-o conjunctură politico-diplomatică extrem de complexă care şi-a pus puternici amprenta 
asupra desfăşurării lor. 

Politica externă a României a gravitat în perioada anilor 1920-1923 în jurul a două obiective 
majore: recunoaşterea internaţională a unirii Transilvaniei şi Basarabiei cu România, respectiv crearea 
unui sistem de alianţe politico-diplomatice şi militare care să-i asigure securitatea, independenţa şi 
integritatea teritorială. Pactele şi alianţele încheiate de România în primii ani interbelici - Mica 
înţelegere, tratatele ai Polonia, Italia, Franţa - au avut în vedere, în primul rând conservarea clauzelor 
teritoriale şi politice stabilite în anii 1919 - 1923 preaim şi apărarea păcii şi securităţii europene 34 . 

Semnarea tratatelor de pace de la St Geimain şi Neuilly-sur-Seine a determinat detensionarea, 
la sfârşitul anului 1919, a relaţiilor dintre România şi fonimul păcii dar a lăsat pendinte alte probleme 
privind configuraţia graniţelor României. Mandatul politic a lui Alexandru Vaida-Voevod, noul şef al 
guvernului de la Bucureşti, trebuia să vizeze tranşarea chestiunilor în suspensie conform intereselor 
naţionale. 

La începutul anului 1920, delegaţia maghiară condusă de Albert Apponyi soseşte în capitala 
Franţei 35 şi înaintează forumului păcii opt note însoţite de anexe voluminoase ce ilustrau punctul de 
vedere ungar cu privire la termenul păcii 3 ' 1 acţiune ce determină statele afectate de cererile Ungariei 
- Cehoslovacia, România, Regatul Sârbo-Croat-Sloven să răspundă printr-o multitudine de adrese, 
documente şi memorandumuri pentm a contracara politica maghiară 37 . 


31. V.V. Tilea, op. cit; ; Alexandru Hlipaşeu - op. cit, p.245 

32. Alexandru FBipaşcu - op. cit., p.245 

33. Document 13 din 13 decembrie 1919. 

34. l .li/n ( ampus - Din politica externă a României. 1913-1947, bucureşti. 1980, pp.247-337. V. Moisuc - l.u Roumanie 
el le probleme de la securite entre Ies deux guerres mondiales, în „Revue roumaine d'histoire". Bucureşti, 1980, p. 

353 V. Moisuc (coord.) - Studii privind politica externă a României (1919-1939), Bucureşti, Edit Militară, 1969; idem 
- Probleme de politică externă a României. 1919-1939, voi. I, Bucureşti, Edit Militară, 1971; idem - 1918-1910; vot 

II, Bucureşti, Edit Militară, 1977, idem - 1918-1940, voi. HI, Bucureşti, Edit Militară, 1988; Eliza Campus - Politica 
externă a României în perioada interbelică, Bucureşti, Edit Politică, 1971. 

35. Viorica Moisuc (coord.l. România şt Conferinţa de Pace de la Paris (1918-1920). Trimful Principiului naţionalităţilor, 
Cluj-Napoca, 1983, p. 388; Lucian Leuştean, op. cit, p. 156, Arhivele Naţionale Istorice Centrale (în continuare 

A.N.I.t.) Fond Ministerul Propagandei Naţionale, dosar 77. 

36. AJVLAE ,Fond 71/1920-1944, Transilvania, vot 348 

37. Ibidem; Desăvârşirea unităţii naţional-statale a poporului român. Recunoaşterea ei internaţională. 1918. Documente 
interne şi externe - februarie 1920-decembrie 1920, vot VL, Bucureşti, Editura ştiinţifică şi Enciclopedică, 1986; pp. 

923, 32-51, 85-98, 98-106; 106-116; 480485; 1920. Un act de justiţie. Documente, Ediţie întocmită de Cornelii! 

Mihail Lungu şi Ioana Grigorie, Bucureşti, 2001, pp, 302-320 
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Dezmembrarea Maramureşului istoric: decizii politice, 


închegarea linei acţiuni comune a celor trei state a fost favorabilă negocierilor româno- 
cehoslovace privind problema Maramureşului istoric desfăşurate în timpul guvernului Alexandm Vaida- 
Voevod (1 decembrie 1919-20 martie 1920) care marchează o nouă etapă în diplomaţia consacrată 
Maramureşului. Vaida antrenează negocieri ai delegaţii cehoslovaci la Londra, Osusky şi Veverka 
considerând că - argumentelor istorice, etnice şi economice" invocate de delegaţia română nu le pot 
fi opuse decât* numai în unele părţi argumente etnice de către cehoslovaci şi ruteni 38 . Totodată, 
condiţionează încheierea unui acord mai strâns cu Cehoslovacia de aplanarea diferendelor litigioase 
din Maramureş 39 . 

Preşedintele Consiliului de Miniştri numeşte pe lângă delegaţia română la Conferinţa de Pace, 
ca expert pentm Maramureş, pe dr. G. Iuga, deputat de Maramureş care va întocmi mai multe 
memorii, documente şi hărţi dovedind caracterul românesc al Maramureşului de la nord de Tisa 40 . 
La Paris, Grigpre Iuga poartă tratative ai delegaţia cehoslovacă pregătind în acelaşi timp material 
documentar pe care să-l susţină în cadrul Conferinţei în cazul în care tratativele româno-cehoslovace 
ar fi eşuat. Iniţial cehii s-au arătat dispuşi să facă concesii teritoriale în Maramureş în schimbul unei 
alianţe militare, fapt care-1 determină pe Alexandm Vaida-Voevod să declare la 16 decembrie 1919 în 
Camera Deputaţilor că „speră să găsească remediul pentm salvarea integrală a Maramureşului" 41 . 
Tratativele româno-cehoslovace păreau să decurgă în condiţii favorabile pentru România, fapt confirmat 
de şeful delegaţiei cehe, Osusky, care îl informa la 15 martie 1920 pe şeful Guvernului român că, 
frontiera Maramureşului este pe cale de a fi rezolvată în scurtă vreme 4 ". Conform acordului stabilit 
între delegaţii. Maramureşul, ar excepţia plasei Dolha, revenea României, tratatul urmând să fie 
semnat la Londra 43 . Negocierile sunt însă întrerupte de demiterea lui Alexandm Vaida-Voevod iar 
partea cehă nu mai este dispusă să amâne evacuarea teritoriului atribuit prin deciziile luate în cadrul 
Conferinţei de Pace. 

La 23 martie 1920 şi 1 aprilie 1920, prin adrese trimise atât Ministenilui Afacerilor Străine 
cât şi Ministenilui de Război reprezentantul Cehoslovaciei în România reînnoia în numele Guvernului 
său cererea de evacuare a teritoriului de la Nord de Tisa de către trupele române şi transmitea 
disponibilitatea Ministenilui de Externe cehoslovac de a negocia cu partea română o rectificare de 
frontieră 44 . La 5 aprilie 1920 Consiliul de Miniştri a hotărât ca Ministeml de Externe şi Ministenil 
de Război să ia măsurile ce se impun pentm evacuarea teritoriului de la nord de Tisa - deoarece 
acesta, conform prevederilor Tratatului de Pace cu Austria revin Cehoslovaciei - şi începerea 
tratativelor pentm obţinerea unei rectificări de graniţă 45 . 

La 5 mai 1920 are loc la Satu-Mare întmnirea Comisiei mixte româno-cehoslovace care 
stabileşte modalitatea concretă de evacuare a Maramureşului de la Nord de Tisa 46 iar la 6 iunie 1920 
la Ujhorod aceeaşi comisie constată stadiul derulării acţiunilor de evacuare 47 . 


38. V.V. Tilea, op. cit. 

39. Ibidem 

40. Document 15 din 1 aprilie 1920 

41. V.V. Tilea, op. cit:, Sorin Zugravu, Relaţiile româno-cehoslovace în perioada interbelică, Iaşi, 2000, (mss., teză de 
doctorat), p. 26. 

42. V.V. Tilea, op. cit 

43. Alexandru Filipaşcu - op. cit. p.245 

44. Document 14 din 23 martie şi 16 din 1 aprilie 1920 

45. Document 18 din 8 aprilie 1920 

46. Document 32 din 5 mai 1920 

47. Document 41 din 9 iunie 1920 
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reacţii şi consemnări în mărturii contemporane (1919-1923) 


Trebuie subliniat făptui că pe parcursul întregii perioade de negocieri, respectiv de evacuare 
a zonei de la nord de Tisa, Ministerul de Război a elaborat o documentaţie laborioasă prin care 
susţinerea argumentat necesitatea încorporării la statul român a Maramureşului de la nord de Tisa, 
fie integral fie parţial 48 . 

Deciziile defavorabile ale Conferinţei de Pace de la Paris privind graniţa nordică a Românei 
precum şi rezultatei deloc pozitive pentru statul român a negocierilor româno-cehoslovace din lunile 
mai-iunie 1920 au determinat diplomaţia românească să depună eforturi pentru recunoaşterea Tisei ca 
frontieră bilaterală. 

Odată cu preluarea portofoliului Afacerilor Externe de către Take Ionescu problematica 
Maramureşului va fi din nou integrată în sfera mai largă a raporturilor diplomatice zonale regăsindu- 
se pe agenda discuţiilor ce au avut loc la 19 august 1920 la Bucureşti între Take Ionescu şi Eduard 
Benes 49 . Cu acest prilej s-a covenit ca Cehoslovacia să asigure României „o frontieră mai bună la 
sud de Tisa" 50 . 

Pe baza acestei convenţii negocierile se reiau în ianuarie 1921 la Sighetu-Marmaţief 1 fiind 
finalizate în 4 mai 1921 când se încheie „protocolul privitor la regularea unor amănunte ale frontierei 
între România şi Cehoslovacia" 52 . 

Frontiera româno-cehoslovacă a fost definitiv fixată şi trasată pe teren de comisia internaţională 
instituită plin Tratatul de la Sevres, art. 2, paragraful 6, care şi-a terminat lucrările printr-un Protocol 
final încheiat la Bruno în 19 iulie 1926 55 iar statutul frontierei româno-cehoslovace a fost adoptat la 
Satu-Mare la 25-30 noiembrie 1929 54 . 

Referindu-se la modul în care a fost reprezentată problema Maramureşului istoric la Conferinţa 
de Pace de Paris, Take Ionescu afirma că „dacă România, la Paris, ar fi avut înţelepciunea să pună 
în subsidiar, cum se zice în drept, în a doua linie, alte argumente decât ale tratatului, să discute 
frontierele noastre punct cu punct şi pe alte merite decât ale tratatului din 1916, sunt sigur că ar fi 
obţinut pentru Maramureş alte frontiere" 55 . 

Publicarea documentelor cuprinse în prezentul volum sperăm să poată oferi o bază minimă 
de analiză a afirmaţiei marelui diplomat român chiar dacă acestea reprezintă doar o mică parte din 
sursele documentare referitoare la problema Maramureşului istoric. 


48. Document 19 din 8 aprilie 1920; 25 din 24 aprilie 1920 etc. 

49. Document 57 din 19 august 1920 

50. ibidem 

51. Document 60 din 20-21 ianuarie 1921 şi 61 din 22 ianuarie 1921 

52. Document 72 din 4 mai 1921 

55. A.M.A.I„ Fond Convenţii, 13, CI, Statut, Voi. I, anii 1926-1929, (nenumerotat) 

54. ibidem 

55. Document 54 din 17 august 1920 
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Notă asupra ediţiei 


Prezentul volum reimeşte un număr de 76 de documente care cronologic acoperă intervalul 
1919-1921, o parte a lor fiind însă şi din anul 1923. Criteriul de selecţie prioritar l-a constituit ineditul 
informaţiei relative la problematica enunţată şi în aceeaşi măsură al documentelor propriu-zise. Am 
inclus totuşi în economia lucrării un număr de 11 înscrisuri care au fost publicate anterior, aspect 
de care cititoml este avertizat în notele inffapaginale, după caz. Am apreciat că inserarea lor în 
această culegere este necesară în primul rând pentm unitatea aspectelor relative la dezmembrarea 
Maramureşului istoric pe care sursele contemporane avute în vedere le relevă, cât şi pentm mai 
buna punere în valoare a conţinutului acestora. 

In acest spirit se cuvin câteva precizări şi în legătură cu metoda de editare. Complexitatea 
sporită a problematicii abordate, dinamica negocierilor româno-cehoslovace aşa am ne apar ele prin 
prisma corespondenţei dintre Ministenil Afacerilor Externe şi Ministeml de Război, respectiv Marele 
Stat Major ne-a determinat să optăm pentm gmparea documentelor într-o succesiune menită să 
conducă la reconstituirea logică a evenimentelor din epocă. Acest raţionament ne-a Scut să publicăm 
distina o serie de documente care in situ, la Arhiva Ministenilui Afacerilor Externe, se găsesc 
aimulate ai altele şi datând din perioade diferite. Şi în acest caz intervenţia noastră este semnalată 
infrapaginal, în note. 

In redarea denumirilor de localităţi corespondenţa cu denumirea actuală a acestora s-a realizat 
prin intermediul Indicelui care trimite la numărul documentelor. Textele sunt turnate de cota 
documentelor. 

Elementele de datare au fost exprimate prin an, lună, zi şi localitate, redate în fotmă completă 
atunci când se regăseau astfel în înscrisuri sau dedusă, situaţie semnalată plin paranteze unghiulare. 

Pentm identificarea înscrisurilor referitoare la o anumită problematică s-a alcătuit Indicele 
general care trimite la numănil documentului şi în care sunt cuprinse numele pcisuaildur, BJCaMIlILIF 
sau ţărilor întâlnite în documente. 


Editoarea 
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LISTA DOCUMENTELOR 


1. 1919 ianuarie 3, Sibiu. Consiliul Diligent înainatează lui Ion IC. Brâtianu memoriul Consiliului 
Naţional Român din Maramureş cuprinzând evoluţia istorică a Maramureşului şi dorinţele 
românilor maramureşeni privind trasarea frontierei de Nord a României. 

2. 1919 februarie 17, Paris. Proces verbal al şedinţei Comisiei pentru problemele româneşti şi 

iugoslave, în care s-au dezbătut probleme legate de linia de frontieră în zona Maramureşului 
istoric. 

3. 1919 februarie 22, Paris. Proces verbal al şedinţei Comisiei pentru problemele româneşti şi 

iugoslave, care a examinat proiectul de articol cu referire la Transilvania. în cadrul acesteia 
Ion. LC. Brâtianu precizează că frontiera nordică a României a fost impusă în 1916 de dorinţa 
Rusiei de a avea acces la Tisa. 

4. 1919 martie 11, Paris. Extras din şedinţa Comisiei pentm problemele româneşti şi iugoslave, 

cuprinzând linia de frontieră propusă a fi trasată în zona de nord a României. 

5. 1919 mai 7, Paris. Linia de demarcaţie provizorie între trupele cehoslovace şi române în 
Maramureşul de Nord trasată de Consiliul Suprem. 

6. 1919 mai 14, Bucureşti. Telegrama generalului Prezan către Ion I.C. Brâtianu aflat la Conferinţa 

de Pace de la Paris în care arată inconvenientele aplicării practice a liniei de demarcaţie fixate 
de mareşalul Foch. 

7. 1919 mai 29. Paris. Copie a telegramei expediată de Ion. I. C. Brâtianu de la Paris privind linia 

de demarcaţie între trupele române şi cehoslovace în Maramureşul de Nord. 

8. 1919 august 8. Paris. Decizia Consiliului Suprem al Puterilor Aliate şi Asociate privind linia de 
frontieră între România şi Cehoslovacia 

9. 1919 octombrie 1, Praga. Generalul Pelle, comandantul şef al armatei cehoslovace, cere ca 
tmpele române să evacueze regiunea Maramureşului de la notd de Tisa. 

10. 1919 octombrie 5. Sibiu. Memoriu al prefectului judeţului Maramureş în care se arată 
documentat unitatea geografică indivizibilă a Maramureşului şi motivele care impun o corectare 
a liniei de frontieră fixată prin tratatul din 1916. 

11. 1919 octombrie 21, <Bucureşti>. Marele Cartier General comunică Preşedinţiei Consiliului de 
Miniştri solicitarea formulată de către generalul Pelle, comandantul trupelor cehoslovace, ca 
tmpele române să evacueze regiunea Maramureşului de la Nord de Tisa. 

12 1919 octombrie 23, Bucureşti. Preşedinţia Consiliului de Miniştri comunică Marelui Cartier 
General că tmpele române nu pot fi retrase pentm moment din Maramureşul de Notd. 

13. 1919 decembrie 13. Bucureşti. Declaraţia lui Oreste llniczky, reprezentant al rutenilor din 
Maramureş, lacută în şedinţa Adunării Deputaţilor. 

14 1920 martie 23, Bucureşti. Reprezentantul Republicii Cehoslovace în România transmite 

ministnilui român de externe solicitarea guvernului cehoslovac ca evacuarea teritoriului de la 
nord de Tisa de către tmpele române să se realizeze în acelaşi timp cu evacuarea teritoriului 
maghiar. 
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Dezmembrarea Maramureşului istoric: decizii politice, 


ÎS 1920 aprilie 1, Bucureşti. Dr. Gavril luga, fost deputat de Maramureş, înaintează primului 
ministm al României documentaţia ce cuprinde argumente de natură istorică, economică şi 
geografică în scopul încorporării întregului Maramureş la România 

16. 1920 aprilie 1, Bucureşti. Ataşatul diplomatic al Cehoslovaciei în România transmite ministnilui 
român de externe solicitarea ca trupele române să evacueze imediat teritoriul de la Nord de 
Tisa. Totodată comunică disponibilitatea guvernului cehoslovac de a trata cu guvernul român 
rectificarea frontierei. 

17. 1920 aprilie 3, Bucureşti. Ministenil de Război comunică Preşedinţiei Consiliului de Miniştri 
solicitarea guvernului cehoslovac privind evacuarea trupelor române din teritoriul de la Nord 
de Tisa; prezintă inconvenientele de oidin politic ce decurg din aplicarea deciziilor Conferinţei 
de Pace şi formulează măsuri pentru ameliorarea acestora. 

18. 1920 aprilie 5, Bucureşti. Jurnalul Consiliului de Miniştri prin care se decide evacuarea 
Maramureşului de la Nord de Tisa si începerea tratativelor cu Cehoslovacia pentrn obţinerea 
unor rectificări de graniţă. 

19. 1920 aprilie 8, Bucureşti. Marele Stat Major comunică ministrului român de externe condiţiile 
dezavantajoase în care va rămâne Maramureşul de nord după evacuarea acestuia de către 
trupele române. 

20. 1920 aprilie 8, Bucureşti. Ordinul Marelui Stat Major către Comandamentul Tmpelor de Vest 
privind evacuarea Maramureşului de la nord de Tisa. 

21. 1920 aprilie 8, <Bucureşti>. Ministnrl de externe al României transmite reprezentantului statului 
cehoslovac în România decizia guvernului de a evacua teritoriul de la Nord de Tisa. 

22. 1920 aprilie 10, 11 Planul de evacuare a teritoriului de la Nord de Tisa întocmit de Corpul VI 
Armata. 

23. 1920 aprilie 21, Bucureşti. Ministrul plenipotenţiar' al Republicii cehoslovace în România 
comunică ministnilui român de externe răspunsul la solicitarea acestuia de a i se comunica 
numele persoanelor desemnate de guvernul cehoslovac să Iacă parte din comisiile de evacuare. 

24. 1920 aprilie 23, ÎL Comandamentul Tmpelor de Vest comunică Marelui Stat Major modificările 
introduse în planul de evacuare întocmit de Corpul VI Armată. 

25. 1920 aprilie 24, Bucureşti. Referatul întocmit de Generalul Christescu, şeful Marelui Stat Major 
privind rectificarea frontierei în Maramureş precum şi atribuţiile ce ar trebui să revină 
membrilor Comisiei române de evacuare. Se anexează un memoriu privind motivele pentrn 
care se solicită rectificările prevăzute în referat. 

26. 1920 aprilie 24, Bucureşti. Marele Stat Major comunică Comandamentului Tmpelor din 
Transilvania etapele evacuării tmpelor române din Maramureşul de la Nord de Tisa. 

27. 1920 aprilie 25, 11 Marele Stat Major transmite Comandamentului Tmpelor de Vest instituirea 
comisiei care va trata ar comisia cehoslovacă precum şi componenţa acesteia. 

28. 1920 aprilie 25, <Bucui eştt>. Marele Stat Major transmite ministrului de externe că problema 
rectificării de frontieră cu Cehoslovacia a ti ist supusă spre analiză Guvernului deoarece 
Cehoslovacia intenţionează să iacă doar mici rectificări de frontieră. 

29. 1920 aprilie- 30, 11 Marele Stat Major transmite Comandamentului Tmpelor de Vest 
componenţa comisiei române şi cehoslovace de evacuare şi precizează etapele evacuării 
teritoriului de la Nord de Tisa. 
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reacţii şi consemnări în mărturii contemporane (1919-1923) 


30. <1920>. Cluj. Telegrama adresată de Mu Maniu ministrului de externe, Duiliu Zamfirescu, 
piin care solicită amânarea evacuării Maramureşului de Nord. 

31. 1920 mai 1, Bucureşti. Marele Stat Major comunică ministrului afacerilor străine componenţa 
comisiei române de evacuare precum şi făptui că guvernul cehoslovac va trata ai guvernul 
român rectificări de frontiera doar după retragerea armatei române. 

32. 1920 mai 5, Satu-Mare. Proiect de evacuare a teritoriului de la Nord de Tisa prezentat de 
comisia română şi adoptat de comisia cehoslovacă. 

33. 1920 mai 5, Satu-Mare. Proiect de convenţie pentrn utilizarea reciprocă a căii ferate Halmeu- 
Fejerpatak şi a şoselei Huta-Bocicău elaborat de comisia superioară mixtă româno-cehoslovacă. 

34. 1920 mai 17, <Bucureşti>. Marele Stat Major comunică Ministemlui de Război necesitatea 
instituirii unei comisii pentm aplicarea convenţiilor încheiate cu Cehoslovacia şi solicită un 
punct de vedere. 

35. 1920 mai 19, <Bucureşti>. Ministeml de Război solicită Ministemlui de Externe să i se 
comunice rezultatul demersurilor faaite la guvernul cehoslovac pentm rectificarea frontierei 
româno-cehoslovace. 

36. 1920 mai 21, Bucureşti. Ministeml de Război informează pe ministrul de externe despre 
dorinţa rutenilor din Maramureşul cedat Cehoslovaciei de a fi alipiţi statului român. 

37. 1920 mai 25, Focşani. Ministml de externe cere ministrului de război să transmită comisiei de 
evacuare să amâne lucrările de evacuare a Maramureşului de Nord. 

38. 1920 mai 30, fi Ministrul de război comunică Marelui Stat Major că problema evacuării 
Maramureşului de la Nord de Tisa va fi supusă analizei Consiliului de Miniştri. Totodată cere 
temporizarea evaatării în zona a treia. 

39. 1920 mai 31, IL Generalul Petala transmite buletinul de evaaiare al teritoriului de la Nord de 
Tisa precizând că lucrările de evacuare nu vor putea ft terminate până la 4 iunie. 

40. 1920 iunie 8, 11 Raportul generalului Petala, preşedintele comisiei române de evacuare, privind 
problemele dezbătute în cadrul întrunirii de la Ujhorod din 6 iunie 1920 

41. 1920 iunie 9, 11 Raportul generalului Petala, preşedintele comisiei române de evaaiare, către 
Marele Stat Major prin care se înaintează procesele verbale ale Comisiei superioare de 
evacuare a teritoriului cehoslovac încheiate la Uzhorod în 6 iunie 1920 

42. 1920 iunie 12, Bucureşti. Ministeml de Război transmite Preşedinţiei Consiliului de Miniştri 
telegrama preşedintelui comisiei superioare de evaaiare prin care se comunică problemele 
dezbătute în cadrul şedinţei ce a avut loc la Uzhorod în 6 iunie 1920 şi rectificările cerute 
cehoslovacilor. 

43. 1920 iunie 18, Bucureşti. Marele Stat Major transmite Ministerului de Externe telegrama 
generalului Petala prin care se comunică solicitarea Generalului Paris de evaaiare a zonei a 
treia. 

44. 1920 iunie 19, Bucureşti. Ministeml de Externe transmite Marelui Stat Major că evacuarea 
teritoriului de la Nord de Tisa nu mai poate fi amânată. 

45. 1920 iunie 23, Satu-Mare Preşedintele comisiei superioare române de evaaiare, generalul 
Petala, raportează Marelui Stat Major că a ordonat evacuarea zonei a treia din teritoriul de la 
nord de Tisa. Totodată transmite decizia guvernului cehoslovac de a începe negocieri numai 
după îndeplinirea integrală a deciziilor Conferinţei de Pace. 
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Dezmembrarea Maramureşului istoric: decizii politice, 


46. 1920 iulie 6, Bucureşti. Ministerul de Externe solicită Marelui Stat Major să nu evacueze zona 
care include calea ferată Satu-Mare - Sighet. 

47. 1920 iulie 9, Satu-Mare: Preşedintele comisiei superioare de evacuare, generalul Olteanu, 
comunică Marelui Stat Major că teritoriul cehoslovac de la Nord de Tisa a fost evacuat iar 
trupele române s-au stabilit pe linia Tisei. 

48. 1920 iulie 9, SatuMare. Proces-verbal încheiat între reprezentanţii României şi Cehoslovaciei în 
care sunt consemnate divergenţele existente între aceştia în interpretarea textului tratatului de 
pace. 

49. 1920 iulie 12, 11 Raportul colonelului Maxim, membm în comisia de evacuare prin care 
raportează că predarea liniei de cale ferată Kiralyhaza-Korosmezo către comisia cehoslovacă a 
fost oprită. 

50. 1920 iulie 14, Bucureşti. Marele Stat Major comunică ministemlui de externe că evacuarea 
teritoriului de la notd de Tisa este terminată. 

51. 1920 iulie 24, Bucureşti. Ministenil de Externe transmite Marelui Stat Major că trebuie evacuat 
tot teritoriul conform prevederilor tratatului semnat. 

52. 1920 iulie 27, <Bucureşti>. Ministml de război transmite ministrului de externe punctul de 
vedere lată de divergenţele ce există între comisia română şi cea cehoslovacă în interpretarea 
prevederilor tratatului de pace relative la linia de frontieră. 

53. 1920 iulie 29, Bucureşti. Marele Stat Major transmite Ministemlui Afacerilor Străine că 
evacuarea teritoriului de la nord de linia Clemenceau a fost finalizată. 

54. 1920 august 17. Bucureşti. Cuvântarea lui Take Ionescu în şedinţa Senatului României în care 
s-a dezbătut ratificarea Tratatului de pace de la Trianon cu Ungaria cuprinzând referiri detaliate 
la problema Maramureşului. 

55. 1920 august 19, <Bucureşti>. Memorandumul încheiat între miniştrii de externe ai României şi 
Cehoslovaciei care cuprinde şi referiri la frontiera româno-cehoslovacă. 

56. 1920 august 20, S&vres. Extras din Tratatul relativ la stabilirea frontierelor între România, 
Cehoslovacia şi Statul sârbo-croato-sloven. 

57. 1920 decembrie 1, Bucureşti. Ministeml Afacerilor Străine comunică legaţiei din Praga numele 
delegaţilor români în comisia mixtă. 

58. 1920 decembrie 6, Bucureşti. Legaţia Republicii Cehoslovacia în România comunică ministmlui 
român de externe că, din raţiuni tehnice, comisia cehoslovacă nu va putea fi la 10 ianuarie la 
Sighetu Marmaţiei şi cere amânarea întrunirii pentm 15 ianuarie 1921. 

59. 1921 ianuarie 25, Bucureşti. Interpelarea adresată dc deputatul Dalya Simion în problema 
Maramureşului istoric, însoţită de rezoluţia Adunării Naţionale din Vişeul de Sus. 

60. 1921 ianuarie 20-21, Sighetu-JMarmaţid Procesele verbale ale şedinţelor Comisiei mixte româno- 
cehoslovace care a dezbătut probleme legate de trasarea graniţei româno-cehoslovacă. 

61. 1921 ianuarie 22, Sighetu Marmatiâ Delegaţii români în Comisia româno-cehoslovacă de 
delimitare a frontierei informează despre stadiul negocierilor. 

62. 1921 februarie 18, Bucureşti. Ministml de externe al României, Take Ionescu, solicită 
reprezentantului român la Paris informaţii privind statutul teritoriului autonom al mtenilor de la 
sud de Carpaţi. 

63. 1921 februarie 19, Paris. Legaţia română din Paris transmite mesajul lui Eduard Beneş relativ 
la întreruperea negocierilor privind trasarea graniţei româno-cehoslovace. 



reacţii şi consemnări în mărturii contemporane (1919-1923) 


64. 1921 februarie 26, Praga. Legaţia României din Praga transmite că Ednard Benes consimte să 
cedeze statului român regiunea până la Tisa dar refuză cedarea oricărei alte legiuni. 

65. 1921 martie 12, Bucureşti. Take Ionescu, ministru de externe al României comunică legaţiei 
României din Praga instrucţiuni în legătură cu rectificarea frontierei. 

66 1921 martie 20, Praga. Hiott, ministrul României la Praga comunică rezultatul întrevederii sale 
ai Eduard Beneş privîfid rectificarea frontierei româno-cehoslovace. 

67. 1921 martie 21, Paris. Ministml României la Paris comunică Ministrului de Externe al 
României, Take Ionescu statutul teritoriului autonom al rutenilor şi al Galiţiei Orientale. 

68. 1921 martie 23, Bucureşti Răspunsul transmis de Take Ionesat lui Hiott. ministml României la 
Praga, în legătură ai observaţiile lui Eduard Benes. 

69. 1921 aprilie 22, Praga. Ministml Hiott la Praga comunică solicitarea delegaţilor cehi de a se 
atribui Cehoslovaciei calea ferată Sighet-Valea Vişeului. 

70. 1921 mai 1, Bucureşti. Răspunsul lui Take Ionesat privind atribuirea căii ferate Sighet-Valea 
Vişeului statului cehoslovac. 

71. 1921 mai 2, Praga. Memoriu referitor la problema frontierei româno-cehoslovace remis de către 
ministml României la Praga domnului Beneş, ministml afacerilor străine al Republicii 
Cehoslovace. 

72. 1921 mai 4, Praga. Protocol privitor la reglementarea unor amănunte ale frontierei între 
România şi Cehoslovacia 

73. 1921 mai 12, Bucureşti. Raportul delegatului Ministemlui Afacerilor Străine în comisia mixtă de 
delimitare româno-cehoslovacă ai privire la încheierea Protocolului din 4 Mai 1921 pentru 
stabilirea definitivă a hotamlui dintre Regatul României şi Republica cehoslovacă. 

74. 1921 august 9. Raportul Corpului 6 Armată privind executarea Protocolului încheiat la 4 Mai 
1921 la Praga 

75. 1923 martie 18, Paris. Scrisoarea Preşedintelui Comisiei Ambasadorilor adresată ministmlui 
Republicii cehoslovace la Paris privind aplicarea Protocolului din 4 mai 1921 de la Praga 
privind frontiera româno-cehoslovacă. 

76. Studiul lui Alexandu Filipaşcu „Uctainienii din Maramureş". 



1. 1919 ianuarie 3, Sibiu. Consiliul Dirigent înaintează lui Ionel I.C. Brătianu 
memoriul Consiliului Naţional Român din Maramureş cuprinzând evoluţia 
istorică a Maramureşului şi dorinţele românilor maramureşeni privind trasarea 
frontierei de nord a României. 

Consiliul Diligent Român, resortul afacerilor externe 1 

D-sale Domnului 

Ionel C. Brătianu 

Ministm prezident şi ministm al afacerilor străine 

Bucureşti 

Domnule Prim-Ministm, 

Am onoare a vă prezenta memoriul Consiliului Naţional Român din Maramureş, care expime 
foarte obiectiv atât partea istorică relativ la trecutul Maramureşului, cât şi dorinţele românilor 
maramureşeni în ce priveşte viitoml hotar a României Mari din aceste ţinuturi. Chestiunea din urmă 
fiind de importanţă actuală, vă rog, domnule prim-ministru, să binevoiţi a dispune ca memoriul alăturat 
să ajungă la reprezentantul României, care va fi chemat să ne reprezinte la Congresul de Pace - 
pentru a se folosi conţinutul şi hărţile lui la fixarea definitivă a viitorului hotar. 

Primiţi vă rog, domnule prim-ministm, asigurarea sentimentelor mele de distinsă stimă şi 
consideraţiune 

Sibiu, în 3 ianuarie 1919 st n. 

L.S. 

Ministru, şeful resortului externelor în Consiliul Dirigent 

Memoriu în chestia hotarelor Maramureşului 

Vechiul Maramureş, ţara urmaşilor din întemeietorii Daciei libere, în evul vechi se numea 
Marmaţia/Bonfinius, doc. 1 Lib. 1/ care numire începând ai veaail al 16-lea apare din nou şi în 
documentele publice. Numirea de Maramureş se trage dc la râul Mara care în vcdlj.il dl 14-lea St! 
numea Maramoris/Dr. loan Mihali, Diplome maramureşene din veacul al 14-lea şi 15-lea diploma din 
1349/. 

Vechiul Maramureş se întindea până în slovăcime şi cuprindea comitatele Ung, Bereg, Ugpcea 
şi Maramureş. 

La slăbirea elementului românesc cel dintâi impuls îl dă papa Grigore al IX-lea, la 1234, prin 
scrisoarea către regele Bela al IV-lea în care îl roagă să alunge pseudoepiscopii „valahilor hotărnici 
ai tătarii" şi să îi convertească la religia romano-catolică. 


1. Şeful Resortului de Externe şi Presă din cadrul Consiliului Dirigent era Alexandru Vaida-Voevod. 
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Adevărata persecutare se începe sub dinastia Anjou. Această persecutare dă impuls la 
descălecatul prim al lui Dragoş şi descălecatul al doilea al lui Bogdan. Dragoş a domnit de la 1359 
până la 1360. L-a urmat fiul său Sas până la 1365 când l-a răsturnat Bogdan şi bătând oştile regelui 
Ludovic cel Mare s-a tăcut independent şi pe lângă „Bour", stema Maramureşului, a dus şi mulţime 
de popor în Moldova Slăbirea elementului românesc s-a început mai înainte când s-au colonizat 
cavalerii teutoni la 1224, care în incursiunile lor în contra tătarilor, cumanilor, litvanilor s-au folosit 
şi de vitejia românilor maramureşeni. Despre aceasta ne pomenesc oraşul teutsch Au/Tecso/ 
Erlenholtz//llholtz/, râul afluent Vişeului, Wasser şi în Moldova oraşul Neamţ. La începutul veacului 
al 13-lea Maramureşul împreună cu secuimea şi Braşovul formau în contra păgânilor „confiniu militar". 
Cel mai vestit comandant a fost „Magister equitum" românul Andrei Latzkfy care la 1345 bate oştile 
tătarului Atlamus, îl împinge până la marginea Mării Negre „dimissa hac parte Walachontm", cum 
zice Bonfinin Victoria oştilor creştine deschide drumul coloniştilor, care colonizare era salutară fiind 
Moldova şi Basarabia ca sol ai mult mai bogat. Mai ales au emigrat românii din comitatul Ung şi 
Bereg din cauză că prinţul Teodor Koriatovics la 1354 a schimbat ai Ludovic cel Mare moşia sa 
din Podolia în schimbul domeniului de la Muncaciu şi a adus în ţară pentm cultivarea moşiilor sale 
ruşi. Despre slăbirea elementului românesc în comitatul Maramureşului ne aminteşte diploma regelui 
Ludovic din 31 martie 1350 prin care donează lui Negru, fiul românului Crăciun, satele Lipcse şi 
Zelemezo/Herincse/ ai condiţia ca populaţia rărită să o întărească prin colonişti. 

Impestriţarea pământului românesc cu elemente străine o lâce Andrei IU la 1310 când aduce 
în Vişc, Tecai şi Câmpulung „hospesi" unguri şi saxoni. Regele Carol Robert la 1329, april 26, 
prevede sus-pomenitele oraşe cu întinse privilegii. în urma expansiunii „hospesilor" regina Elisabeta, 
la 30 septembrie 1364, se afla îndemnată a întări din nou drepturile voievozilor români din Bereg, 
care sunt egale celor din Maramureş. La 28 oct. 1366 regina opreşte „hospesii" şi „pârgqrii" să judece 
peste românii din Bereg şi iobagii lor. La 27 sept. 1370, regina califică drepturile de judecată a 
voievozilor români din Bereg care afară de procesele de posesiime se extind asupra tuturor celorlalte 
afeceri. Despre prezenţa rutenilor în comitatul Bereg ne aminteşte diploma lui Ion de Hunyad din 
18 iunie 1451 prin care donează „moşiile mtene Kusnicza şi Kerecke" lui loan, rudenia lui Ion Kindriş, 
căpitanul Muncaciului. Care chineziate împreună ai comunele le alătura la 12 febmarie 1454 
comitatului Maramureş. O altă cauză a slăbirii elementului românesc a fost împrejurarea că voievozii 
români primesc moşii în Ardeal şi Ungqria şi le colonizau ai elemente româneşti din Maramureş. 
Andrei Latzkfy avea comitate întregi în Ardeal, asemeni voievozii Baliţa şi Drag meşter despre ale 
căror moşii întinse ne aminteşte „Stauropighia" patriarhului Antonie din 12 august 1391. Regele 
Sigismund la 22 oct. 1397 donează lui Ion, fiul lui Gorzo, moşia Diod în Hunedoara. Sub Huneadeşti 
numărul acestor fel de donaţii sporeşte. 

La combaterea şi slavizarea elementului românesc în Maramureş a contribuit în mare măsură 
biserica slavonă a rutenilor. însuşi prinţul Teodor Koriatovics a înfiinţat la Muncaciu episcopat şi 
mănăstire. Biserica românească îşi avea episcopii săi despre care ne vorbeşte şi papa Grigore al 
IX-lea la 1234, însă adevărata organizaţie şi separare de biserica slavonă o lac voievozii Baliţa şi Drag 
meşter care la 1391 supun biserica ascultării patriarhului din Constantinopol, în Peri înfiinţează 
episcopat şi mănăstire. Luptele între episcopul din Muncaciu şi cel din Peri ajung până acolo încât 
regele Vladislav, la 29 nov. 1498, întăreşte din nou drepturile episcopului din Peri şi îl apără ţâţă de 
episcopul Ivan din Muncaciu. 
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Stăpânirea slavă însă se începe ai primirea „unirii ai biserica Romei" la 1650, care sub 
presiunea casei de Habsburg a fost primită izolat şi de unele comune româneşti, mai ales în acele 
comune unde stăpânea proprietar catolic. Intre aceste comune se numără Vircmortul/Veresmort/, 
Apşa de Sus/Felsoapsa/ şi Crăciuneşti/Karacsonyfalva/, unde era proprietară încă din 1495 familia 
conţilor din Presburg, Poggny. Se întâmplă nenorocirea că la 1710 mtenii „Kuruţi" aprind mănăstirea 
Perilor, secularizează averile încât episcopii români gr.-ort. se retrag în mănăstirile din Moisei şi 
Bârsana, ba episcopul Serafim Petrovanul întemeiază în Petrova pentm nevoile sale o mică mănăstire. 
Ultimul episcop gr.-ort. e Gavrilă din Bârsana pomenit la 1739. 

Cu desăvârşirea unirii cu Roma în Maramureş ajung românii până la întemeierea episcopiei 
din Gherla la 1856 sub stăpânire slavonă; în decursul acestui timp s-a slavizat nu numai clerul, ci şi 
o parte însemnată a poporului. La despărţirea de către ruteni au rămas în urma influenţei guvernului 
unguresc sub păstorirea episcopului rutean din Muncadu - deşi popoml vorbeşte româneşte, e nobil 
român, înrudit ai ceilalţi nobili români şi nici conştiinţa naţională nu şi-a pierdut-o. Despre aceste 
comune datele statistice se cuprind pe baza publicaţiilor Institutului de statistică din Budapesta pe 
baza numerării din 1910 în tabela I. 

Despre populaţiunea păstorită de episcopia gr.-cat. Română de Gherla şi mitropolia gr.-ort. din 
Sibiu, pe baza sematizmelor din 1914 şi 1919 datele statistice se cuprind în tabela II. în tabela III 
se cuprind datele statistice/pe baza publicaţiunilor Oficiului de statistică din Budapesta din 1910/ 
asupra comunelor care în urma fatalităţii geografice neapărat au să cadă în România Mare şi care 
sunt colonii pe pământul românesc. 

Hotaml etnografic arătat pe haita A sunt cercul administrativ al Vişeului/sediul Felsoviso/, 
cercul administrativ al Izei/sediu în Dragomireşti - Dragomer Falva/, cercul administrativ al 
Şugatagului/sediul Ocna-Şugatag, Aknasugatag/ şi cercul administrativ al Sighetului/sediul 
Maramarossziget şi din cercul administrativ al Tisei, stânga Tisei/sediul Raho/. 

Consiliul Naţional al Maramureşului în şedinţa din 20 dec. n., având în vedere interesele 
economice şi situaţia geografică, a decis pretinderea hotarelor cuprinse în harta B, mai ales că 
comunele Bedeu/Bedohaza/ şi Chirva au fost vatra şi centrn moşiilor lui Dragoş, iar populaţia de 
nobilitate română şi azi pricepe româneşte, de originea sa românească n-a uitat, să încuscră ai 
românii nobili, portul, datinele şi motivele industriei de casă îi sânt româneşti iar punctul de 
gravitaţiune cade pe valea românească. Este caz îniudit cu istoria „reseşilor şi mazililor" din Bucovina 

Harta C cuprinde centrele industriale din Maramureş şi hotarele după aim au hotărât 
ucrainenii să le pună. Şi anume: pe apa Vişeului Borşa-hatldal mine de tier şi aramă. Bon-a 
cherestraie, Vişeul de Sus/Felsoviso/ moară şi cherestraie, Ruskova/Visoorosz/fabrica de bastoane. 
In cercul administrativ al Tisei: Tribuşeni/Terebesfeherpatak/ fabrică de sticlă, Băcicoiul 
Mare/Nagybocska/ în proprietatea statului fabrica chimică, topitoare de fier şi ştiampuri în 
Capoleapoliana (Gyertyanliget), mine de fier erariale, în Sighetul Marmaţiei cherestraie, mori de sare, 
fabrică de oţet, sapon, aifere şi mobile. La Coştui/vechiul Castellum ung. Ronaszek/la Ocna 
Slatina/Akna Szlatina/ şi Ocna Şugatag saline. în Câmpulung/Hosszumezo/ cherestraie, în 
Budeşti/Budfalva/ mine de fier şi de argint în Săcel/IzaszacsaF petroleu, în Petrovar ca şi în Huţa 
(Ferenczvolgy) sticlărie. Ape minerale avem: în Boişa izvorul „Alexandr", la Vişeul de Sus „Şuligul", 
Vişeul de Mijloc „Valea Vinului", în Capoleapoliana, în Onceşti/Vancsfalva/, în Săpânţa/Szaplonca/ şi 
în Breb totodată sânt şi băi, dară afară de Capoleapoliana/Gyertyanliget/ sunt neglijate. 
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Harta D cuprinde acelea graniţi Iară de care populaţia românească nu ar putea exista în 
România Mare, fiindcă acolo cad păşunile, fâneţele, munţii, pădurile şi moşiile străbune. în hotarul 
comunelor: Ruscova/Visoorosz/, Ruschiva/Oroszko/, Ruspoiana/ Havasmezo/ Bogdan. Rahăul. 
Barlibaoi şi Tribuşeni/Terebesfeherpatak/, Valea Kasowska, Sopurca, Şerconia şi Apşiţa sunt 
teritorii la care nu se A poate renunţa tară ruinarea economică a populaţieim române care trăieşte 
din oierit şi din prăsirea vitelor. Românii au cca un milion de oi şi jumătate de milion de vite 
comute. 

Toţi munţii în teritoriul amintit sunt păscuţi de români. în proprietatea românească se află 
munţii: Muncelul, Polonenca, Preluca, Şerban, Săhleanul, Holovaciul, Pop Ivan, Plai, Groşi, Prislop, 
Paltini, Tomnatec, Mihailecul, Petriceaua, Tamita, Pelesata, Cameneţi, Borşotescul, Mustetul, 
Stânişoara, Farcăul, Muncelul, Turcescul, Preluca Turcii, Herştul. Groapa Sârbească, Bârsănescul, 
Olahul, Groapa Iulii şi Opcina. La dreapta Tisei: Plăiucul, Măgura Apecka/Apşănescul/, Ciupanul, 
Oprişa şi Săndreasca. Ceilalţi munţi şi păduri sunt toţi erariali, dar păscuţi de români. Ucrainii 
nu au nici un singur munte în acest hotar şi socotind întreg hotanil averea românească, ovrească 
şi erarială lâce 9C% ţâţă de 1C% ale ucrainilor. Jumătate anul sunt locuite de români, precum 
arată şi nomenclatura geografică curat românească. Pe Plăiucul Apşenilor e întreagă colonie vara- 
iama de 160 suflete. Această moşie românească/ parte în mâinile indivizilor, parte ale 
composesoratelor nobililor români/ îşi are în trecut istorie atât de bătrână ca poporul însuşi. La 
30 aprilie 1390 întăreşte regele Sigismund pe voievodul Bale şi Drag meşter în vechile lor moşii 
din Iza, Felsorona (Rona de Sus); şi Ruscova. Sigismund la 2 aprile 1402 întăreşte pe fiii lui Bale 
şi Drag meşter în moşiile din Drăguieşti/Kovesliget/, Apşenescul, Petriceaua, Şerban, Pop Ivan şi 
Valea Frumuşaua/Krasna/; la 7 dec. 1406 regele Sigismund donează lui Ion fiul lui Vlad şi lui 
Orna, fiul lui Vancea, moşia Apşa de Sus/ Felsoapsa/. La 21 apr. 1418 regele Sigismund donează 
fiilor lui Ion din Dolha moşiile Ruszpolyana, Petrova. Din porunca regelui Sigismund la 19 iulie 
1411 se constata hotarele lui Sandrin, Tatomir, Stan şi Gorzo din Kokenes, hholtz Uglya şi 
Nyeresznyica. La 27 iul. 1411 regele Sigismund constata hotarele moşiei lui Bogdan de Dolha, din 
Ruscova şi Ruszpolyana. în 15 aug. 1419 regele Sigismund donează jumătate Neagova lui Simeon, 
fiul lui Vlad. La 18 iunie 1442 regele Vladislav din nou donează lui ştefan şi Mihai, fiii lui Pane, 
români din Crăciimeşti, moşiile româneşti din Crăciimeşti/Karacsonyfalva/, Bocsko (Bocicoel) şi 
Lonca (Lunca) CU condiţiile CU care S-au donat şi alte moşii româneşti. Vladislav, regele Ungariei, 
pomnceşte introducerea în posesiune a lui Petm de Dolha în moşiile: Taraczkoz, Kirva, Kokenyes, 
Karacsonyfâlva, Bocsko şi Lonca. Diploma ni'. 262 aminteşte la 1463 de Nicolae de Drăgoeşti. Din 
diploma ni'. 97 se constată că nobilii din Uglya si hholtz se trag din aceeaşi tulpină cu nobilii 
din Apşa şi Sarasău şi anume de la fiii voievodului Erdo, de la Oprişa şi Maruş. Nobilii din Uglea 
se numesc: Fejer, Moţa, Negrilă, Pop şi Bogdan/ vezi diploma ni'. 181/. Nobilii din Apşa se 
numesc: Mihali Siman. Vultur, Cozub, Opriş, Dan şi Marin. Ucrainii sunt venituri, cei mai mulţi 
colonizaţi împreună cu ţipţerii şi şvabii de Maria Theresia şi Iosif al 11-lea ca muncitori de pădiui. 
Se disting de românii slavizaţi prin fizionomie, port, caracter şi se numesc ,,huţuli". 

Corectura graniţei Maramureşului între Galiţia până la Czariny Cseremez (Ceremuşul 



reacţii şi consemnări în mărturii contemporane (1919-1923) 


Negai) e de lipsă, ca graniţa să corespundă stării de proprietate, căci munţii Păpădia/1524, Ciursa, 

1769/ şi Prelucile sunt proprietate a românilor din Maramureş. în urma neglijenţei ungureşti corectura 
graniţei nu s-a Scut. 

Ne mgăm de bunăvoitoare părtinire. 

Consiliul Naţional Românesc Comitatens din Maramureş. 

(tabelele şi hărţile nu se reproduc) 

Biblioteca Academiei Române, Fond Alexandru Lapedatiu voi. II, Conferinţa de Pace, f 846-859 
Ediţie: Desăvârşirea unităţii naţional-statale a poporului român. Recunoaşterea ei internaţională. 
Documente interne şi externe., voi. III, doc. 483, pp. 104-111 


2.1919 februarie 17, Paris. Proces verbal al şedinţei Comisiei pentru problemele 
româneşti şi iugoslave, în care s-au dezbătut probleme legate de linia de 
frontieră în zona Maramureşului istoric. 

Conference des Preliminaire de Paix 

Commission pour l'Etude des question tenitoriales relatives â la Roumanie 

Proces verbal no. 4 

Seance du 17 Fevrier 1919 

La seance est ouverte â 10 heures, sous la presidence de M. Tardieu president de la 
Commission 

Sont presents: 

Mm Day et Seymour (Etats-Unis d'Amerique); Sir Eyre Crowe et M. Leeper (Empire 
Britannique); Mm Tardieu et Laroche (France); M. de Martino et Comte Vannutelli Fay (Italie). 

Frontiere de Transylvame 

LE PRESIDENT invite la Commission â discuter Ies traces proposes par Ies differentes 
Delegations pour la fîontiere roumaine en Transylvanie. II observe que la Delegation italienne n'a 
pas propose de trace. 

M. DE MARTINO (Italie) declare que la Delegation italienne se place en principe, au point 
de vue du maintien du trace determine par le trăite de 1916; mais elle ne s'opposera pas â prendre 
en considerations d'autres Solutions qui seraient proposees â la suite de considerations d'ordte 
etnographique, economique et strategique. 

LE PRESIDENT constate que Ies traces americain, anglais et tîangais s'ecartent tous du trăite 
de 1916. Le trace americain comporte la difference maxima La Delegation frangqise lui adresse, 
comme d'ailleurs au trace anglais du trăit plein, la critique de laisser â la Hongrie Ies deux lignes 
de chemin de Ier qui desservent dans la direction Notd-Stid le territoire conteste. 
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SIR EYRE CROWE (Empire britannique) - făit remarquer que le trace propose par la 
Delegation britanique se base non seiilement siir Ies chiffies de la population â nn point de vue 
etnographique, mais en grand pârtie sur Ies Communications pai' terre et par eau. Cest ainsi que le 
trace en pointille bleu donne â la Roumanie ceitains noeuds essentiels de chemins de fer et lâcilite 
la liaison entre la Transylvanie et la Tcheco-Slovaquie. 

LE PRESID6NT declare que la Delegation fiangaise est completement d'accord avec la 
Delegation britannique sur la necessite d'assurer Ies Communications entre la Roumanie et la Tcheco- 
Slovaquie. 

M. DE MARENO (Italie) est d'accord avec Sir Eyre Crowe en ce qui concerne l'oppoitunite 
d'assurer une communication entre la Transylvanie roumaine et l'Etat tcheco-slovaque. Mais il lăut 
se garder de prendre sur cette base une decision qui soit en opposition avec Ies principes de 
nationalite, ce qui produirait ime situation instable et dangereuse. 

Costatant l'accord des Delegations britanniques, italienne et fîangqis sur le trace de la 
frontiere nord de Transylvanie, le President demande â la Delegqhon americaine si elle ne consentirait 
pas â se rallier â ce point de vue. 

LE DR SEVMXR (United States) declare que la Delegation americaine se rend pariâitement 
compte de l'importance des questions de transport et de la necessite de Communications par voie 
ferree avec la Tcheco-Slovaquie. La question des transports oflie rme impoitance particuliere autour 
de Szatmar-Nemeti et Nagy-Varad Ces sont deux points sur lesquels il est extremement dificile de 
prendre une decision et au sujet desquels la Delegation americaine sera heureuse de recevoir des 
avis et d'entendre s'engager une discussion. 

La delegation riaimerait pas voir prendre autant de territoire hongrois que le prevoit mane 
la hgne britannique, mais est disposee â discuter l'inclusion de Szatmar-Nemeti et de la voie ferree 
au nord de ce point. 

M. larqche (France) demande â la Delegation britannique pourquoi elle n'attribue pas â 

la Roumanie la viile de Huszt 

M. T.EEP ER (Empire britannique) dit que dans l'opinion de la Delegation britannique. Ies 
Ruthenes devraient avoir le chemin de & qui va de Kobmea, par Huszt, en territoire tcheco-slovaque, 
et que Ies Roumains trouveraient un avantage nul â tenir ime petite section de cette hgne. De plus, 
la trace propose par la Delegation britannique suit, jusqu'â un ceitain point, la configuiation generale 
du pays. En tout justice, la Roumanie ne peut revendiquer auame poition de cette hgne, excepte 
Marmaros-Sziggt; ce point devia etre etudie separement. 

En reponse â une question posee par M. Laroche, sur le point de savoir si Ies Delegues 
britanniques renoncent au trace en pointihe, M. Leeper (Empire britannique) declare que, dans 
l'opinion de la Delegation britannique, Marmaros-Sziget doit etre cede â la Roumanie comme etant 
le center de la vie roumaine dans cette region montagneuse; cela etant, la hgne frontiere doit ou 
bien passer â traveis la viile, ou la contoumer par le nord, auquel cas ehe couperait la hgne de 
chemin de fer. 

La question presente de grosses difficultes; Ies deux points suivants paraissent essentiels: 

1) Marmaros-Szigst doit etre cede â la Roumanie 

2) Les Ruthenes doivent posseder ime bonne hgne de chemin de fer 

Apres avoir consulte la Commission. le President constate qu'elle est unanime â laisser 


24 



reacţii şi consemnări în mărturii contemporane (1919-1923) 


Marmaros-Sziget en temtoire roiimain. II observe que. dans ces conditions, la fiontieie conpera 
necessairement la voie femee, si Huszt n'est pas donnee â la Roumanie. 

M. LAROCHE (France) verrait interet â laisser Huszt au Roumains afin de leur assurer la 
disposition complete de la ligne Marmaros-Szigpt, Szatmar-Nemeti. 

SIR EYRE CROWE (Empire britannique) declare, en reponse â M. Laroche, que Huszt n'est 
pas reellment necessaire â* la Roumanie. En donnant â la Roumanie plus de territoire qu'il n'est 
absolument necessaire, on court le risque de lui adjoindre ime quantite dangereuse de population 
allogenes. La Delegation britannique est disposee â etudier l'opportunite d'ime semblable mesure 
lorsqu'il y aura de serieuse raisons de le faiie, mais elle n'y est disposee que si ces raisons se 
presentent. 

M LAROCHE (France) riinsiste pas. 

LE PRESIDENT propose â la Commission d'adopter le trace anglais corrige par la variante 
indiquee en pointille, ce qui donnerait Huszt aux Ruthenes. 

LE DR SEYMOUR (Etats-Unis d'Amerique) demande pourquoi la frontiere ne suivrait pas, 
en direction du Sud, la limite du Comitat, qui coincide avec la ligne de partage des eaux. On 
ecarterait ainsi la difficulte resultant de ce que la voie ferree suit la riviere. 

M. LEEPER (Empire britannique) declare que la Delegation britannique est disposee â 
adopter le trace propose par Ies Delegues des Etats-Unis, jusqu'â Marmaros-Sziget mais il fâit 
remarquer que le trăit plein trace par Ies Delegues britanniques aurait du etre marque sur la carte 
comme passant au nord de Marmaros-Sziget et coupant la voie ferree au sud de Stanislau: 

Prie par le President de făire connaître le point de vue italien, M. de Martino (Italie) se 
reserve de repondie dans la prochaine seance, apres avoir pris d'autres instmctions et surtout apres 
avoir entendu l'expose des arguments apportes par Ies divers Delegues. Mais il ne voit aucune 
difficulte â ce que Ies autres Delegues fixent leur point de vue aujourdhui meme. 

LE PRESIDENT observe que, jusqu'au point ou le tace americaine descend bmsquement 
vers le Sud, Ies differences entre Ies diverses propositions sont insignifiantes et que l'accord s'etablira 
făcilement au cours de la prochaine seance. 

SIR EYRE CROWE (Empire britannique) declare que la Delegation britannique ne voit, en 
ce qui concerne aucune difficulte â adopter le trace americaine, depuis son point de depart â l'est 
jusqu'â l'endroit ou il M un angle aigu vers le Sud car il rioffie que de legeres diffeimces avec 
le trace britannique. 

LE DR SEYMOUR (Etats-Unis d'Amerique) declare que le tenitoire au noid de la riviere, 
â l'est de Marmaros-Sziget, a pai d'impoitance et que la Delegation americaine est toute disposee 
â prendre en cet endroit la riviere comme frontiere. Quant au tace americaine â l'Ouest et au Nord 
de cette viile, la Delegation. sans y insister paiticulierement, se declare en feveur de son adoption. 
quoique n'ait pas une extreme impoitance. 

Abordant l'examen de la frontiere occidentale de Transylvanie, le PRESIDENT invite la 
Commission â regler l'attribution de Szatmar-Nemeti, qui est un noeud important de voies ferrees. 
II demande en particulier â la Delegation americaine si elle insiste pour refiiser cette viile â la 
Roumanie. 

LE DR SEYMOUR (Etats-Unis d'Amerique) demande si l'on a calcule Ies differences de 
population que comportent Ies differents taces. 
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M. LEEP ER (Empire britannique) admet que le triangle en question est habite par ime 
popiilation presque entierement magyare. A Szatmar-Nemeti, par exemple, il y a 33.000 Magyars 
contre 1.000 Roumains et la proportion est â pai preş la meme dans Ies autres parties du pays. La 
Delegation britannique est cependant d'avis que l'importance de maintenir Ies Communications entre 
la Roumanie et la Tcheco-Slovaquie justifie l'attribution de cette region â la Roumanie. La ligne 
pointillee en direction du Nord-Ouest, proposee comme variante par la Delegation britannique, n'est 
pas absolument arbitraire, mais est tracee de maniere â aboutir au point ou la frontiere tcheco- 
slovaque rejoint la frontiere roumaine. La these de la Delegqtion britannique est basee sur lliypothese 
que Ies Ruthenes de Hongrie vont dans un avenir prochain s'unir aux Tcheco-Slovaques, sous une 
ime ou sous une autre. 

Le Dr. Seymour (Etats-Unis d'Amerique) ne s'oppose pas categoriquement â une frontiere qui 
permettrait des Communications directes par chemin de fa vers le Nord, mais il repousse d'une 
maniere formelle un trace qui engloberait Nagy-Varad et la region environnante. Cette extension de 
tenitoire engloberait 200.000 Magyars et seulement un nombre insignifiant de Roumains; tandis que 
si Ten suit le trace britannique jusqu'au nord et â l'ouest de Szatmar-Nemeti, puis une ligne tiree 
vers le Sud, le teixitoire ainsi delimite ne comprendrait qu'environ 80.000 Magyars et contiendrait 
Ies lignes de chemin de fa essentielles vers la Tcheco-Slovaquie. [...] 

Arhivele Naţionale Istorice Centrale (în continuare AN.LC.), 

Colecţia de microfilme Franţa , rola 184, c. 634-639 

Ediţie: Problema transilvană reflectată în notele prezentate de delegaţia maghiară la Conferinţa de Pace 
de la Paris. 1920. Ediţie critică., coord. Cristina Ţineghe, Bucureşti, 2008, p. 257-267. 


Conferinţa preliminariilor de pace 

Comisia pentru studierea problemelor teritoriale privitoare la România. 

Proces-verbal nr. 4 

Şedinţa din 17 februarie 1919 

Şedinţa este deshisă la ora 10 sub preşedinţia domnului Tardieu, preşedintele Comisiei. 

Sunt prezenţi: 

Domnii Day şi Seymour (Statele Unite ale Americii); Sir Eyre Crowe şi dl. Leeper (imperiul 
britanic); domnii Tardieu şi Laroche (Franţa); Dl. de Martino şi Contele Vannutelli Rey (Italia). 

Frontiera Transilvaniei: 

PREŞEDINTELE invită Comisia să discute traseele propuse de diferitele delegaţii pentm 
frontiera română în Transilvania. El observă că Delegaţii italieni nu au propus un traseu. 

DL DE MARTINO (Italia) declară că Delegaţia italiană se pronunţă în principiu pentm 
menţinerea traseului determinat prin tratatul din 1916; dar ea nu se va opune să ia în consideraţie 
alte soluţii ce vor fi propuse pe considerente de oidin etnografic, economic şi strategic. 

PREŞEDINTELE constată că traseele american, englez şi francez se îndepărtează toatede 
prevederile tratatului din 1916. Traseul american prezintă diferenţa maximă. Delegaţia franceză aduce 
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acestuia, ca de altfel şi traseului englez, critica de a lăsa Ungariei cele două căi ferate care asigură 
comunicarea pe direcţia Nord-Sud în teritoriul contestat. 

SER. EYRE CROWE (Imperiul britanic) remarcă feptul că traseul propus de delegaţia britanică 
se bazează nu numai pe cifrele populaţiei din punct de vedere etnografic, ci în mare parte pe 
comunicaţiile terestre şi navale. Astfel traseul în linie punctată albastră dă României anumite noduri 
esenţiale de cale ferată şi facilitează legătura între Transilvania şi Cehoslovacia 

PREŞEDINTELE declară că delegaţia franceză este în întregime de acord ai delegaţia 
britanică asupra necesităţii de a se asigura comunicaţiile între România şi Cehoslovacia 

DL. DE MARUNO (Italia) este de acord cu Sir Eyre Crowe în ceea ce priveşte oportunitatea 
de a asigura o comunicare între Transilvania românească şi Statul cehoslovac. Dar trebuie să se evite 
luarea unei decizii pe această bază care ar fi în opoziţie ai principiile naţionalităţilor, ceea ce ar 
produce o situaţie instabilă şi periculoasă. 

Constatând acordul delegaţiilor britanică, italiană şi franceză privind traseul frontierei nordice 
a Transilvaniei, preşedintele întreabă delegaţia americană dacă ea nu ar consimţi să se alăture acestui 
punct de vedere. 

DR SEYMOUR (Statele-Unite ale Americii) declară că delegaţia americană îşi dă seama 
perfect de importanţa problemelor de transport si necesitatea comunicaţiilor pe calea ferată ai 
Cehoslovacia Problema transporturilor dă o importanţă deosebită zonei Satu-Mare şi Oradea-Mare. 
Acestea sunt două puncte asupra cărora este extrem de dificil să se ia o decizie şi în legătură cu 
care delegaţia americană va fi fericită să primească opinii şi să vadă că se angajează o discuţie. 
Delegaţia nu doreşte să vadă că se ia mai mult teritoriu ungar decât prevede chiar linia britanică, 
dar este dispusă să discute includerea Sătmamlui si a căii ferate la nord de acest punct. 

DL. LAROCHE (Franţa) întreabă delegaţia britanică de ce ea nu atribuie României oraşul Hust 

DL LEEPER (Anglia) spune că, în opinia delegaţiei britanice, rutenii vor trebui să aibă calea 
ferată care merge de la Colomea, prin Hust, în teritoriul cehoslovac, şi că românii nu ar avea nici 
un avantaj să păstreze o mică parte a acestei linii. Mai mult traseul propus de delegaţia britanică 
urmează până la un anumit punct, configuraţia generală a ţării. Oricum, România nu poate să 
revendice nici o porţiune din această linie, cu excepţia Sighetului-Marmaţiei; acest punct va trebui să 
fie studiat separat. 

Ca răspuns la o întrebare pusă de dl. Laroche pentm a şti dacă delegaţii britanici renunţă 
la traseul în linie punctată, dl. Leeper (Anglia) declară că, în opinia delegaţiei britanice Sighetu- 
Marmaţiei trebuie să fie cedat României ca fiind centml vieţii româneşti în această regiune muntoasă; 
astfel linia de frontiera trebuie fie să treacă prin mijlocul oraşului, fie să-l ocolească prin nord. Iar 
în acest caz ea ar tăia calea ferată. 

Problema prezintă dificultăţi mari; următoarele două puncte par esenţiale: 

1) Sighetu-Marmaţiei trebuie să fie cedat României 

2) Rutenii trebuie să posede o cale ferată bună 

După ce a consultat comisia, preşedintele constată că este unanimă să se lase Sighetu- 
Marmaţiei în teritoriul român. El observă că, în aceste condiţii frontiera va tăia în mod necesar calea 
ferată, dacă Hust nu este dat României. 

DL. LAROCHE (Franţa) ar dori să lase Hust românilor pentm a le asigura dispoziţia completă 
a liniei Sighetu-Marmaţiei-Satu-Mare. 
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SIR EYRE CROWE (Anglia) declară, ca răspuns d-liii Laroche, că Hust nu este neapărat 
necesar României. Dând României mai mult teritoriu decât este absolut necesar, apare riscul de a- 
i încorpora o cantitate periculoasă de populaţie alogenă. 

Delegaţia britanică este dispusă să studieze oportunitatea unei asemenea măsuri, în caz că 
vor exista motive să o tacă, dai' numai dacă se prezintă aceste motive. 

DL. LAROCHE (Franţa) nu insistă. 

PREŞEDINTELE propune comisiei să adopte traseul englez corectat de varianta indicată în 
linie punctată, care ar da Hust rutenilor. 

DR SEYMOLR (Statele-Unite ale Americii) întreabă de ce frontiera nu ar urma în direcţia 
sud limita comitatului care coincide ai linia de împărţire a apelor. S-ar îndepărta astfel dificultatea 
care rezultă din faptul că liniaferată urmează râul. 

DL. LEEPER (Anglia) declară că delegaţia britanică este dispusă să adopte traseul propus de 
delegaţii Statelor-Unite până la Sighetu-Marmaţiei, dai' remarcă faptul că linia trasată de delegaţii 
britanici ar fi trebuit marcată pe haită ca trecând la nord de Sighetu-Marmaţiei şi tăind calea ferată 
la sud de Stanislau. 

Rugat de preşedinte să prezinte punctul de vedere italian, dl. de Martino (Italia) se rezervă 
să răspundă într-o şedinţă viitoare, după ce va obţine alte instrucţiuni şi mai ales după ce va auzi 
expunerea argumentelor aduse de ceilalţi delegaţi. Dar el nu vede nici o dificultate în făptui ca ceilalţi 
delegaţi să-şi fixeze punctul de vedere chiar astăzi. 

Preşedintele observă că, până la punctul în care traseul american coboară brusc spre sud, 
diferenţele între diferitele propuneri sunt nesemnificative iar acordul se va stabili uşor în cursul 
viitoarei şedinţe. 

SIR EYRE CROWE (Anglia) declară că delegaţia britanică nu vede, în ceea ce o priveşte, 
nici o dificultate în a adopta traseul american, de la punctul său de plecare în est până la locul unde 
face un unghi ascuţit către sud deoarece nu ofeiă decât diferenţe nesemnificative cu traseul britanic. 

DR SEYVDLR (Statele-Unite ale Americii) declară că teritoriul la nordul râului, la est de 
Sighetu-Marmaţiei, are puţină importanţă, iar delegaţia americană este dispusă să ia în acest loc râul 
ca frontieră. In ceea ce priveşte traseul american la vest şi la nord de acest oraş, delegaţia, fără să 
insiste în mod deosebit, se declară în făvoarea adoptării sale, deşi problema nu are o importanţă 
deosebită. 

Abordând examinarea frontierei occidentale a Transilvaniei, Preşedintele invită Comisia să 
decidă atribuirea Sătmanilui care este un nod important de cale ferată. El întreabă mai ales delegaţia 
americană dacă insistă să refuze acest oraş României. 

DR SEYMOUR (Statele Unite ale Americii) întreabă dacă s-au calculat diferenţele de populaţie 
pe care le comportă diferitele trasee. 

DL. LEEPER (Imperiul britanic) admite că triunghiul în discuţie este locuit de o populaţie 
aproape în întregime maghiară. La Satu-Mare, de exemplu există 33.000 maghiari făţă de 1.000 de 
români şi proporţia este apoape aceeaşi în celelalte părţi ale regiunii. Delegaţia britanică este cu toate 
acestea de părere că importanţa menţinerii comunicaţiilor între România şi Ceho-Slovacia justifică 
atribuirea acestei regiuni României. Linia punctată în direcţia Nord-Vest, propusă ca variantă de 
Delegaţia britanică, nu este total arbitrară, ci este trasată în aşa fel încât să atingă punctul în care 
frontiera ceho-slovacă întâlneşte frontiera română. Teza Delegaţiei britanice este bazată pe ipoteza 



reacţii şi consemnări în mărturii contemporane (1919-1923) 


că rutenii din Ungaria se vor uni într-un viitor apropiat ai ceho-slovacii, sub o fermă sau alta 

DR SEYMOUR (Statele Unite ale Americii) nu se opune categoric unei frontiere care ar 
permite comunicaţii directe pe calea ferată spre Nord, dar respinge formal un traseu care ar cuprinde 
Careii-Mari şi regiunea înconjurătoare. Această extindere teritorială ar cuprinde 200.000 de maghiari 
şi doar un număr insignifiant de români; în timp ce, dacă se urmează traseul britanic până la nord 
şi vest de Satu-Mare, apof o linie orientată spre Sud, teritoriul astfel delimitat nu ar cuprinde decât 
aproximativ 80.000 de maghiari şi ar include liniile de cale ferată esenţiale către Ceho-Slovacia 


3.1919 februarie 22, Paris. Proces verbal al şedinţei Comisiei pentru problemele 
româneşti şi iugoslave, care a examinat proiectul de articol cu referire la 
Transilvania. 

în cadrul acesteia Ion. I.C. Brătianu precizează că fiuntiera nordica a României a fost impusă 
în 1916 de dorinţa Rusiei de a avea acces la Tisa. 

PREŞEDINTELE a întrebat dacă Guvernul României intenţionează să acorde autonomie locală 
populaţiei rutene în Basarabia sau în Bucovina 

DL. BRĂTIANU a răspuns că guvernul român urmăreşte să aibă o politică foarte liberală la 
adresa tuturor naţionalităţilor, să nu schimbe obiceiurile locale şi să conducă autorităţile locale într- 
un mod cât mai liberal. Cu toate acestea, din teama de a nu leza dezvoltarea liberă a naţionalităţilor, 
se abţin de la orice intervenţie, exceptând cazurile de necesitate dovedită, iar până la ora actuală nu 
au elaborat nici un program clar. Mai mult, această conduită este justificată de succesul avut de 
toate populaţiile, excepţie tăcând ungurii care maghiarizează Transilvania şi care au susţinut ocupaţia 
României. 

înainte de a încheia subiectul, dl. Brătianu susţinut făptui că frontiera cu Nistml este esenţială 
pentm dezvoltarea Basarabiei. Cu această ocazie a declarat că naţiunea română, înconjurată din toate 
părţile de elemente slavone, trebuie să aibă frontiere naturale care să-i protejeze existenţa: Nistml, 
Tisa şi Dunărea. 

Trecând la întrebarea legată de Transilvania, preşedintele a cerut delegaţiei române să 
informeze comisia ai privire la mtele principalilor exportatori din Transilvania, destinaţiile lor şi 
principalele drumuri de comunicaţie. 

DL. BRĂTIANU a dorit să atragă atenţia în primul rând asupra faptului că graniţa de nord 
a Transilvaniei, aşa aim a fost trasată prin Tratatul din 1916, este complet iraţională din punct de 
vedere economic. De fâpt, aceasta lasă Galiţiei pe o distanţă de 50 sau 60 de kilometri, calea ferată 
din Sighetu-Marmaţiei până la Frasin, şi Colomea care leagă Transilvania cu Polonia Această clauză 
a fost impusă de Rusia, care dorea să aibă acces direct la Tisa. Dar aaim, având în vedere că există 
posibilitatea ca Polonia să nu păstreze Galiţia, această clauză ameninţă să creeze o breşă incomodă 
între Polonia şi Transilvania în special pentm polonezi, care nu vor mai putea ajunge la marile fluvii 
navigabile. Tisa şi Dunăre. 

Ca răspuns la întrebarea preşedintelui, dl. Brătianu a explicat că ieşirile cunoscute ale 
exportatorilor din Transilvania sunt constituite de sistemul de navigaţie format de Mureş, Tisa Dunăre 
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şi canalele din Banat, împreună cu ieşirile la portul Constanţa şi gurile Dunării. înainte de întărirea 
dominaţiei Unganei prin Tratatul din 1866, România primea foarte multe produse din Transilvania 
Ulterior, în special după 1883, guvernul Ungariei a stabilit un sistem de tarife pentm a direcţiona 
exporturile către Fiume şi Adriatica Cu toate acestea nu a putut împiedica direcţionarea unor produse 
grele, cum ar fi lemnul, către Galaţi. Mai mult, exceptând regiimea Lacului Tisa şi vecinătăţile oraşului 
Debrecen, Transilvania este o regiune de gospodării mici, păduri şi mine, a cărei populaţie a fost 
mereu legată din punct de vedere economic de România Acest lucra este valabil nu doar pentru 
români, ci şi pentm secui, care îşi găsesc de lucra în Moldova şi în Valahia, dar şi pentru saşi, 
care sunt legaţi din punct de vedere comercial cu oraşele şi pieţele din România Toate aceste 
elemente au favorizat ocuparea României, de pe urma căreia aceştia aveau o serie de avantaje 
economice. 

Drept răspuns la o întrebare a preşedintelui legată de importanţa ratelor navale şi căilor ferate 
ca mijloace de export, dl. Brâtianu a explicat că România este formată dintr-o zonă centrală înaltă. 
Transilvania, înconjurată de câmpii traversate de râuri navigabile. Nistru, Tisa şi Dunăre. în mod 
normal, toate produsele din zona muntoasă coboară la câmpie şi sunt transportate spre mare pe 
ratele navale. Mureşul, care leagă central Transilvaniei cu vastele regiuni periferice este deosebit de 
important şi reprezintă cea mai mare ieşire din zona înaltă. în prezent este navigabil pentm nave 
mici, până la Ocna-Mureş, dar în urma unor lucrări de amenajare suplimentare (care vor fi dificile 
în anumite puncte), va deveni navigabil până la Reghin. în ceea ce priveşte Oltul, curentul său rapid 
ar necesita lucrări de amenajare foarte costisitoare. 

PREŞEDINTELE s-a interesat dacă, în afara ratelor est-vest, singurele caic picziiită impui UmE 
pentm guvernul Ungariei şi care în mod normal se referă la ratele navigabile, guvernul român ia în 
considerare necesitatea realizării unor rate feroviare nord-sud. în acest caz, el ar vrea să ştie durata 
şi fondurile pe care guvernul României ar fi dispus să le aloce pentm modernizarea şi finalizarea 
celor existente deja. 

DL. BRÂTIANU planificase realizarea celor două mari rate internaţionale, care să lege 
Dunărea de Jos cu Galiţia, pe de-o parte, şi Polonia cu Cehoslovacia pe de altă parte. Datorită 
imposibilităţii trasării ai precizie a traseului pe care această rată urma să o aibă, el consideră că ar 
putea împramuta importanta linie Szeghedin-Gyula - Oradea, construită de Ungaria având în vedere 
Fiume. După Oradea, aceasta ar trebui să se despartă în două ramificaţii, una spre nord-vest, prin 
Cărei către Cehoslovacia, şi cealaltă spre nord-est, prin Satu-Mare, către Galiţia. De-a lungul celei de- 
a doua ramificaţii aceasta ar intersecta o serie de căi ferate simple, de interes secundar, ce ar trebui 
transformate în căi ferate duble. Dl. Brâtianu nu a precizat durata sau costul acestor lucrări, ştiind 
făptui că preţul de execuţie al unui kilometm de cale ferată poate varia de la 40.000 de franci la 
1.000.000 de frânei în funcţie de natura terenului. 

PREŞEDINTELE a dorit să ştie cărei ţări i se va adresa Transilvania pentm import şi care 
vor fi ratele de transport pentru acest comerţ. 

DL. BRĂUANU consideră că o parte din importuri vor fi realizate uşor pe căile ferate, în 
timp ce exportul produselor grele, miniere şi lemnoase, vor fi realizate de preferabil pe ratele navale. 
Cu toate acestea, în ceea ce priveşte căile ferate, ţările din central Europei nu vor mai deţine 
monopolul impus prin tarifele prohibitive, monopol dobândit dinainte de război. 

PREŞEDINTELE a vrut să afle care va fi poziţia gunemului român în legătură cu minorităţile 
etnice, în special referitoare la unguri. 
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DL. BRĂILANU a afumat că în principiu, guvernul român doreşte să adopte acelaşi tratament 
pentru minoritatea maghiară ca şi pentru celelalte minorităţi. Totuşi, având în vedere că este vorba 
de un popor ce, după război, a fost deposedat de o serie de privilegii de care acesta a abuzat, şi 
care, piin urmare este ostil unirii ai România, trebuie luat în calcul făptui că acesta se află într-o 
perioadă de tranziţie. înainte de a ajunge la relaţii de prietenie durabile cu ungurii din Transilvania, 
ca proprietate ce nu mai aparţine Ungariei, pe care administraţia română şi le doreşte, este necesar 
ca dorinţele guvernului român să le fie impuse, iar aceştia să fie convinşi de natura victoriei lor 
finale. Prezenta stare de incertitudine duce la o nelinişte care creşte cu cât se prelungeşte mai mult 
Emisari din Budapesta distribuie în Transilvania, atât în rândul maghiarilor cât şi a saşilor şi secuilor, 
manifeste ce conţin un apel la o revoltă împotriva autorităţilor române şi incită la un bolşevism 
agrarian. Câteva din aceste documente poartă sigiliul Ministerului Ungar de Război. în momentul în 
care acestă instigare artificială va înceta, guvernul român va adopta politici foarte liberale la adresa 
ungurilor în ceea ce priveşte limba şi cultura lor, măsuri menite să vină în favoarea elementelor 
străine care vor ferma o cincime sau o pătrime din populaţia regatului. Atunci nu va mai exista nici 
un dubiu că ungurii vor trece de partea noului regim, în masă, existând deja o parte dintre aceştia 
care l-au acceptat. 

PREŞEDINTELE a remarcat că va exista o problemă în mod special în oraşe, Oradea spre 
exemplu, unde maghiarii sunt majoritari. Acesta a întrebat dacă guvernul României a luat o serie de 
măsuri speciale, a realizat o legislaţie alternativă sau a intreprins orice demersuri care pe termen 
lung să ducă la eliminarea acestei discrepanţe. 

DL. BRĂUANU a făait distincţia între populaţia maghiară a oraşelor, între elementul artificial 
- oficiali, soldaţi şi muncitori, menţinuţi de administraţia ungara, şi elementul permanent care prin 
muncă s-a stabilit ferm în ţară. 

DL. VADA a dat ca exemplu oraşul Cluj, unde peste douăzeci de instituţii educaţionale au 
fost unite în vederea maghiarizării lor. 

DL BRĂTLANU a declarat că guvernul român se aşteaptă să faciliteze plecarea elementelor 
artificiale pe care nu doreşte să le păstreze şi că va fi înţelegător cu elementele permanente, d tăiui 
asimilare nu va fi rezultatul unor acţiuni administrative, ci al timpului şi intereselor. Mai mult, 
organizarea propusă de districte va asigura o reprezentare corectă pentru oraşe. 

PREŞEDINTELE a ridicat problema secuilor. 

DL. BRĂUANU a repetat faptul că mereu secuii au obţinut cea mai mare parte a veniturilor 
din România în ciuda eforturilor din ultimii treizeci de ani ale guvernului de la Budapesta de alipire 
a acestor populaţii, peste patruzeci de mii de recruţi seaii se aflau în România în momentul rupturii 
dintre cele două puteri, iar trupele româneşti care au pătruns în teritoriu au fost bine primite. Totuşi, 
întârzierile apărute în privinţa acordului de atribuire a Transilvaniei la România, nu sunt datorate 
influenţei negative pe care secuii au avut-o în prima fază Guvernul României a accentuat urgenţa 
permiţându-le să ocupe linia pe care o doreau. 

PREŞEDIN TEI E a răspuns că. Consiliul Suprem al Aliaţilor, preocupat de această întrebare, 
a lăsat chestiunea în mâinile experţilor săi militari şi nu va întârzia în luarea unei decizii. 

AN.I.C, Colecţia Microfilme S. U.A., rola 623, c. 5-12 

Ediţie: Problema transilvană reflectată în notele prezentate de delegaţia maghiară la Conferinţa de 
Pace de la Paris. 1920. Ediţie critică., coord. Cristina Ţineghe, Bucureşti, 2008, p. 26&-271. 
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4. 1919 martie 11, Paris. Extras din şedinţa Comisiei pentru problemele 
româneşti şi iugoslave, cuprinzând linia de frontieră propusă a fi trasată în zona 
de nord a României. 

M DE SÂNT QUESmN read the draft of the article upon Transylvania 

Accepting some suggestion presented by Dr. Day (United States) the Commission adopts the 
first part of the article in the following text: 

H. TRANSYLVANIA 

1. In principie, the Commission proposes to attribute to Rumania not only Transylvania proper 
but also the border distiicts whose population is in the majority Rumanian. However, it has not 
always been possible & it to apply the ethnic piincipie to the sub-divisions of this zone & the 
following reasons. 

a) Finding along the linguistic frontier a number of Magyar towns siurounded by Rumanian 
country, the Commission thinks that the nationahty of the country distiicts should have more weight 
than that of the towns, where the Hungarian administration has created artifiiinl majnritips 

CDUNT VANNt J TEI ,T I REY (Italy) requested the insertion of the following statement a fier 
paragraph A 

The Italian Delegation ou the contrary upholds the principie that the nationality of the towns 
on account of their great importance in the social, intellectual and their great importance in the 
social, intellectual and economic life should outweight that of the country distiicts. 

The Delegation, howevwe, hasbelieved that it must depart fiom this principie in the case of 
the Magyar towns situated along the Aad - Maramures-Sziget Roilway, in application of the other 
piincipie likewise uphold by it that every railway which is essential & the economic life and the 
strategic security of a state must necessarily be included in the tenitory of that state, even if lor a 
part of its length it crosses a zone inhabited by foieign populations. 

Afier an exchange of vieus between M Laroche (France) Sir Eyre Crowe (British Empire) 
and Count Vannutelli Roy (Italy), the Commission decided that the Itahan Declaration shall appear 
as a note to Paragraph A. 

M DE SAINT QUENUN, continued his reading: 

b) It considere moreover that the economic unity of the Transylvanian mountain group 
(Massif), if Rumania is not granted the out lots of the valleys into the plain and a railway foining 
these outlots and the Danube, wouU be destroyed. 

c) In brief it considere that in the general interest of Peace, it is necessary to facilitate the 
junction of this line with the Allied Railway in order to create a great artery of transit between these 
States and the Danube 

A Commission has taken note of the engagement suhsnihpH to by the Government of 
Transylvania and confirmed by the Rumanian delegation to guarantee to the Magyar, Szekler, German 
and other minorities their complete autonomy in mattere of local administration, education and 
religious sect. 
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DR DAY (United States) observed that the last peregraph does not correspond to the status 
of question as it appears fiom the minutes of the Commission 

M DE SAINT QUESmN rephed the declaiation teally have been made by the local 
gpvemment of Transylvania, belbre it dissolved in to the Rumanian Government Moţe over, M. 
Bratiano has given similar assurances at the time he was heard by the Commission. Afier an 
exchange of views between M. Laroche (France) and Mr. Leeper (British Empire), Dr. Day (United 
States) and Sir Eyre Crowe (British Empire) the Commission upon the proposal of M Laroche, 
adopted the following wording fcr the last paragraph: 

The Commission has taken note of the declarations made by the Transylvanian Government 
and acquissed in by Rumaninan Government which guarantee to the Magyar, Szekler, German and 
other minorities their complete autonomy in matters of local administration, education and religions 
fâith. It believes that it will be necessary that these pledges be officially confiimed by the Rumanian 
Government 

M DE SAINT QUENTIN completed the reading of the article upon Transylvania: 

2. In lâct 

a) Northern Boundary 

The trace proposed by the Commission fer the northem boundary of Transylvania gives to 
Ruthenians the Valey of Tisza and the railway lying therein, with the exception of the RLimanian 
center of Marmaros - Sziget In addition it alows the Ruthenians the privilege of re-estabhshing the 
continuity of their line making a detour of the town. 

The Italian Delegation has urged that the general interests of peace demanded that western 
Transylvania be put in direct with Calicia and Poland, without interposing a third state; it 
consequently proposed that the two railways rnnning fion Tisza northward, one to the west and the 
other to the west of Marmaros „Sziget be attribued to Rumania. 

The Commission believed itself unable to adopt this proposal, which waild lead to the 
severing of the tenitory of the Hungqrian „Ruthenians and the obstmction of the hamogenous 
development of that population whose destiny the commission concetved has decided to entrust to 
Czecho-Slovakia 

b) Western Frontier: 

The trace proposed by the commission fcr the western boundary of Transylvania would enable 
Rumania, by the constmction of an easily feasible junction between kisyono and Nagy-Szalonta, to 
have direct Communications between the Danube and the region of the Upper Tisza via Arad, Nagy- 
Yarad, Nagy-K-roly and Szatmar-Nemeti. 

The Commission das not făil to recognise that the communication with the Czecho-Slovak 
countries would be accomplished most nattirally over the direct live from Nagy- K-roly to Csap. But 
in view of the exclusively Magyar character of the regions crossed by the lateral line, it had adopted 
a trace which reaching the Tisza further to the Est, would never theless be suitable for the 
constmction of an easy counecting line between Năimi and Tisza-Ujlak. 

DR DAY (United States) proposed to substitute in the last paragraph fcr the words, „Direct 
line" the words „shoitest line"; and fcr the phrase „waild never theless be suitable fcr the 
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constmction" (se preterait cependant a Testablishement), the passage, „nevertheless allows the 
improvement of the present Communications by constmction". 

The Commission adopted the text of the drofting Committee with the amendaments proposed 
by Dr. Day. 

A.N.L C,, Colecţia de microfilme S.UA , rola 623,c. 73-76 

Ediţie: 1920. Un act de justiţie. Documente., Ediţie întocmită de Comcliu Mihail Lungu 
şi Ioana Grigorie, Editura Elioa Bucureşti, 2001, p. 130-136; Problema transilvană reflectată în 
notele prezentate de delegaţia maghiară la Conferinţa de Pace de la Paris. 1920. Ediţie critică., 
coord. Cristina Tineghe, Bucureşti, 2008, p. 290-293. 

DL. DE SAINT QUENTIN a citit proiectul articolului referitor la Transilvania 
Acceptând unele sugestii prezentate de dr.Day (Statele Unite) Comisia adoptă prima parte a 
articolului, după cum urmează: 


E. TRANSILVANIA 

1. în principiu. Comisia propune să-i fie atribuite României nu doar Transilvania ci şi judeţele 
de graniţă a căror populaţie este în majoritate românească. Oricum, Comisia nu a avut întotdeauna 
posibilitatea de a aplica principiul etnic pentm sub-diviziunile acestei zone din cauza următoarelor 
motive: 

a) Găsind de-a lungul frontierei lingvistice un număr de oraşe maghiare de jur-împrejuml 
cărora se află teritoriul românesc. Comisia consideră că naţionalitatea judeţelor ar trebui să prevaleze 
faţă de naţionalitatea oraşelor, unde administraţia maghiară a creat majorităţi artificiale. 

CONTELE VANI J TE111 REY (Italia) a solicitat ca, după paragraf, să fie inserată următoarea 
declaraţie: 

Dimpotrivă, delegaţia Italiei susţine principiul potrivit cămia, ca turnare a importanţei deosebite 
pe care o prezintă în planul vieţii sociale, intelectuale şi economice, naţionalitatea oraşelor trebuie să 
prevaleze asupra naţionalităţii judeţelor. 

Cu toate acestea, delegaţia Italiei a considerat că în cazul oraşelor maghiare situate de-a 
lungul căii ferate Arad-Maramuieş-Sighet trebuie avut în vedere principiul naţionalităţii judeţelor, pe 
considerentul că fiecare cale ferată a cărei importanţă este esenţială pentm situaţia economică şi 
pentm securitatea tutui stat trebuie, ai necesitate, să fie inclusă în teritoriul acestui stat, chiar dacă, 
pe anumite porţiuni, ea se intersectează cu o zonă locuită de populaţie străină. 

După un schimb de vederi între Dl. Laroche (Franţa), Sir Eyre Ctowe (imperiul Britanic) şi 
Contele Vanutelli Rcy (Italia), Comisia a decis că declaraţia delegaţiei italiene va apărea ca notă la 
paragraful A. 

DL. DE SAINT QUENTIN a citit în continuate: 

b) Mai mult decât atât, Comisia consideră că unitatea economică a zonei muntoase a 
Transilvaniei ar fi distmsă în cazul în care României nu i se recunosc teritoriile care fac legătura 
între zonele înalte şi câmpie, ca şi o linie de cale ferată care să lege aceste zone de Dunăre. 

c) în concluzie. Comisia consideră că este necesar, având în vedere interesul general al 
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participanţilor la Conferinţa de Pace, să fie facilitată joncţiunea acestor zone cu sistemele de cale 
ferată aparţinând Aliaţilor, pentru a crea o arteră principală de tranzit între aceste state şi Dunăre. 

Comisia a luat notă de angajamentul la care a subscris Guvernul Transilvaniei şi care a fost 
confirmat de delegaţia română, privind garantarea, în ceea ce priveşte maghiarii, saşii, germanii şi 
celelalte minorităţi a completei lor autonomii în problemele ce ţin de administraţia locală, educaţie 
şi religie. 

DR DAY (Statele Unite) a atras atenţia că ultimul paragraf nu corespunde ai ceea ce rezultă, 
în această chestiune, din minutele şedinţelor Comisiei. 

DL. DE SAINT QUESTITN a răspuns că aceste declaraţii au fost intr-adevăr făaite de 
Guvernul Transilvaniei înainte ca acesta să fie integrat în Guvernul României Mari. Mai mult, dl. 
Brătianu a dat asigurări similare Comisiei atunci când a fost audiat de membrii acesteia. După un 
schimb de opinii între dl. Laroche (Franţa) şi dl. Leeper (Imperiul Britanic), dr. Day (Statele Unite) 
şi Sir Eyre Crowe (Imperiul Britanic), la propunerea d-lui Laroche, Comisia a căzut de acord ca 
ultimul paragraf să fie redactat astfel: 

Comisia a luat notă de declaraţiile lăcute de Guvernul Transilvaniei şi susţinute ca atare de 
Guvernul român, prin care se garantează maghiarilor, saşilor, germanilor şi celorlalte minorităţi 
completa autonomie în problemele legate de administraţia locală, educaţie şi credinţă religioasă. 
Comisia consideră că va fi necesar ca aceste angajamente să fie confirmate în mod oficial de Guvernul 
Român. 

2. în concluzie: 

a) Frontiera nordică: 

Linia propusă de Comisie pentru frontiera nordică dă rutenilor Valea Tisei şi linia ferată din 
zona respectivă, ai excepţia zonei româneşti din Sighetu-Marmaţiei. Comisia dă rutenilor dreptul de 
a-şi restabili unitatea liniei de frontiera, hotărând ca aceasta să urmeze linia de demarcaţie a oraşului 
respectiv. 

Delegaţia Italiei a susţinut că în interesul general al păcii, este necesar ca Transilvania de 
vest să aibă legătură directă cu Galiţia şi Polonia, Iară ca între ele să se inteipună teritoriile unui 
al treilea stat; prin urmare, ea a propus ca cele două linii de cale ferată care pornesc din zona de 
nord a Tisei şi se îndreaptă, una spre vest şi cealaltă spre Sighetu-Marmaţiei, să fie atribuite 
României. 

Comisia a considerat că nu are autoritatea necesară pentru a adopta această propunere, care 
ar conduce la restrângerea gravă a teritoriilor ungaro-mtene şi la obstrucţionarea dezvoltării omogene 
a populaţiei al cărei destin Comisia în cauză a hotărât să-l încredinţeze Ceho-Slovaciei 

b) Frontiera de vest: 

Linia propusă de Comisie pentru frontiera de vest a Transilvaniei, va da României posibilitatea 
ca, prin realizarea unei joncţiuni între Chişineu şi Salonta, să dispună de linii de comunicaţie directe 
între Dunăre şi zona Tisei superioare, via Arad, Oradea Mare, Cărei şi Satu-Mare. 

Comisia recunoaşte că legătura cu Ceho-Slovacia va fi realizată, cel mai firesc, prin linia 
directă care merge de la Cărei la Csap. Având, însă, în vedere caracterul exclusiv maghiar al 
regiunilor străbătute de această linie laterală. Comisia s-a hotărât asupra unei zone de demarcaţie 
care merge de la Tisa spre est şi care va fi, de asemenea, potrivită pentru construirea unei căi de 
comunicaţie care să stabilească legătura între Halmeu şi Tisza-Ujlak. 
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Dr. Day (Statele Unite) a propus înlocuirea cuvintelor „linia directă", cuprinse în ultimul 
paragraf ai cuvintele „linia cea mai scurtă", ca şi înlocuirea fragmentului: „va fi, de asemenea, 
potrivită constmirea", cu cuvintele: „de asemenea permite îmbunătăţirea liniilor de comunicaţie 
existente în prezent, prin constmirea". 

Comisia a adoptat proiectul de text, cu amendamentele propuse de dr. Day. 


5.1919 mai 7, Paris. Linia de demarcaţie provizorie între trupele cehoslovace şi 
române în Maramureşul de Nord trasată de Consiliul Suprem. 

Communique â presidence du conceil guerre (gr. avant) 

Marechal Foch 

Demarcation entre Tcheques et Roumanie 

Pour Londres et Rome: J' adresse le telegr. suivant â Prague et â Bucarest. 

Pour tous: Pour eviter tout incident entre troupes roumaines et tcheco-slovaque, ainsi que 
tout gene dans leurs mouvements, il serait necessaire quYme demarcation fi.it fixee entre leurs zones 
d'operations dans la region mthene: 

Apres avoir etudie cette question avec sa haute competence de Marechal Foch est d'avis que 
cette hgne devrait etre fixee de la maniere suivante: 

Cours de la Theiss, en amont de Tokaj jusqu'au coude de CSAP. 

Voie ferree CS4PAdARMAROS-SZIGEr, passe de Jablonice. 

- avec occupation tcheco-slovaque jusqu'â Marmaros-Sziget exclu, 

- avec occupation roumaine de Marmaros-Sziggt inclus â l'ancienne frontiere dAutriche- 
Hongrie. 

L'indication: Avec occupation par l'un ou l'autre Armee imphquant le trace de la ligne de 
demarcation â 4 km environ: 

- au Sud de la voie ferree pour Ies tcheques. 

- au Nord et â l'ouest pour Ies Roumains. 

Dans la section comprise entre Kiraly-Haza et la passe de Jablonica, la voie ferree devrait 
pouvoir etre utilisee concurrement par Ies Roumains et Ies Tcheco-slovaques, suivant un regime â 
determiner entre Ies daix commandaments interesse. 

En concequence, le General Pelle et le General Graziani vont etre invites â recomander 
respectivement â Prague et â Bucarest l'adoptation de cette suggestion. 

Je vs. serai oblige de l'appuyer de votre cote de toute votre influence. Notre intervention est 
motivee par l'amitie que ns. portons aux deux pays interesse et par notre vif deşir de contribuer â 
ecarter entre aix la moindre possibilite fhctioas la solution preconisee doit avoir, bien entendu, un 
caractere provisoire. Elle ne s'inspire que des considerations d'ordre militaire, et vs. aurez soin de 
bien specifier qu'elle ne pait en aucune lagcn influencer Ies decisions qui seront prises par la 
Conference, quant â l'attribution des territoires situes de part et d'autre de la ligne envisages. 
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II y a urgence â la conclusion de eet aeeord, car deja des contestations se sont produites 
entre detachaments tcheques et roumains â Csap et â Mimkacs. 

Veiiillez me tenir informe du resultat de vos demarches. 

J'adresse le meme telegramme â 

(pour Prague): H. de St. Aulaiie 

(pour Bucarest) Ivi. Gement-Simon. 

A.N.LC. Colecţia de microfilme Franţa, rola 1118, c. 72-73 

Transmis prin Preşedinţia Consiliului de război 

Mareşalul Foch 

Linia de demarcaţie dintre cehi şi România 

Pentru Londra şi Rana: Trimit telegrama următoare la Praga şi la Bucureşti. 

Pentru toţi: Pentru evitarea oricărui incident între trupele române şi cele ceho-sclovace. avînd 
în vedere că totul îngreunează mişcările lor, ar fi necesară fixarea unei linii de demarcaţie între 
zonele lor de operaţii din regiunea ruteană. 

După studierea acestei chestiuni. Mareşalul Foch, cu înalta sa competenţă, este de părere că 
această linie ar trebui fixată după cum urmează: 

Cursul Tisei, din amonte de Tokai şi până la cotul CSAP. 

Calea ferată CSAP-Sighetu-Marmaţiei, pasul Jabloniţa. 

- cu ocupaţie ceho-slovacă exclusiv până la Sighetu-Marmaţiei, 

- ar oarpaţie română în Sighetu-Marmaţiei, după vechea graniţă a Austro-Ungpriei. 

Indicaţie: Cu oarparea de către o armată sau alta a aproximativ 4 km din traseul liniei de 

demarcaţie: 

- la sud de calea ferată pentru cehi. 

- la nord şi vest pentru români. 

în secţiunea cuprinsă între Kiraly-Haza şi pasul Jabloniţa, calea ferată ar trebui să fie 
întrebuinţată concomitent de români şi ceho-slovaci, potrivit unui regim care să fie fixat de cele două 
comandamente interesate. 

Drept urmare, generalilor Pelle şi Graţiani li se va recomanda, la Praga şi respectiv la 
Bucureşti, adoptarea acestei sugestii. 

V-aş rămâne îndatorat s-o sprijiniţi ar toată influenţa dumneavoastră. Interveţia noastră este 
motivată de prietenia feţă de cele două ţări interesate si de dorinţa vie de a contribui la îndepărtarea 
celei mai mici fricţiuni potenţiale dintre ele. Soluţia preconizată, trebuie să aibă, bineînţeles, un 
caracter provizoriu Ea porneşte de la consideraţii de ordin militar’ şi să aveţi grijă să specificaţi feptul 
că ea nu poate influenţa în nici un fel deciziile care vor fi luate de Conferinţă în privinţa atribuirii 

de teritorii situate de o parte şi de alta a liniei înfăţişate. 

Se impune încheierea rapidă a acestui acord pentru că deja s-au produs contestaţii între 

detaşamentele cehe şi româneşti la Csap şi Munkacs.Tineţi-mă la curent cu rezultatele demersurilor 

dumneavoastră. 

Adresez aceeaşi telegramă D-lor: H. de St Aulaire (la Praga) 

Clement-Simon (la Bucureşti) 
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6.1919 mai 14, Bucureşti. Telegrama generalului Prezan către Ion I.C. Brătianu 
aflat la Conferinţa de Pace de la Paris în care arată inconvenientele aplicării 
practice a liniei de demarcaţie fixate de mareşalul Foch. 

Telegramă către-Domnul Prim Ministru Brătianu 

1/. Trupele noastre se găsesc amestecate ai trupele Ceho-Slovace la Nord de Tisa, în zona 
Muncaci-Batin-Beregzas din cauză că Ceho-Slovacii care au venit după noi în această regiune doresc 
să înainteze până la Hust şi Sighetu Maramureşului. - 

21. Această situaţie fiind dăunătoare bunelor relaţii am încercat să stabilesc de comun acord 
o linie de demarcaţie - încercarea n-a dat rezultate fiindcă pretenţiile Ceho-Slovacilor au mers crescând 
La început au cerut linia Csap-Muncaci ambele inclusiv pentru ei- 

După aceia au revenit cerând linia Miscolci-Mandok-Tisa Ujlak-Hust toate aceste localităţi 
inclusiv pentru Ceho-Slovaci- 

In sfârşit la 12 N generalul Hennoque Comandantul trupelor Ceho-Slovace din regiune îmi 
telegrafiază din partea guvernului de la Praga că în urma cererii lăaite de generalul Pelle, mareşalul 
Foch a aprobat ca linia de demarcaţie să treacă: Tokay, Csap, 4 km la Sud de calea ferată care 
duce de la Csap la Sighetul Maramureş (care rămâne Românilor), 4 km la Nord si Vest de linia 
ferată care duce de la Sighetul Maramureş la Jablonica- 

3/. La această ultimă telegramă am răspuns că: 

Guvernul român n-a fost încunoştiinţat de hotărârea luată la Paris şi Marele Cartier General 
Român nu poate consimţi să evacueze regiunea de la Nord de Tisa pentru motivul că toate drumurile 
care debuşează din Galiţia pe Tisa în sectorul Gura Someşului- Trebuşa duc direct în spatele tmpelor 
române care iâc faţă ungurilor pe Tisa de mijloc. 

Din această cauză s-au luat măsuri să se supravegheze această regiune ar trupe române- 

Operaţiunile detaşamentului însărcinat cu această importantă misiune lac sistem a; acelea 
executate de grosul forţelor noastre în contra ungurilor- 

Astfel fiind ambele aceste operaţiuni trebuiesc coordonate şi coordonarea nu se poate lâce 
decât de Marele Cartier General. 

4/ In consecinţă am propus comandantului Ceho-Slovac următoarea linie de demarcaţie: Varoş 
Nameny, Beregszasz, lloncza, Tarfâlu toate inclusiv pentru armata română. 

Această linie corespunzând complect intereselor noastre militare reprezintă limita maximă a 
concesiilor noastre şi găsesc necesar a ft obţinută de la mareşalul Foch atât pentru consideraţiile 
arătate mai sus cât şi pentru acelea arătate printr-un raport care va fi trimis cu primul curier. 

5/. Generalul Franchet împărtăşind punctul nostru de vedere a telegrafiat în acest sens 
generalului Pelle. 

6/. Până la tranşarea definitivă a chestiunei este în interesul comun ca trupele Ceho-Slovace 
să fie oprite pe linia Lonya - Batin - Mimcaci. 

Generai ss) Prezan. 

Arhiva Ministerului Apărării Naţionale (în continuare AMAp.N.), 

Fond Marele Cartier General, dosar nr. 2619, p. 110. 
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7. 1919 mai 29. Paris. Copie a telegramei expediată de Ion. I.C. Brătianu 
de la Paris privind linia de demarcaţie între trupele române şi cehoslovace în 
Maramureşul de Nord. 

Telegramă primită la <<29 Maiu 1919- 

Asiguraţi cât mai bine situaţia contra Ucrainei pe măsură ce înaintarea (continuă) în Galiţia 
orientală. Pentru a evita noi discuţii între aliaţi, care nu ne sunt toţi atât de lâvorabili ca şi 
Comandamentul Francez, cred util să admiteri în principiu linia de demarcaţie stabilită de Mareşalul 
Foch. Totuşi în aplicare, pentru raţiuni de siguranţă locală, o linie trecând prin înălţimile Kicsora- 
Apeka-Podpula, iar nu o linie trecând la 4 km. de trecerea Jablonica- 
ss Brătianu 

A.M.Ap.N, Fond Marele Cartier General , dosar nr. 2619. fila 109. 


8. 1919 august 8. Paris. Decizia Consiliului Suprem al Putorilor Aliate 

şi Asociate privind linia de frontieră între România şi Cehoslovacia. 


Conference de la Paix 

Quai d'Qrsay 

Secretariat General Paris, le 8 Aout 1919 

Monsieur le President, 

J'ai 1'honneur de vous faire savoir, que dans sa seance d'hier, le Conseil Supreme des 
Puissance Alliees et Associees a decide que la frontiere entre la Roumanie et lEtat Tcheco-Slovaque 
serait constituee par la ligne dont description suit: 

A partir du point situe approximativement 47°58' Nord et 20°34' Est Greenwich (cote 1655) 
qui est le point de jonction des trois frontieres de Roumanie de Galicie et de lEtat Tcheco-Slovaque 
(territoire ruthene) 

Une ligne de Me secondaire orientee sensiblement vers l'Ouest-Sud-Ouest prolongee par une 
ligne atteignant la riviere Tissa au nord du confluent de la riviere Visso, puis suivant vers l'ouest le 
thalveg de la Tissa jusqu'au point â 9 kilometres environ a l'ouest de l'Also-Apsa de fâgai â laisser 
la ligne Marmaros-Siget-Borea entierement en territoire roumain tout en donnant â FEtat Tcheco- 
Slovaque (territoires mthenes) des fâcilites pour effectuer un raccordement de la ligne Huszt-Also- 
Apsa-Korosmezo au nord de la riviere et entierement en teritoire trheco-slovaque. 

Une ligne: 

Rejoignant et suivant la ligne de partage des eaux entre la Tisza et la Tur (Avas-Flegyjeg) 
jusqu'au point situe â 3 kilometres environ au sud-ouest de la cote 805 
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Suivant une crete secondaire en direction du sud-ouest et s'enflechissant â l'ouest de fagan 
â couper la voie ferree Szatmâr-Nemeti-Huszt â 3 kilometres environ au nord de la station de Halmi 
Suivant parallelement et â 1 kilometre enviion au sud la route Halmi-Tisa-Ujlak jusqu'â ce 
qu'elle rencontre la riviere Batar affiuent de gauche de la Tisza 

Suivant oette riviere jusq'en un point immediatement â l'est de Mogosliget point dont la 
position approximative est de 48°08' nord et 22°53' Est de Greenwich. Ce point est le point de 
jonction des trois frontieres de la Roumanie de l'Etat Tcheco-Slovaque (tenitoire ruthene) et de la 
Hongrie. 

Arhiva Ministerului Afacerilor Externe (în continuare A/MAE.), 

Fond 71/1914, Conferinţa Păcii 1914-1924, voi. 58, filele 157-158. 

AMApN., Fond Marele Cartier General , dosar nr. 2619, fila 135. 


Conferinţa Păcii Quai d'Orsay 

Secretariatul General Paris, 8 august 1919 

Domnule Preşedinte, 

Am onoarea de a vă lâce cunoscut că în şedinţa sa de ieri. Consiliul Suprem al Puterilor 
Aliate şi Asociate a decis că frontiera între România şi Statul ceho-slovac ar fi constituită de linia a 
cărei descriere urmează: 

începând de la punctul situat aproximativ 47°58' Nord şi 20°34' Est Greenwich (cota 1655) 
care este punctul de joncţiune a celor trei frontiere ale României, Galiţiei şi Statului ceho-slovac 
(teritoriul rntean) 

O linie secundară orientată sensibil către Vest-Sud-Vest prelungită printr-o linie care să atingă 
Tisa la Nord de confluenţa râului Vişeu, apoi urmând către vest talvegul Tisei până la un punct 
situat la aproximativ 9 km Vest de Apşa de Jos astfel încât să lase linia Sighetu-Marmaţiei Borşa în 
întregime în teritoriul român dând statului ceho-slovac (teritoriile mtene) facilităţi pentm a efectua 
un racord la linia Hust-Apşa de Jos-Korosmezo la nordul râului şi în întregime în teritoriul cehoslovac 

O linie: 

întâlnind şi mergând de-a lungul liniei de despărţire a apelor între Tisa şi Tur (Avas-Hegjjeg) 
până la punctul situat la aproximativ 3 km la SV de cota 805 

Urmând o creastă secundară în direcţia sud-vest şi curbându-se la Vest astfel încât să taie 
calea ferată Satu-Mare-Hust la aproximativ 3 km nord de staţia Halmeu 

Urmând paralel şi la aproximativ 1 Km la sud şoseaua Halmeu-Tisa Ujlak până când ea 
întâlneşte râul Batar, afluerrtul stâng al Tisei 

Urmând acest râu până într-un punct imediat la est de Mogosliggt punct a cămi poziţie 
aproximativă este 48°08' şi 22°53' Est de Greenwich. Acest punct este punctul de joncţiune a celor 
trei frontiere ale României, ale Statului ceho-slovac (teritoriul mtean) şi ale Ungariei. 
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9. 1919 octombrie 1, Praga. Generalul Pelle, comandantul şef al armatei 
cehoslovace, cere ca trupele române să evacueze regiunea Maramureşului de la 
nord de Tisa. 

Copie + 

Praga, le 1 Octobre 1919 

Le General Pelle, Commandant en Chef l'Armee Tcheco-Slovaque 

â Monsieur le General Commandant en chef des Armees Roumaines, Bucarest 

Par lettre du 8 Aout demier, le Secretaire General de la Conference de la Paix, a notifie au 
President de la delegation Tcheco-Slovaque la decision de la Conference, fîxant le trace de la frontiere 
entre le Royaume de Roumanie et le territoire Carpato-Russe, attribue par le Trăite de Paix â la 
Republique Tcheco-Slovaque. 

Le gouvemement de la Republique Tcheco-Slovaque n'a eleve, en ce qui le concerne, aucune 
objection contre cette decision. 

Une pârtie du territoire Carpatho-Russe ainsi defini est encote occupee par Ies troupes 
roumaines; le gouvemement de la Republique m'invite â m'entendre avec vous sirr Ies conditions 
dans lesquelles ce territoire pourra etre remis aux troupes tcheco-slovaque. 

J'ai lhonneur de vous proposer â cet egard l'adoption des mesures sirivantes: 

A ime date que votrs voudriez bien me fixez, mais qui devrait â mon avis, etre airssi 
rapprochee que possible. Ies troupes roumaines commenceraient â evacuer le territoire attribue â la 
Republique Tcheco-Slovaque. 

Elle laisseraient en arriere, s'il est necessaire, quelqires detachaments de police pour rnaintenir 
l'ordre jusqu'â rarrivee des troupes tcheco-slovaqires. 

Celle-ci commenceraient leur mouvement en avant seulement quelques heures apres le retrăit 
des troupes roumaines. 

Des representants du General Hennoque, commandant militaire du tenitoire Carpatho-msse 
â Uzhorod et du commandament local roumain, fixeraient d'un commun accord toutes Ies conditions 
du mouvement et en particulier, determineraient Ies lignes â atteindre chaque jour par Ies troupes 
des deux armees. 

Je vous serais reconnaissant de vouloir bien me fâire connaître si vous agreez ces 
propositions. Dans ce cas j'inviterais le General Hennoque â se mettre immediatement en rapport, 
pour leur executioa avec l'ofEcier General Roumain que vos voudrez bien me designer. 

Ss/Pelle 

AMAE .,Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat). 

Copie 

Praga, 1 octombrie 1919 

Generalul Pelle, comandantul şef al Armatei cehoslovace 

Domnului General, comandant şef al Armatei române 

Bucureşti 

Prin scrisoarea din 8 august, Secretariatul General al Conferinţei de Pace a notificat 
preşedintelui delegaţiei cehoslovace decizia Conferinţei prin care se fixează traseul frontierei între 
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Regqtul român şi teritoriul Carpato-ms, atribuit prin tratatul de pace Republicii cehoslovace. 

Guvernul Republicii cehoslovace nu a ridicat, în ceea ce o priveşte, nici o obiecţie împotriva 
acestei decizii. 

O parte a teritoriului carpato-ms astfel definit este încă ocupat de trupele române; guvernul 
Republicii mă invită să mă înţeleg ai dumneavoastră asupra condiţiilor în care acest teritoriu va 
putea să fie încredinţat trupelor cehoslovace. 

Am onoarea de a vă propune în acest sens adoptarea următoarelor măsuri: 

La o dată pe care o veţi fixa, dar care ar trebui după părerea mea oă fie cât mai apropiata 
posibil, tmpele române ar începe să evaateze teritoriul atribuit Republicii cehoslovace. 

Ele ar lăsa în urmă, dacă este nevoie câteva detaşamente de poliţie pentm a menţine ordinea 
până la venirea trupelor cehoslovace. 

Acestea şi-ar începe înaintarea la doar câteva ore după retragerea tmpelor române. 

Reprezentanţii generalului Hennoque, comandantul militar al teritoriului Carpato-ms la Uzhorod 
şi comandantul local român ar fixa de comun acotd toate condiţiile mişcării şi, în particular, ar 
determina liniile ce trebuie atinse în fiecare zi de tmpele celor dote armate. 

V-aş fi recunoscător dacă binevoiţi să-mi faceţi cunoscut dacă sunteţi de acord ai aceste 
propuneri. în acest caz l-aş invita pe generalul Hennoque să se pună imediat în legătură, pentm 
executarea acestora, ai ofiţeml român pe care veţi binevoi să-l desemnaţi. 

Ss/Pelle 


10.1919 octombrie 5. Sibiu. Memoriu al prefectului judeţului Maramureş în care 
se arată documentat unitatea geografică indivizibilă a Maramureşului şi motivele 
care impun o corectare a liniei de frontieră fixată prin tratatul din 1916. 


MEMORIU 

în 28 aprilie 1919 când în numele Consiliului Diligent am luat puterea publică asupra judeţului 
Maramureş 2 , situaţia specifică a acestui judeţ m-a constrâns imperativ să trec peste graniţele trase 
de tratatul din 1916 a României cu Aliaţii, şi să oaip acele plase ai populaţie mtenească care 
geografic şi economic gravitau şi stăteau într-o nedeslipită legătură cu plasele româneşti de dincoace 
de Tisa şi anume plasele: Rahău, Taras, Teceu şi Hust care corespund precis văilor Tisa, Taras, 
Talabor, Nagyag sunt de la natură încercuite de munţi astfel încât singura comunicaţie ce o au este 
de vale, în jos către Tisa. Dacă aş fi închis prin urmare Valea Tisei - singura cale de comunicaţie 
pentm întreg judeţul Maramureş - atunci aş fi lăait posibilitatea alimentării a cel puţin 180.000 de 
oameni şi cum în acele regiuni nimic nu se produce, în împrejurările de atunci aş fi adus pieirea 
de foame în 2 săptămâni. A mai trebuit să am în vedere că majoritatea păşunilor care în mare parte 
formează proprietatea composesoratelor şi particularilor români de dincoace de Tisa se află în acele 
regiuni. Cum singurul izvor de venit al locuitorilor români stă în creşterea vitelor, dacă aş fi rămas 


2. în 28 aprilie 1919 Vasile Chiroiu a fost instalat ca prefect al judeţului Maramureş 
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pe frontiera tratatului din 1916, fatal ar fi trebuit să nimicesc şi în tot cazul cel mai bun să reduc 
în mod însemnat acest singur izvor de câştig. Consideraţiile acestea umane şi economice m-au 
constrâns să împing graniţa la marginile plaselor menţionate până la acel punct unde se isprăvea 
gravitaţia. Astfel n-am mai pus imperiul pe plasa Dolha. ar excepţia celor două comune, şi partea 
nordică a plasei Okormezo - deşi aparţin judeţului Maramureş - pentm că acestea posedă întrucâtva 
cale deschisă către judeţul Bereg. 

Urmările acestui pas în şase luni de zile şi în împrejurările grele de alimentaţie au justificat 
îndeajuns prevederile iniţiale. 

în timpul acesta a trebuit zilnic să constat, rezolvând nenumărate probleme ridicate de forţa 
împrejurărilor şi a intereselor oamenilor, că judeţul Maramureş prezintă nu numai o unitate geografică 
bine definită şi foarte pronunţată ci aş putea zice că prezintă o unitate organică indivizibilă în aşa 
măsură încât nu-mi pot închipui dacă ar fi posibilă continuarea vieţii atunci cdnd accot judeţ ar fi 
tăiat în două atât de nenatural cum este graniţa tratatului din 1916. Aceasta mă îndeamnă ca în cele 
următoare să atrag atenţia celor în drept asupra situaţiei specifice în judeţul Maramureş pentm a 
evita de cu vreme o delimitate care ar aduce la mină atât populaţia română cât şi cea mteană. 

1. O privire pe hartă este de ajuns ca oricine să se convingă despre unitatea geografică a 
judeţului Maramureş înconjurat de munţi înalţi, ar foarte puţine trecători şi ar o singură ieşite la 
larg prin defileul de la Hust pe unde trece şi singunil tren care ne leagă cu ţara. 

Se poate convinge că toate comunele sunt pe văile Mata, Iza, Vişat, Tisa de Sus, Taras, 
Talabor, Nagy, care toate, ar toate drumurile lor, ies în Valea Tisei, singura arteră de comunicaţie 
ar lumea din afară. 

O astfel de graniţă prin urmare, care trece de-a lungul acestui râu va face imposibilă ieşirea 
şi intrarea atât pentm români cât şi pentm ruteni mai ales că atât singura cale ferată cât şi şoseaua 
naţională trece când pe o parte, când pe cealaltă a râului Tisa. 

IL O privire pe hartă poate convinge, chiar şi pe cel mai neiniţiat laic, că o astfel de frontieră 
ar periclita siguranţa militară a ţării şi ar îngreuna nespus de mult serviciul de frontieră în timp de 
pace. O graniţă în vale dominată de astfel de munţi înseamnă în timp de război evacuarea judeţului 
Maramureş iar în timp de pace înmulţirea posturilor de siguranţă fiind trecătorile multe şi uşoare. 
Pe când graniţa pe culmile munţilor care despart atât de natural acest judeţ, ai puţinele lor trecători 
înseamnă nu numai asigurarea ci şi posibilitatea de desfăşurare la timp a forţelor de apărare. Cu o 
astfel de frontieră judeţul Maramureş ar forma un pivot de apărare al României Mari. 

HL Frontiera tratatului din 1916 înseamnă pentm noi pierderea unor însemnate părţi 
româneşti, care formează proprietatea a mai multor familii de origine nobilă si comtme. înseamnă 
pierderea pentm vecie a românilor din satele Slatina, Biserica Albă, Apşa de Jos, Apşa de Mijloc 
care sunt româneşti, a comunelor Irholtz, Kortvelyes, Bmstura, Nereşniţa, Bedeu care sunt române 
mtenizate şi a multor alte comune tinde populaţia română s-a mtenizat. Fiindcă ştiut este că părţile 
acestea din nordul Tisei astăzi mteneşti au fost cândva româneşti. Aceasta o arată nu numai numirile 
topografice a majorităţii munţilor: Turbatul, Olar, Flueraş, Groapa Muntelui etc. ci şi numele de familii 
a multor locuitori (Mihali, Stoica, Mihalca, Rednic etc.) cunoscute de nume vechi româneşti. Judeţul 
Maramureş întreg este un vechi leagăn al românismului recunoscut de istorie în care valurile mteneşti 
venite din alte ţări au îngropat o mulţime de elemente româneşti (vezi istoricul Kohut Antal) care 
aşteaptă să fie reînviate. 
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IV. Frontiera tratatului de la 1916 înseamnă pentm noi pierderea unor bogăţii inepuizabile: 

a) Salinele de la Slatina, care stau sub exploatare, de la Hust care încă nu sunt exploatate. 

b) Pădurile rămase dincolo ocupă un teritoriu de 681.014 iugăre cadastrale dintre care în 
proprietatea statului sunt 380. Cifrele arată îndeajuns ce avuţie naţională s-ar pierde. 

c) Păşunile care condiţionează creşterea vitelor. 

d) Ape minerale şi minereuri neexploatate şi poate neexistente în alte ţinuturi ale României 

Mari. 

e) şi în fine, ce poate pentru viitoarea economie naţională va fi de o neînchipuită însemnătate: 
căderile de apă a tuturor râurilor amintite care uşor se pot transforma în putere electrică. 

V. Este adevărat că plin încorporarea celor patm plase mteneşti noi ne-am îngreuna ai 
120.000 de mteni care rămân vecini ai conaţionalii lor din altă ţară. Nu mai puţin adevărat este şi 
aceea că sunt de o cultură foarte inferioară, fără conducători naţionali şi avizaţi cu desăvârşire la 
sprijinul statului de care aparţin stau la discreţia absolută a noastră din punct de vedere material 
astfel încât dacă le dăm condiţiile necesare de trai ei trebuie să graviteze spre noi ori să emigreze. 
Astfel pericol de iredentism nu pare posibil pe viitor. 

VI. După am se vede din motivele acestea numai fragmentar notate, judeţul Maramureş 
unitar prezintă toate condiţiile pentm o dezvoltare uriaşă economică şi pentm garantare sigură a 
apărării patriei. Pe când împărţirea în două prin frontiera tratatului din 1916 va nimici toate aceste 
condiţii şi va face să se carbonifice toate puterile vii ale naturii. Căci preaim creşterea vitelor, a 
populaţiei româneşti, este condiţionată de păşunile din părţile mteneşti astfel şi exploatarea pădurilor 
din părţile mteneşti singurul izvor de câştig al rutenilor este condiţionat de posesia neconturbată a 
singurei căi de comunicaţie a Tisei. O parte, fără de celelalte plin urmare, nu este posibilă. 

Notez în fine, că legăturile acestea atât de fireşti şi inuitabile au contribuit în mod imperativ, 
ca statul român să ia asupra sa sarcini şi angajamente care ar aduce pagube, dacă s-ar menţine 
frontiera tratatului din 1916. Şi anime, nu putea să lase să moară de foame comunele: Bmstura, 
Mezotzekra şi Bustyahaza, care sunt aproape în întregime formate din muncitori convenţionali ai 
oraşului. Nu putea să nu ştampileze banii locuitorilor şi astfel să ia graniţele dc atat şi pentm ci, 
care altaim aceştia nu şi-ar fi putut procura alimentele necesare, nu putea în fine să-i lase fără 
administraţie plătită de statul român, căci altcum s-ar fi continuat anarhia bolşevică şi în izolarea cu 
care ar fi rămas ar fi ajims la ruina totală. 

Pentm aceste motive este de dorit ca cei în drept să facă tot posibilul ca graniţele României 
Mari să se fixeze cât se poate de în grabă nu conform tratatului din 1916 ci schiţei alăturate 3 . 

Stămind în ultima sforţare ca cel puţin plasa Rahăului şi a Sarasăului necondiţionat să ne 
rămână nu numai pentm motivul că astfel am scăpa majoritatea covârşitoare a pădurilor ci şi pentm 
că astfel am asigura legătura directă plin Frasin ai Polonia 

Linia demarcaţională arătată în roşu pe schiţa alăturată este stabilită de comun acord ai 
Comandamentul trupelor cehoslovace din luna iunie 1919 şi formează actual graniţa definitivă cu mici 

3. Vezi harta nr. 1 
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modificări în lâvoarea noastră la nord de Alsobistra, pentm a asigura şi mai bine căderile de apă a 
râurilor Talabor şi Nagy Ag. Ar asigura şi nodul de cale ferată de la Craia. 

Sibiu, 5 Octombrie 1919. 

Prefectul Judeţujui Maramureş 

AMAE, Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 

Ediţie: Comei Grad, Maramureşul şi Ucraina Subcaipatică în jocul intereselor etnice, economice şi 
politico-strategice din Europa Centrală. 1918-1940. Documente., în „Relaţii romăno-ucrainiene. Istorie 
şi contemporaneitate", coord. Vioiel Ciubotă, Toader Nicoară, Nicola Veges, Iiuba Horvath, p. 218- 
224, p. 218-219. (se reproduce documentul din Arhivele Militare Române, Fond 5481, dosar 992, £2) 


11. 1919 octombrie 21, (Bucureşti). Marele Cartier General comunică 
Preşedinţiei Consiliului de Miniştri solicitarea formulată de către generalul Pelle, 
comandantul trupelor cehoslovace, ca trupele române să evacueze regiunea 
Maramureşului de la Nord de Tisa. 

Copie 

No. 4319 din 21 Octombrie 1919 

MARELE CAR TIER GENERAT. 

Către 

Preşedinţia Consiliului de Miniştri 

Am onoare a vă trimite alăturata adresă prin care Generalul Pelle 4 , Comandantul trupelor 
cehoslovace, cere în numele guvernului respectiv, ca trupele române să evacueze regiunea 
Maramureşului de la nordul Tisei. 

Cererea se sprijină pe făptui că Congresul Suprem a comunicat frontiera care a fost definitiv 
stabilită între noi şi cehoslovaci. 

Cum Marele Cartier General nu a fost până acum încunoştiinţat de decizia pe care Conferinţa 
Păcii a luat-o în această privinţă şi prin urmare nu cimoaşte punctele prin care trece frontiera, dacă 
ea intr-adevăr a fost stabilită, vă rog să binevoiţi a ne comunica ce urmare trebuie să dăm cererii 
Generalului Pelle. 

Pentm a se putea cimoaşte lâzele prin care a trecut chestiunea frontierei dintre noi şi 
cehoslovaci, se anexează o hartă 1/200.000 pe care au fost trasate: 

a) Frontiera stabilită prin tratatul nostru din 1916; 

b) Frontiera pe care am cerut-o să fie - dacă este posibil - obţinută. în anexa 2 se arată şi 
motivele militare şi generale prin care am justificat această cerere; 


4. Vezi documentul nr. 9 din 1 octombrie 1919 
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c) Linia de demarcaţie pe care se găsesc actualmente trupele noastre. Această linie a fost 
admisă şi de cehoslovaci. - Anexa 3. 

d) Linia pe care dl. Brătianu mi-a indicat-o de la Paris. Anexa 4. 

Linia aceasta a fost hotărâtă de dl. Brătianu în urma telegramei No. 1022 - Anexa 5 - prin 
care îi arătam cererile din ce în ce mai dezavantajoase pentm noi pe care cehoslovacii le tăceai în 
privinţa liniei (Te demarcaţie între cele două armate. 

Totuşi, ai toate indicaţiile primite de la dl. Brătianu şi, în speranţa că Confainţa Păcii va 
stabili un traseu mai convenabil în această parte, am reuşit să fc pe cehoslovaci să admită ca linia 
de demarcaţie să fie aceea pe care ne găsim actualmente. 

în caz când Guvernul se hotărăşte a satisface cererea Generalului Pelle, cred că n-ar trebui 
să se piardă din vedere că în acest caz legătura ferată ai Sighetul Maramureş va fi pierdută. 

Pentm a înlătura inconvenientele care vor rezulta, fără îndoială, din pierderea acestei legături, 
ar fi următoarele două soluţii: 

a) Un acoid ai cehoslovacii în privinţa utilizării căii-ferate Sat-Maie Huszt, Sighet-Maramureş; 
sau 

b) Oprirea trupelor noastre pe linia stabilită de Mareşalul Focii - vezi Schiţa A i Anev* 5 
Insist însă că ar trebui să se persiste în ideea obţinerii frontierei în modul am s-a arătat 

piin adresa No. 1032 - Anexa 2. 

Ss/General Prezan 

AMAE., Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat). 

12. 1919 octombrie 23, Bucureşti. Preşedinţia Consiliului de Miniştri comunică 
Marelui Cartier General că trupele române nu pot fi retrase pentru moment din 
Maramureşul de Nord. 

Copie 

No. 111 din 23 Octombrie 1919 
Preşedinţia Consiliului de Miniştri 

Către 

Marele Cartier General 

Spre răspuns la adresa Dvs. No. 4319 din 21-c 5 , am onoare a vă mga să binevoiţi a comunica 
Generalului Pelle că pentm moment situaţia tmpelor române este astfel că nu putem lua măsuri 
imediate pentm retragerea lor de pe teritoriul pe care se află aaim, dar că Guvernul român 
examinează chestiunea deaproape şi că nu va lipsi să vă transmită Instmcţiunile necesare în privinţa 
modoficărilor de concertat pentm oaiparea eventuală a unor noi dispoziţii de către tmpele române. 

AMAE, Fonfi Convenţii 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 


5. Vezi document nr. 11 din 21 octombrie 1919 
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13.1919 decembrie 13. Bucureşti. Declaraţia lui Oreste llniczk/, reprezentant al 
rutenilor din Maramureş, făcută în şedinţa Adunării Deputaţilor. 

Sîntem încredinţaţi din partea alegătorilor noştri ruteni a exprima sentimentele de nemărginită 
mulţumire şi loialitate Maiestăţii sale regelui Ferdinand (aplauze prelungite) şi toată recunoştinţa 
Consiliului Diligent pentm respectarea atât de corectă a dreptului minorităţilor cu ocaziunea alegerilor 
(aplauze). 

Popoml rutean din Maramureş, de când există prima dată acuma la aceste alegeri şi-a putut 
manifesta liber voinţa sa şi a putut alege reprezentanţii săi (aplauze). 

Avan toată încrederea că Parlamentul român va respecta totdeauna principiile democratice şi 
va aduce legi bime şi folositoare pentm toţi cetăţenii care ajung între graniţele României Mari 
(aplauze). 

Popoml rutean din părţile Maramureşului doreşte şi cere să se ia toate măsurile necesare 
pentm a fi anexat definitiv, conform liniei demarcaţionale de azi, pentm totdeauna la România Mare 
(aplauze prelungite şi repetate). 

Dezbaterile Adunării Deputaţilor, nr. 12, p. 109, col. 2-3 

Ediţie: Desăvârşirea unităţii naţional-statale a popoivlui român. Recunoaşterea ei internaţională. 1918. 
Documente interne şi externe, Bucureşti, voi. V (Noiembrie 1919-ianuarie 1920). 


14. 1920 martie 23, Bucureşti. Reprezentantul Republicii Cehoslovace în 
România transmite ministrului român de externe solicitarea guvernului 
cehoslovac ca evacuarea teritoriului de la nord de Tisa de către trupele române 
să se realizeze în acelaşi timp cu evacuarea teritoriului maghiar 

Legation de la Republique Tchecoslovaque en Roumanie 
Bucharest, le 23 mare 1920 
No. 310 

Ministeml Afacerilor Străinr 
Registratura Generală 
Nr. 07495 din 9 aprilie 1920 

Monsieur le Ministre 

J'ai Thonneur de porter â la connaissance de Votre Excellence, que mon gouvemement estime 
que l'evacuation du territoire des Ruthenes du sud de Carpathes par Ies troupes roumaines ne doit 
pas etre effectue plus tard que l'evacuation du territoire magyar occupe par Ies trouoes roumaines. 

6. Oreste Dniczky a fost reprezentantul rutenilor în primul Parlament al României Mari. 
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Mon gouvemement me demande des renseignements siir Ies dispozitions donnees par le 
gouvemement roumain au sujet de l'evacuation du dit territoire. 

Or je viens d'apprendre que le Grand Quartier General attend toujours l'ordre du 
gouvemement roumain pour l'evaaiation du dit territoire. 

Par consequent j'ai Ihonneur de rappeler â Votre Excellence mes demarches precedantes â 
ce sujet, notamment mon entretien du 27 janvier avec Son Excellence. 

Monsieur le President du Conseil et l'assurance qui m'a ete donnee que l'evacuation est 
retardee seulement pour des raisons techniques, mais qu'en tous cas le gouvemement roumain, en 
procedant â l'evacuation. commencera par le territoire faisant pârtie de la Republique tchecoslovaque. 
Le făit que le gouvemement roumain a donne 1 ordre d'evacuer le territoire magyar, mais nullement 
le territoire des Ruthenes au sud des Carpathes, semble contredire cette promesse. 

Par consequent, je prie Votie Excellence de m'informer, pour que j'en puisse referer â mon 
gouvemement: 

1. L'ordre d'evacuer le territoire des Ruthenes au sud des Carpathes sera- t-il donne? 

2. Vers quelle epoque l'evacuation pourra-t-elle etre terminee? 

Je profite de l'occasion pour rappeler â Votre Excellence, que ma note No. 221 du 24 fevrier 
est encore sans reponse. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, Ies assurances de ma consideration tres distinguees. 

Son Excellence, Monsieur Zamfirescu, Ministre des Aflăires Etrangeres 

B. Cermak 

Ministre de la Republique Tchecoslovaque 

AMAE., Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 

Legqţia Republicii Cehoslovace în România 

Nr. 310 din 23 martie 1920 

Ministerul Afacerilor Străine 
Registratura Generală 
Nr. 7495 din 9 aprilie 1920 


Domnule Ministru 

Am onoarea de a aduce la cunoştinţa Excelenţei Voastre că, guvernul mar estimează că 
evacuarea teritoriului rutenilor de la sud de Carpaţi de către trupele române nu trebuie să fie 
efectuată mai târziu decât evacuarea teritoriului maghiar, ocupat de trupele române. Guvernul meu 
îmi cere informaţii privind dispoziţiile date de guvernul român în legătură cu evacuarea teritoriului 
menţionat. 

Tocmai am fost informat însă că Marele Cartier General aşteaptă ordinul Guvernului român 
privind evacuarea teritoriului menţionat 

Prin urmare, am onoarea de a reaminti Excelenţei Voastre demersurile mele anterioare în 
legătură cu acest subiect, în special conversaţia cu Excelenţa Sa din 27 februarie. 

Domnul Preşedinte al Consiliului şi asigurarea care mi-a fost dată că evacuarea este întârziată 
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doar din raţiuni tehnice dar, că în orice caz guvernul român, efectuând evacuarea va începe cu 
teritoriul ce lâce parte din Republica cehoslovacă. Faptul că Guvernul român a dat ordin să se 
evacueze teritoriul maghiar dai' nu şi teritoriul rutenilor de la sud de Carpaţi, pare să contrazică 
această promisiune. 

în consecinţă, rog pe Excelenţa Voastră să mă informeze, pentru ca ai să pot raporta 
Guvernului mai: 

1. Ordinul de evacuare al teritoriului mtenilor de la sud de Carpaţi va fi dat? 

2. Când va putea fi terminată evaaiarea? 

Profit de ocazie pentru a aminti Excelenţei Voastre că nota mea nr. 221 din 24 februarie 
este încă fără răspuns. 

Vă rog să primiţi. Domnule Ministru, asigurarea întregii mele consideraţii. 

Excelenţei Sale, Domnul Zamfirescu, Ministru al Afâcailor Străine 

B. Cermak 

Ministru al Republicii Cehoslovace 


15. 1920 aprilie 1, Bucureşti. Dr. Gavril luga, fost deputat de Maramureş, 
înaintează primului ministru al României documentaţia ce cuprinde argumente 
de natură istorică, economică şi geografică în scopul încorporării întregului 
Maramureş la România. 

Domnule Prim Ministru 7 , 

Subsemnatul, fost deputat de Maramureş 8 şi delegat parlamentai' la Paris în chestia 
Maramureşului, pentru lămurirea situaţiei acestei provincii, am onoarea a vă atrage deosebita atenţie 
asupra: 

Frontierele proiectate în Maramureş între România şi Cehoslovacia sunt foarte păgubitoare, 
atât pentru această provincie cât şi pentm întreaga Românie Mare. 

Populaţia acestei provincii a reclamat de la început întreg Maramureşul fiindcă formează o 
unitate geografică indivizibilă. 

Fostul guvern 9 , examinând chestiunea a găsit-o foarte importantă si deci si-a propus cs lâca 
toate demersurile necesare pentm ca frontiera proiectată să fie rectificată. 

Pentru realizarea acestui scop s-au urmat la Paris tratative ai cehoslovacii şi s-au Scut 
lucrările pregătitoare pentm ca chestiunea să fie prezentată şi conferinţei de pace, în caz că tratativele 
cu cehoslovacii n-ar conduce la rezultatul dorit. Cehoslovacii cereau alianţa militară, iar dl. Vaida le 
cerea în schimb concesiuni teritoriale în Maramureş. în ultimele zile ce au precedat demisia 
guvernului, tratativele decurgeau în condiţii foarte favorabile pentm noi. 


7. Prim-ministru al României în perioada 13 martiel920-13 decembrie 1921 a fost Alexandru Averescu. 

8. Dr. Gavril luga a fost deputat de Maramureş în primul Parlament al României Mari ales în urma alegerilor 
ce au avut loc în noimbrie 1919 

9. Guvernul Alexandru Vaida-Voevod (1 decembrie 1919-13martie 1920) 
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Pentru lămurirea cauzei anexez: 

1. un memoriu din 9 decembrie 1919 subscris de toţi deputaţii judeţelor din nordul 
Transilvaniei şi înaintat guvernului 

2. memoriul ce ar fi fost prezentat Conferinţei de Pace în cazul când tratativele directe cu 
cehoslovacii s-ar fi terminat fără rezultat satisfăcător 

3. o hartă a Maramureşului, întocmită pentm Conferinţa de Pace 

4. o copie după adresa Marelui Carier General no. 58.620 din 20 decembrie 1919 către 
Consiliul de Miniştri 

Pe baza acestora vă rog să binevoiţi: 

1. a da instrucţiuni Delegaţiei române de Pace de la Paris să continue tratativele cu 
Cehoslovacia, dându-şi toată osteneala pentm a obţine rezultatul dorit 

2. dacă aceasta n-ar izbuti, a prezenta chestiunea Conferinţei de Pace ce va avea loc la 20- 
22 aprilie la San - Remo 10 

3. a nu evacua în nici un caz Maramureşul, pentm că partea ce cade acum României ar 
rămâne izolată neavând nici o comunicaţie cu ţara, si neputându-se nici construi vreodată o asemenea 
linie de comunicaţie, din cauza munţilor înalţi din acea regiime. Garnizoana din Sighet ar fi şi ea 
silită să se retragă, şi populaţia românească ar fi nevoită să ceară anexarea la Cehoslovacia neavând 
nici o legătură cu Transilvania 

Notez aici că frontierele dintre România şi Cehoslovacia nu au fost stabilite de către 
Conferinţa de Pace în mod definitiv ci numai proiectate în mod neoficial de o comisie teritorială. 

Aceste frontiere trebuie stabilite printr-un tratat nou între România şi Cehoslovacia, şi aceasta 
cât mai curând. 

Primiţi, vă mgăm, domnule Prim Ministru, asigurarea deosebitei mele stime şi consideraţii. 

Bucureşti, 1 aprilie 1920; Dr. Gavril Iuga, fost deputat; avocat 

1. Memoriu informativ (9 decembrie 1919) 

Domnule Ministm, 

Subsemnaţii, senatori şi deputaţi ai Maramureşului - Ugpcea şi Sătmar cu onoare vă mgăm 
să binevoiţi a lua toate măsurile necesare, pentm ca graniţele în Maramureş oă fie otabilitc conform 
liniei de demarcaţiune stabilită în luna iunie 1919 de către Comandamentul Tmpelor Române de 
comun acord ai Comandamentul Tmpelor Ceho-Slovace. 

Această mgăminte a noastră v-o adresăm nu numai din interesul local; ci şi în interesul 
întregii Românii Mari şi a întregului Neam Românesc, şi o bazăm pe următoarele motive: 

Dacă graniţa nu s-ar menţine pe linia de demarcaţie de azi, am pierde: 

1. Linia ferată Sathmar - Sziget - Korosmezo (Frasini) - care ar lega Ţara Românească cu 
Maramureşul şi ai Polonia. Această legătură de cale ferată ai Polonia este de mare însemnătate 
pentm România 

2. Orice legătură cu ţara, ai judeţul vecin Satmar, pentm că Maramureşul este înconjurat de 
munţi înalţi prin care este despărţit de judeţul Bistriţa-Năsăud, Solnoc Dăbâca, Satmar şi Bucovina 
Numai o singură poartă de ieşire are spre ţară prin defileul de la Hust prin care trece şoseaua, râul 
Tisa şi calea ferată spre Satmar. 


10. Conferinţa de la San-Remo s-a desfăşurat în perioada 12-28 aprilie 1920 
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3. Garnizoana din Sighetul Maramureşului n-ar mai putea staţiona acolo, din cauză că nu s- 
ar mai putea alimenta şi din cauză că nu ar mai avea nici o comunicaţie cu ţara. 

4. Pierdem pădurile de pe Malul Tisei (681.000 jugăre cadastrale) în valoare de 4 miliarde, 
din care jumătate sunt proprietatea statului, iar cealaltă jumătate sunt proprietatea comunelor şi 
composesoratelor româneşti din partea stângă a Tisei. 

5. Pierdem renumita fabrică de produse chimice din Bocicoiul Mare la 12 km. depărtare de 
Sighet, aflată chiar pe malul Tisei. Aceasta este unica fabrică de acest fel din întreaga Românie Mare. 

Tot aici pierdem şi fabrica de sticlărie. 

In aceste fabrici lucrează patm mii de muncitori români. 

6. Pierdem toate instituţiile culturale şi militare din Sighet, pentru că acesta n-ar mai putea 
exista, neputându-se alimenta şi nemaiavând comunicaţie ai ţara. 

Ar fi imposibil a se fâce căi de comunicaţie noi pentm că munţii înalţi înconjurători ar 
împiedica aceasta. 

7. Devine imposibilă orice comunicaţie între Plasa Vişeului şi Izei atât între ele cât şi ai 
capitala judeţului Sighetul Maramureşului pentru că dmmurile din această plasă converg spre şoseaua 
principală a Tisei, care ar cădea la ceho-slovaci. Aceste plăşi nu pot comunica între ele decât prin 
şoseaua Tisei. 

8. Pierdem comunele curat româneşti de pe malul drept al Tisei: 1) Slatina, 2) Ocna Slatina;3) 
Biserica Albă; 4) Apşa de Jos; 5) Apşa de Mijloc; 6) Lunca; 7) pe malul stâng al Tisei cea mai 
mare şi mai bogată comună românească: Săpânţa. Numărul locuitorilor români din aceste comune 
este de cca. 30.500. 

9. Pierdem comunele ai populaţie semi-română, semi-mteană: 1) Bmstura; 2) Bedeu; 3) 
Bustyahaza; 4) Mokra; 5) Irholtz; 6) Koertvelyes; 7) Nereşniţa; 8) Rahău; 9) Bilin; 10) Frasin 
(Korosmezo), 11) Bogdanul; 12) Apşa de Sus; 13) Râmeţi. 

Notăm că şi celelalte comune ruseşti care cad în zona noastră, au fost şi ele tot româneşti, 
în decursul timpului însă s-au mtenizat, dar n-au uitat originea lor şi insistă toate să li se dea preoţi 
şi şcoli româneşti. 

10. Pierdem Seleuşul Mare şi Oaia cu împrejurimile, ai viile bogate şi cu înălţimile mari 
care pot forma un zid de apărare al ţării la nord. 

11. Pierdem păşunile a 12 comune româneşti de pe malul stâng al Tisei, din plasa Şugatagului, 
se nimiceşte existenţa populaţiei româneşti al cărei unic câştig a fost până aaim creşterea vitelor. 
Este lucru cimosait că în Maramureş se prăşeau până aaim cele mai frumoase vite, asa râ RnHappsta 
şi Viena, se aprovizionau de aici cu came de bună calitate. 

12. Apele minerale şi minereurile neexploatate încă până aaim, aim sunt: cărbunii, aurul, 
argintul, fierul, platina etc (în cantitate mai mare decât ori în care alte ţinuturi ale României Mari). 

13. Pierdem salinele renumite de la Slatina şi Hust, care valorează mai multe miliarde. 

14. Se nimiceşte orice viaţă românească în partea stângă a Tisei din Maramureş care ar 
veni la România, pentm că populaţia românească rămâne închisă ai totul de ţara-mamă, nu se mai 
poate alimenta cu cereale din nici o parte şi este silită să cadă în contra voinţei ei în mâinile cehilor 
care ar avea căile de comunicaţie în stăpânirea lor. 

7. Pmn-ministru al României în perioada 13 martiel920-13 decembrie 1921 a fost Alexandru Averescu. 

8. Dr. Gavril luga a fost deputat de Maramureş în primul Parlament al României Mari ales în urma alegerilor ce au 
avut loc în noimbrie 1919 
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15. Ar pierde şi judeţele Satmar, Sălaj, Bihor tot izvorul lor de lemne de construcţie, lemne 
de foc, piatră şi sare pentm că acestea le primeau până acum din Maramureş şi nu ar avea de aici 
încolo de unde să şi le procure. 

16. Plin graniţele ce se menţionează, la Nord ne înconjoară cehii până în Bucovina, spre 
răsărit la câţiva km în jos de Sighet, trecând malul Tisei spre sud, ajuns la culmea munţilor spre 
judeţul Satu Mare şi în largul şesului Sătmar, şi aşa fiind în posesiunea tuturor înălţimilor şi a unei 
părţi din şes, le este deschisă calea spre inima Transilvaniei în caz de război. 

17. Maramureşul este o unitate geografică, o cetate naturală, un adevărat Verdun al 
Românismului, menit să fie cea mai puternică fortăreaţă de la nordul României, Iară de care ţara ar 
rămâne neapărată dând vecinilor noştri posibilitatea de a se întări în contra noastră. 

Asta este şi părerea hotărâtă a tuturor expetţilor militari şi a Marelui Cartier General, şi 
tocmai din acest motiv a fost ocupată şi partea dreaptă a Tisei, care este menţinută ocupată până 
azi. 

18. Populaţia mteană voeşte şi ea a fi anexată la România şi a cemt-o prin mai multe memorii 
adresate Majestăţii Sale şi Consiliului Diligent atât direct cât şi prin deputaţii şi senatorii trimişi în 
Parlamentul român. 

Pe baza acestor motive, insistăm ca să binevoiţi: 

1. A menţine şi mai departe ocupaţia teritoriului amintit, pe linia de demarcaţie cunoscută, 
şi a da ordin tmpelor să nu se retragă din acest teritoriu. 

2. Să se înceapă tratative cu cehoslovacii, care, credem că ar avea rezultate bune, şi anume 
acuma îndată, până ce ei nu cunosc bogăţiile ce cuprinde acest petec de pământ. în caz că aceasta 
nu s-ar putea obţine prin tratative directe cu cehii, să binevoiţi a încerca a obţine plin Conferinţa 
de Pace. 

Credem că s-ar putea ajunge la învoială cu cehii, lâcându-li-se oarecari concesiuni economice, 
aşa de pildă prin acordarea unei anumite cantităţi de sare pe an, aceasta cu atât mai mult cu cât 
sentimentele populaţiei rutene de pe acest teritoriu ţâţă de cehi nu sunt de loc amicale. 

Dacă s-ar ceda acum Cehilor această zonă importantă, mai târziu, când ei ar şti ce bogăţii 
cuprinde, orice tratative cu ei ar fi zadarnice. 

Accentuăm că numai ai bogăţiile acestui teritoriu, care aaim s-ar putea valontica, s-ar putea 
acoperi toate datoriile publice ale României Mari, aşa că este în interesul ţării întregi să nu lăsăm 
din mână acest teritoriu şi care dacă-1 lăsăm azi nu va mai putea fi niciodată al nostru. 

Credem că s-ar ajunge uşor la învoială cu cehii şi din următorul foarte puternic motiv: 

Până aaim cehii nu au putut alimenta comunele rutene decât ai ajutoml tmpelor române, 
şi pe viitor nu s-ar putea apăra contra ungurilor decât tot cu ajutoml tmpelor române. Din aceste 
motive foarte însemnate, chiar cehii însăşi au oferit românilor acest teritoriu, aşa că linia de 
demarcaţie s-a stabilit de comun acord şi din mga cehilor pe atlmea munţilor. 

Este luciu ştiut de toată lumea că orice ţară trebuie să fie mai mult decât oriunde la graniţă: 
bogată, puternică şi tare, iar nu săracă, slăbită şi cu populaţie în emigrare. 

Primiţi, vă mgăm, Domnule ministiu, asigurarea deosebitei noastre consideraţiuni. 
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Bucureşti, 9 decembrie 1919 
Dr. Gavril Iuga, deputat 
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2 FRHVI TER A CU CEHOSLOVACIA 

Consiliul Suprem până acuma încă n-a comunicat României direct şi oficial linia de frontieiă 
cu Cehoslovacia, mgăm Conferinţa să binevoiască a examina şi a lua în considerate următoarele 
propuneri: 


1 . 

Linia de frontieiă în comitatele Ugocea şi Maramureş să se stabilească definitiv conform liniei 
demarcaţionale ce s-a croit în luna iunie 1919, de către Comandamentul trupelor cehoslovace de 
comun acord cu Comandamentul trapelor române. 

Această linie a fost stabilită pe culmea înălţimilor la ţaţa locului de către experţi militari ai 
ambelor state vecine şi interesate ţinându-se seamă de interesele locale-istorice şi administrative. 

Teritoriul ce zace spre est de această linie gravitează spre Tisa şi este parte întregitoare a 
Transilvaniei, formând o unitate geografică indivizibilă. 

Pe bază istorică am avea drept a pretinde mai mult decât s-a stabilit plin linia de 
demarcaţiune. Provincia numită Maramureş este ,Leagănul Neamului Românesc", unde poporal nostra 
a trăit mai multe veacuri sub voievozi independenţi şi cuprindea în sine aproape tot teritoriul locuit 
azi de rateni atât în Maramureş cât şi în comitatele vecine:Bereg şi Ung. 

Chiar şi ungurii, inamicii noştri cei mai neîmpăcaţi recunosc acest fapt istoric. în memoriul 

lor (Chestia Ruteană) înaintat Conferinţei de Pace ei recunosc că cei dintâi locuitori ai Maramureşului 
au fost românii. De asemenea şi istoricii ruşi recunosc acest fept 

Rutenii au emigrat în aceste comitate abia în secolele XV şi XVI ca colonişti şi ca simpli 
lucrători pe moşiile româneşti. 

Am avea deci drept să pretindem tot teritoriul care odinioară a fost al nostra. 

Cu toate acestea, luând în considerare că populaţiunea românească în Bereg şi Ung s-a 

ratenizat deja în mare parte, nu cerem tot ce a fost al nostra, ci numai acea parte a pământului 

românesc din Maramureş care gravitează geograficeşte spre România şi în care se află destul de 
numeros elementul Român şi care parte ne este neapărat de lipsă. 

n. 

Teritoriul ce zace spre est de linia demarcaţională până la Tisa şi spre Nord până la culmea 
Carpaţilor la graniţa Galiţiei formează un colţ ascuţit, şi pentra statul cehoslovac nu reprezintă nici 
un preţ, nici o valoare economică; ba din punct de vedere strategic este imposibil. Din punct de 
vedere administrativ, pentra statul cehoslovac fiind un colt foarte îndepărtat ar fi numai o greutate 
(vezi haita statului cehoslovac). 


m. 

Pe acest teritoriu, malul drept al Tisei, avem o mulţime de comune româneşti. Cu populaţie 
curat românească sunt comunele: Slatina, Ocna-Slatina, Biserica-AIbă, Apşa de Jos, Apşa de Mijloc, 
Lunca, Săpânţa, Apsica, cu o populaţie de mai multe zeci de mii de locuitori. Aceaste puternice 
comune româneşti zac chiar în apropierea nemijlocită a oraşului Sighet, care este capitala judeţului. 
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Avan tot aici o mulţime de comime cu populaţie semiromânească printre care amintim pe 
cele mai mari, cum sunt: Bmstura, Bedeu, Bustyahaza, Mokra, Irholtz, Koertvelyes, Neresniţa, Rahău, 
Bădin, Frasia (Korosmezo), Bogdaa Apşa de Sus, Râmeţi, Bocicoiul Mare etc. 

IV. 

Teritoriul spre est de linia demarcaţională se poate împărţi în două zone şi anume: 

a) Teritoriul care se extinde de la râuşoml Tarackz spre est, până la râul Tisa şi de la nord 
până la culmea Carpaţilor. Acest teritoriu întreg este eminamente românesc, atât în ce priveşte 
populaţia (comunele amintite în punctul 3) cât şi însuşi solul, care întreg este proprietatea locuitorilor 
români, după aim se poate dovedi ai cartea fiinduară si cadastru. Singur între Frasin şi Rahău, la 
izvoml Tisei se află vreo 4 comime şi ai populaţie ruteană amestecată ai români. 

b) A doua zonă ar fi teritoriul ce se extinde între râul Tarackz şi linia demarcaţională de 
azi în care elementul mtean este mai numeros. Dar şi aici precum şi în regiunea ce cade dincolo 
de linia demarcaţională militară, elementul românesc este reprezentat destul de pregnant. O 
demonstrează numirile topografice ale munţilor, dealurilor, râurilor, satelor, care aproape toate simt 
româneşti. Numele de lâmilie al locuitorilor ca : Dan. Mihali, Stoica, Mihalca, Rednic etc., 
demonstrează existenţa elementului românesc. Populaţia din această zonă deşi mtenizată prin biserică, 
totuşi este conştientă de originea şi majoritatea ei şi azi încă vorbeşte româneşte. Dar această zonă 
ne este neapărat necesară spre apărarea şi exploatarea căii ferate Sătmar - Oaia - Hust-Sighetul- 
Maramureşului- Frasin (Korosmezo) pe care noi o revendicăm în întregime. 

V. 

Populaţia ruteană şi română mtenizată din această zonă au cerut prin mai multe memorii 
anexarea la România, conform liniei demarcaţionale de azi fiindcă geograficeşte aparţine României şi 
gravitează spre România şi fiindcă este izolată de masa populaţiei mtene, ce ar cădea la Cehoslovacia, 
piin munţii înalţi pe care s-a stabilit linia aceasta. 

Deputaţii de naţionalitate ruteană, aleşi de popornl lor au cemt şi au declarat aceasta în mod 
solemn şi în Parlamentul României din Bucureşti şi o solicită zilnir hazândn-sp pp principiul lip 
autodeterminare. 


VI 

Zona între râul Tarackz şi Tisa zace chiar în lâţa oraşului Sighet şi formează un adevărat 
pod al acestui oraş chiar aşa ca la Pozsony (Bratislava) teritoriul malului drept al Dunării care pentru 
menţinerea oraşului a fost neapărat de lipsă ca să fie acordat de către Conferinţa de Pace statului 
cehoslovac cu toate că populaţia nu este cehoslovacă. 

Tot pe baza acestui principiu, acest teritoriu trebuie acordat României fiindcă el este în 
întregime proprietatea ţăranilor români care locuiesc în oraşul Sighet şi în satele din partea stângă 
a râului Tisa. 

Nu se poate comite această nedreptate, ca locuitorii români, toţi agricultori din partea stângă 
a Tisei să-şi piardă tot pământul, tot avutul lor şi să li se nimicească modul de subzistenţă chiar 
acuma când aşteaptă să li se iacă dreptate. 
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vn. 

Calea ferată: Sătmar- Hust - Sighet - Frasin (Korosmezo) este o chestie vitală pentru provincia 
Maramureş cât şi pentm întreaga Transilvanie. 

Transilvania numai prin această cale poate avea legătura ai Polonia, şi numai pe această cale 
ar putea avea legături şi cu Cehoslovacia, şi aceasta leagă provincia Maramureş cu ţara mamă. Pe 
mele locuri această cale trece pe malul stâng iar pe alte locuri pe malul drept al Tisei. Şi tot aşa 
şi şoseaua principală care este trasată paralel ai calea ferată. 

Aceste căi de comunicaţie numai prin defileurile de la Hust au ieşire spre Sătmar. Alte căi 
de comunicaţie în altă direcţie, sau pe malul stâng al Tisei este imposibilă. 

Fără aceste căi de comunicaţie Maramureşul ar rămâne închis cu totul de Transilvania fiindcă 
spre Est, spre Bucovina, şi spre sud, spre Transilvania este înconjurat de o coamă de munţi foarte 
înalţi peste care nu se poate constmi nici o cale de comunicaţie stabilă şi dacă cu greutăţi enorme 
s-ar şi constmi, aceea nu ar putea corespunde pentm că vara, în urma ploilor, iar iama în urma 
zăpezii, orice comunicaţie ar trebui sistată. Chiar şi guvernele ungureşti au încercat să constmiască 
alte căi de comunicaţie dar încercările lor au rămas întotdeauna fără succes, în urma acestor 
impedimente naturale. 

Pe partea dreaptă a căii ferate şi a şoselei principale este situată renumita comună istorică 
Peri, care a fost sediul primei şi celei mai vechi episcopii româneşti în decursul mai multor veacuri. 
Populaţia românească doreşte reînfiinţarea acestei episcopii istorice în acelaşi loc pe care îl consideră 
şi astăzi de loc sfânt. Satul Hust este o cetate veche românească, zidită de voievozii români ai 
Maramureşului şi spre apărarea lui. Orăşelul Seleuşul Mare încă este românesc. Acest orăşel ar ferma 
cel mai potrivit centm pentm schimbarea de negoţ între România şi Cehoslovacia Din 7000 de 
locuitori ce are numai 1226 sunt ruteni iar ceilalţi români şi de alte naţionalităţi. în Craia (nodul de 
căi ferate) nu există nici măcar un singur rutean. 

Fără calea ferată întreagă şi ţâră şoseaua principală amintită deci fără teritoriul până la linia 
demarcaţională cunoscută. Transilvania ar suferi economiceşte foarte mult ba populaţiunea din nordul 
Transilvaniei şi mai ai seamă din nordul Maramureşului ar deveni fie condamnată la moarte, atunci 
când pentm Cehoslovacia acest teritoriu nu reprezintă nici o valoare nici economică, nici strategică, 
nici naţională decât numai o imposibilitate geografică. 

Capitala judeţului, oraşul Sighet, ţâră calea ferată si ţâră legătură ai Hust Craia, Sătmar adică 
ai Transilvania, ar înceta să mai existe, încetând în ea orice viaţă. Nu s-ar mai putea menţine 
instituţiile economice, comerciale, culturale, militare. Nu s-ar mai putea administra Maramureşul 
rămânând închis cu totul de teritoriul ţării şi după aim am arătat mai sus, populaţia românească ar 
fi silită să piară sau să emigreze. 


vm 

Teritoriul dintre linia demarcaţională şi Tisa nu a putut fi ocupată milităreşte şi nici administra 
nici alimenta din partea Cehoslovaciei pentm că geografic gravitează spre România, şi chiar din aceste 
motive însuşi Comandamentul cehoslovac ne-a propus să-l oaipăm noi, să-l alimentăm şi să-l 
administrăm. 

Boemia a fost reconstituită între graniţele ei istorice cu toate că în unele părţi este locuită 
şi de o populaţie germană care este o masă compactă, cu populaţie din Austria. Tot aşa o parte a 
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Sileziei nu este populată de Cehi ci de alte naţionalităţi. 

In Slovacia comitatele Atva şi Sepes, reclamate de Polonia au fost acordate Republicii 
Cehoslovacia tară considerare la caracteml populaţiei fiindcă aceste comitate ggograficeşte gravitează 
spre o ţară slovacă. 

Noi nu combatem acest principiu, îl considerăm de just dai' cerem ca să se aplice şi la noi 
acelaşi principiu - să se cedeze României Maramureşul fiindcă pe lângă trecutul istoric şi caracteml 
românesc a acestui ţinut şi situaţia geografică pretinde aceasta. O singură privire pe haita României 
este de ajuns ca să se poată convinge orişicine despre această necesitate. 

IX 

De caracteml românesc al Maramureşului au tinut cont şi Maghiarii. El a fost singurul judeţ 
în întreaga Transilvanie în care erau prefecţi, subprefecţi şi pretori de naţionalitate română şi în 
ţinuturile rutene până înainte de asta cu 25-30 de ani. 

Plebiscitul în Maramureş s-a înfăptuit voluntar din partea populaţiei rutene care şi-a ales 
deputaţi şi senatori de naţionalitate mteană trimiţându-i în parlamentul român. Aceştia, în mod solemn 
au cerut în Parlamentul român anexarea Maramureşului întreg la România 

Noi nu am fi opuşi unui nou plebiscit în zona cu majoritate mteană, între râul Taraczk şi 
linia militară de azi. 

Maramureşul ca provincie românească este considerat de istorie. România l-a reclamat întreg 
piin declararea de război către Austro-Unguria iar unirea lui cu Tara-Mamă s-a săvârşit: 

a) Prin Adunarea de la Alba - lulia de la 1918 

b) Prin participarea populaţiunei întregi (şi a Rutenilor) la alegerile pentm Parlamentul român. 

c) Prin declaraţia solemnă a deputaţilor ruteni făcută în Parlamentul român la 12 Decembrie 

1919. 

d) Plin legea de unire votată solemn de Parlamentul Român 

Chestiunea acestui teritoriu, deşi neînsemnat ca mărime, din consideraţiunile sus înşirate, este 
de o mare însemnătate pentm România Dacă Conferinţa de Pace nu ar acorda României acest mic 
ţinut, el va forma o rană veşnică, un izvor veşnic de conflicte între România şi Cehoslovacia cu care 
România doreşte să întreţină raporturile cele mai bime. 

Pe baza acestor consideraţiuni propunem ca frontiera între România şi Cehoslovacia să fie 
stabilită definitiv pe linia de demarcaţiune de azi. Această linie atinge înălţimile 335, 378, 410, 1000, 
988, 1330, 1725, 1742, 1325, 1355 până la frontiera Poloniei. 

3. Harta Maramureşului întocmită pentru Conferinţa de pace 11 

[reproducem textul scris pe verso-ul hârtii în limba franceză şi engleză]. 

1) Le Maramoros est le berceau de la race roumaine. C'est le plus ancienne province 
roumaine dans la pârtie septentrionale de la Transylvanie. 

2) Les Magyars eux-meme ennemis irreconciliables des roumains, reconnaissent que Ies 
premiera habitants du Maramoros ont ete les Roumains. 

11. Vezi harta nr. 3 
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3) Le Territoire qui s'etend entre la ligne militaire et la ligne de la Commission territoriales, 
compiend deiix zones: 

a) La zone roumaine 

b) La zone mtheno-roumaine 

Dans la zone roumaine toute la population est roumaine, toute la terre est la propriete des 
paysans roumains de cette region, ainsi que des paysans qui habitent Ies communes se trouvant sur 
la rive gauche de la Theiss et â gauche de la ligne etablie par la Commission teiritoriale. 

4) Les Ruthenes qui se trouvent aujourd'hui dans le Maramoros sont venus comme colonistes 
sur les proprietes roumaines, chose qu'ils reconnaient eux-memes. 

5) La population mthene du Maramoros a demande l'union definitive aves la Roumanie en 
vertu du principe: que les peuples peuvent librement disposer de leur sort. 

Les Ruthenes ont participe aux elections. lls ont elu leurs deputes et leurs senateurs, lesquels 
ont solennellement declare au Parlement Raimain qu'ils voulaient etre citoyens roumains. 

6) La ligne militaiie actuelle a ete tracee, pleinement d'accord, par les commendaments 
Tcheco-Slovaque et Roumains en tenant compte de la situation geographique, strategique et 
economique. 

7) Le Maramoros est une unite geographique indivisible. U est entoure pai’ une chaîne de 
montagne elevees. 

8) Le Maramoros n'a qirirn seul acces vers la Transylvanie, c'est le defile de Hiat pai’ lequel 
debouche le chemin de fer, la route piincipale et la riviere Theiss. 

9) La voie ferrees Satu-Mare-Craia-Hust-Siget-Frasini lie le Maramoros avec la Roumanie et 
la Pologne. Sans cette voie ferree le Maramoros serait completement isole de Transylvanie, la 
population roumaine perdrait toutes les ressources qui se trouvent dans la region roumaine, elle ne 
pourrait ni s'administrer, ni se ravitailler. 

10) La pârtie du tenitoire habitee par les Ruthenes ne represente aucime valeur pour l'Etat 
Tcheco-Slovaque. 

11) Tout le Maramoros a ete revendique par le gouvemement roumain par la declaration de 
guerre â rAutriche-Hongrie. 

12) L'union du Maramoros avec la mere patrie s'est effectuee par: 

a) L'Assemblee d'AIba-lulia 

b) Par la paiticipation de la population aux elections de la diette 

c) Par la loi d'union votee solennellement par le Parlement roumain 

13) Le trace des frontieres de cette province conformement â la ligne militaire actuelle, est 
ime question vitale non seulement pour la population de cette region mais pour tout l'Etat roumain. 

1. Maramureşul este leagănul neamului românesc. Este cea mai vecile provincie romanească 
din partea nordică a Transilvaniei. 

2. Chiar şi ungurii, inamici ireconciliabili ai românilor, recunosc că primii locuitori ai 
Maramureşului au fost românii. 

3. Teritoriul care se întinde între linia militară şi linia Comisiei teritoriale cuprinde două zone: 
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a) Zona română 

b) Zona mteano-română 

în zona română toată populaţia este românească, pământul este în întregime proprietatea 
ţăranilor români din această regiune, ca şi ţăranii care locuiesc în comunele care se află pe malul 
drept al Tisei şi p£ partea stângă a liniei stabilite de Comisia teritorială. 

4) Rutenii care se află astăzi în Maramureş sunt veniţi ca şi colonişti pe proprietăţile 
româneşti, fapt pe care îl recunosc ei-înşişi. 

5) Populaţia ruteană din Maramureş a cerut unirea definitivă cu România în virtutea 
principiului că popoarele pot să dispună liber de soarta lor. 

Rutenii au participat la alegeri. Ei şi-au ales deputaţi şi senatori prin care au declarat solemn 
Parlamentului român că voiau să fie cetăţeni români. 

5) Linia militară actuală a fost trasată în deplin acord de comandamentele ceho-slovac şi 
român ţinând seama de situaţia geografică, strategică şi economică. 

6) Maramureşul este o unitate geografică indivizibilă. El este înconjurat de un lanţ de munţi 

înalţi. 

7) Maramureşul nu are decât o singură cale de acces către Transilvania, este defileul de la 
Hust prin care ies calea ferată, şoseaua principală şi râul Tisa. 

8) Calea ferată Satu-Mare-Craia-Hust-Sighet-Frasini leagă Maramureşul ai România şi Polonia 
Fără această cale ferată Maramureşul ar fi complet izolat de Transilvania, populaţia românească ar 
pierde toate resursele care se află în regiunea românească, ea nu ar putea nici să se administreze 
nici să se aprovizioneze. 

9) Partea teritoriului locuit de ruteni nu reprezintă nici o valoare pentru Statul ceho-slovac. 

10) Maramureşul întreg a fost revendicat de guvernul român prin declaraţia de război adresată 
Austro-Ungariei. 

11) Unirea Maramureşului cu patria-mamă s-a realizat prin: 

a) Adunarea de la Alba-lulia 

b) Prin participarea populaţiei la alegerea Dietei 

c) Prin legea de unire votată solemn de Parlamentul român 

13) Traseul frontierei acestei provincii conform liniei militare actuale este o problemă vitală 
nu numai pentru populaţia acestei regiuni ci pentru tot Statul român. 

4 COPIE 

Na 5862 din 20 decembrie (1919) 

Marele Cartier General 

Biroul Operaţiilor către Preşedinţia Consiliului de Miniştri 

Urmare la no. 1032 din 9 mai a.c. Şi no. 4319 din 21 oct ac., Domnii Deputaţi ai 
Maramureşului au trimis Marelui Cartier General petiţia pe care v-a înaintat-o şi Dvs. şi prin care 
se arată neajunsurile grave care vor rezulta pentru ţară şi populaţia locală, dacă frontiera stabilită 
atât de arbitrar de Consiliul Suprem rămâne definitivă. 
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Dat fiind valoarea foarte evidentă a argumentelor în baza cărora se susţine necesitatea 
integrităţii Maramureşului pentru noi, cred că este în interesul neamului, a nu se ceda în această 
chestiune fiindcă este imposibil ca acei care împart astăzi dreptatea în lume să nu se convingă cel 
puţin în ceasul al 12-lea de^ dreptatea noastră în această privinţă. 

General Prezan 

şeful Biroului Operaţiilor 

Lt. Colonel ss Antonescu 

AMAE.,Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 

Ediţie: Memoriul informativ din 9 decembrie 1919 şi memoriul „Frontiera cu Cehoslovacia" au fost 
publicate InDesăvârşirea unităţii naţional statale apopoivlui român. Recunoaşterea ei internaţională. 
Documente interne şi externe, Bucureşti, 1986, voi. V, P. 104-111 după un original păstrat la 
Biblioteca Academiei Române, Fond Alexandm Lapedatu voi. II, Conferinţa de Pace, f 860-872 

16. 1920 aprilie 1, Bucureşti. Ataşatul diplomatic al Cehoslovaciei în România 
transmite ministrului român de externe solicitarea ca trupele române să 
evacueze imediat teritoriul de la nord de Tisa. Totodată comunică 
disponibilitatea guvernului cehoslovac de a trata cu guvernul român rectificarea 
frontierei. 

Legation de la Republique Tchecoslovaque en Roumanie 
Bucarest, le 1 Avril 1920 
No: 344 

Ministenil Afacerilor Străine 
Registratura Generala 
No. 07495 din 9 aprilie 1920 

Monsieur le Ministre 

En me referant â ma note No. 310 du 23 mare, j'ai l'honneur de porter â la connaisance 
de Votre Excellence que, le gouvemement tchecoslovaque deşire voir retabli dans le plus bref delai 
la vie normale dans le territoire de Ruthenes au sud des Carpathes. Pour airiver â ce but, le 
gouvemement tchecoslovaque me charge de demander l'evacuation immediate du dit territoire par 
Ies troupes roumaines. 

L'evacuation du territoire effectuee, le Ministre des Affăires etrangeres tchecoslovaque se 
declare preţ de'entrer en pourparles au sujet d'une rectification des frontieres. Dans ce but il propose 
la foimation d'une comissione mixte. 
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Les habitants du territoire occupe avant envoye au gouvemement tchecoslovaque de 
nombreuse plaintes au sujet de la conduite des autorites et troupes roumaines - requisitions sans 
paiement, des provisions de bouche et de vetements - demandent au gouvemement tchecoslovaque 
d'envoyer d'urgence des approvisionnements et des vetements, dans le temtoire ocaipe par les 
troupes roumaines. * 

J'ai lhonneur d'attirer l'attention bienveillante de Votre Excellence sur ce fiit, tout en la priant 
d'insister aupres des autorites militaires roumaines pour que l'armee evaaiant le territoire soie 
severement tenue de ne pas enlever aux habitants leurs provisions. Pour eviter que des froissements 
ne se produisent, le gouvemement tchecoslovaque enverra dans le territoire des commissions. II serait 
tres utile si le gouvemement roumain en faisait autant pour pouvoir constituer ainsi des commissions 
mixtes, dont le but serait d'intervenir pour calmer les malentendus. 

Je prie Votie Exxcellence de m'aviser de l'ordre d'evacuation donne. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma consideratlon tres distlnguee. 

Son Excellence, Monsieur Zamfirescu, Ministre des Alini» Etrangeres â Bucarest 

B. Cermak 

Ministre de la Repnblique Tchecoslovaque 
AMA.E., Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat). 

Legaţia Republicii Cehoslovace în România 

Nr. 310 din 23 martie 1920 

Ministeml Afacerilor Străine 
Registratura Generală 
Nr. 07495 din 9 aprilie 1920 

Referindu-mă la nota mea ni’. 310 din 23 martie, am onoarea de a aduce la cunoştinţa 
Excelenţei Voastre că, guvernul cehoslovac doreşte să vadă în cel mai scurt timp restabilită o viaţă 
normală în teritoriul mtenilor de la sud de Carpaţi. în acest scop, guvernul cehoslovac m-a 
însărcinat să cer evacuarea imediată de către tmpele române a teritoriului menţionat. 

Evacuarea teritoriului odată efectuată, Ministml cehoslovac al afacerilor externe se declară 
dispus să intre în tratative privind o rectificare a frontierelor. In acest scop el propune formarea unei 
comisii mixte. 

Locuitorii teritoriului ocupat trimiţând guvernului cehoslovac numeroase plângeri fâţă de 
conduita autorităţilor şi trupelor române - rechizitii filă plată, a proviziilor de alimente şi îmbrăcăminte 
- cer guvernului cehoslovac să uimită de urgenţă provizii şi veşminte, în teritoriul ocupat de către 
tmpele române. 

Am onoarea de a atrage atenţia binevoitoare a Excelenţei Voastre asupra acestui fept, 
mgându-vă să insistaţi fiţă de autorităţile militare române pentm ca armata care evacuează teritoriul 
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să fie împiedicată ai severitate ca să nu ridice proviziile locuitorilor. Pentru a evita producerea de 
nemulţumiri, guvernul cehoslovac va trimite comisii în teritoriu. Ar fi foarte util dacă guvernul român 
ar lâce la fel pentm a putea să se constituie astfel comisii mixte a căror scop ar fi să intrvină pentm 
a calma neînţelegerile. 

Rog pe Excelenţa Vpastră să mă informeze de otdinul de evaatare dat. 

Vă rog să primiţi. Domnule Ministru, asigurarea întregii mele consideraţii. 

Excelenţei Sale, Domnul Zamfirescu, Ministm al Afacerilor Străine 

B. Cermak 

Ministm al Republicii Cehoslovace 


17. 1920 aprilie 3. Bucureşti. Ministerul de război comunică Preşedinţiei 
Consiliului de Miniştri solicitarea guvernului cehoslovac privind evacuarea 
trupelor române din teritoriul de la nord de Tisa; prezintă inconvenientele de 
ordin politic ce decurg din aplicarea deciziilor Conferinţei de Pace şi formulează 
măsuri pentru ameliorarea acestora. 

No. 180 din 3 aprilie 1920. 

Ministenil de răsboi către Preşedinţia Consiliului de Miniştri 

1. Cu adresa nr. 344 din 1.1V. către Ministeml de răsboi şi No. 346 din 1JV.1920 către 
Ministenil de Externe, reprezentantul Republicii Ceho-Slovace în România cere evaatarea teritoriului 
oaipat de trupele române la Nord de Tisa care conform stipulaţiilor tratatului de pace ai Austria 
revine Cehoslovaciei. 

Această cerere reprezentantul Cehoslovaciei o motivează pc dorinţa cc o aie Ctfiusluvaila de 
a restabili viaţa normală în teritoriul Rutenilor la sudul Carpaţilor. 

în acelaşi timp face cunosait că Ministeml de Externe cehoslovac este dispus de a negocia 
cu România o rectificate de frontieră care ar urma să fie stabilită de o comisie mixtă româno- 
cehoslovacă. 

în adresele citate, reprezentantul Ceho-Slovaciei, aduce trupelor de ocupaţie şi administraţiei 
teritoriului ocupat, aaizaţia de a fi provocat nemulţumirea populaţiei rutene prin: 

a rechiziţii fără plată 

b. dezorganizarea transporturilor care au provocat foametea 

c. distmgerea pădurilor, pentm a le vinde cu preturi derizorii 

d. teroarea ce se exercită asupra populaţiunei pentru a cere alipirea la România 

Pe baza acestor pretinse plângeri ale populaţiei mtene, reprezentantul ceho-slovac, cere 
instituirea unei comisii mixte, care să aibă drept scop „aplanarea tuturor diferendelor dintre populaţie 
şi forţele de ocupaţie". 
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2. Dat fiind cererile repetate ale Guvernului cehoslovac şi deciziile Conferinţei de Pace, 
evacuarea acestui teritoriu trebuie efectuată cu toate dezavantajele de ordin politic şi economic ce 
decurg din lăsarea în stăpânirea Cehoslovaciei a acestui teritoriu vechi românesc. 

Acest teritoriu, după cum însuşi reprezentantul cehoslovac recimoaşte, nu este locuit de cehi 
sau slovaci, c| de mteni. 

3. înainte de a se lua o hotărâre în această privinţă, ţin să arăt Guvernului toate 
inconvenientele de ordin politic ce decurg din executarea integrală a textului Tratatului de pace şi 
care se rezumă în: 

a) Frontiera lasă Cehoslovaciei toate defileurile care debuşează din Galiţia în Transilvania pe 
frontul Huszt-Trebuşa 

b) Desparte în două ţinutul Maramureşului care prin situaţia sa geografică, formează un tot 
ce nu se poate împărţi feră mari neajunsuri pentm populaţia ţinutului, al cănii centrn politic şi 
economic este Sighetu - Marmaţiei. 

c) Izolarea de restul Transilvaniei a regiunii Sighetului, pentm că singura cale ferată care 
leagă această regiune ai restul Transilvaniei, prin Huszt, trece în întregime în stăpîniiea statului 
vecin. 

4. Dacă pentm România aceste inconveniente sunt capitale, pierderea acestui teritoriu de către 
Cehoslovacia sau a unei părţi a lui, nu este atât de resimţită deoarece: 

a) Din punct de vedere militai; intrândul ce lâce frontiera dintre România şi Polonia este 
greu de apărat şi la cea dintâi ameninţare va trebui să fie evacuat. 

b) Din punct de vedere etnic, reprezentantul însuşi al Cehoslovaciei arată că acest teritoriu 
este locuit de mteni, care sunt în strânse legături cu mtenii din Galiţia şi Bucovina 

c) Din punct de vedere economic toată regiunea este strâns legată de centrul ei politic Sighet. 

12) Faţă de această situaţie şi am evacuarea de către România a acestor teritorii este impusă 

de obligaţia ce şi-a luat România de a se supune deciziilor Conferinţei de Pace, cred că Guvernul 
trebuie să ia măsuri de a ameliora inconvenientele de la punctul 4, înţelegându-se direct cu guvernul 
Ceho-Slovac. 

în concluzie se impune : 

a) A se lua măsuri pentm evacuare 

b) Să se accepte punctul de vedere ceho-slovac în ceea ce priveşte instituirea unei comisii 
mixte; însă aceste comisii să aibă ca singură însărcinare de a primi şi preda administraţiei Ceho¬ 
slovaciei teritoriul ce se va evacua în nici un caz nu putem admite controlul administraţiei Guvernului 
cehoslovac asupra actelor administraţiei româneşti dacă a existat această administraţie, în afara 
Comandamentului trupelor de ocupaţie. 

Se reaminteşte că în aceste ţinuturi şi în perioada ce a urmat ofensivei române pe Tisa, nu 
am avut ca trnpe de ocupaţie decât 5-6 companii de etape din Batalioanele 3 şi 4 Etape. 

c) Detaliile executării evacuării să fie stabilite de Comandamentul Tmpelor din Transilvania 
în baza directivelor Guvernului de acord cu un delegat al comandamentului ceho-slovac 

d) Evaaiarea teritoriului să fie precedată de evacuarea depozitelor care ne aparţin, fie că ele 
ar fi fost lăaite în timpul ocupaţiei, fie că existau în momentul ocupaţiei ca aparţinând armatei austro- 
ungare. 
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e) Guvernul să intre în tratative cu Guvernul Ceho-Slovac pentm a se obţine rectificaiea de 
frontieră la care lâce aluzie reprezentantul Ceho-Slovac în România 

Aceste rectificări de frontieră trebuie să vizeze: 

- posibilitatea îmbunătăţirii comunicaţiilor Maramureşului ai restul Transilvaniei 

- a se lărgi cât mai mult frontiera română cu Polonia de care interese vitale ne leagă mai 
mult pentm viitor, concesiuni (h n-ar fi greu de obţinut dat fiind raritatea populaţiunei în aceste părţi 
ale Maramureşului. 

f) In cazul când o rectificare de frontieră nu se va putea obţine, este necesar a se obţine 
cel puţin o convenţie în baza căreia pe termen limitat sau nu, să putem utiliza linia ferată ce leagă 
Sighetul Maramureşului cu Satu - Mare, pentm a putea satisface interesele economice ale regiunii 
Maramureş ai Săt-Maml de la Sud de Tisa. 

Ministru de Războiu 
Ss General Răşcanu 

AM.AE.,Fond Convenţii 13, CI, Voi 1, (nenumerotat) 

Ediţie: Comei Grad, Maramureşul şi Ucraina Subcarpatică în jocul intereselor etnice, economice şi 
politico-strategice din Europa Centrală. 1918-1940. Documentem Relaţii romăno-ucrainiene. Istorie şi 
contemporaneitate, coorcl. Vioiel Ciubotă, Toader Nicoară, Nicola Veges, Iiuba Horvath, p. 21&-224, p. 

221-222 (se reproduce documentul din Arhivele Militare Române, Fond 5418, dosar 992, f 10-12) 


18.1920 aprilie 5, Bucureşti. Jurnalul Consiliului de Miniştri prin care se decide 
evacuarea Maramureşului de la Nord de Tisa şi începerea tratativelor cu 
Cehoslovacia pentru obţinerea unor rectificări de graniţă 

Copie 

JURNALUL CONSILIUL de MINIŞTRI 

Nr. 863 din 5 aprilie 1920 

Relativ la evacuarea teritoriului de la Nord de Tisa, instituirea unei Comisiuni pentm primirea 
şi predarea administraţiei Ceho-Slovaciei şi tratativele cu guvernul ccho alovac pentm rectificăi ile de 
graniţă 

Consiliul de Miniştri, întrunit în şedinţa de la 5 aprilie 1920, luînd în deliberare referatul D- 
lui Ministm de război no. 180 din 3.IV. 1920 şi no. 326 

HOTĂRĂŞTE: 

1. Autorizează Ministerele de Externe şi Război să ia măsurile cuvenite pentm evacuarea 
teritoriului de la Nord de Tisa, care conform stipulaţiilor tratatului de pace cu Austria revine Ceho- 
Slovaciei; 

2. Se aprobă instituirea unei comisiuni mixte care să aibă însărcinarea de a primi şi preda 
administraţiei Ceho-Slovaciei teritoriul ce se va evaata, fârâ ca aceste comisiuni să aibă vreun drept 
de control asupra actelor administraţiei româneşti. 
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3. Se autorizează Ministerele de Război şi Externe să intre în tratative cu guvernul Ceho¬ 
slovac pentm obţinerea rectificărilor de graniţă şi convenţiunilor ce ar fi necesare pentru satisfacerea 
intereselor economice ale regiunii Maramureşului de la sud de Tisa. 


ss. Generat Averescu 

ss. Inculeţ 

ss. Trancu Jaşi 

ss. Generatul Răşcanu 

ss. Generai Vălleanu 

ss. P. Negul eseu 

ss. Gotdiş 

ss. Oct. C. Tăsioanu 

ss. Matei Cantacnzino 

ss. Garofiid 

ss. I. Nistor 

ss. Cudalbii 


A.M.A.E, Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 


19.1920 aprilie 8. Bucureşti. Marele Stat Major comunică ministrului român de 
externe condiţiile dezavantajoase în care va rămâne Maramureşul de nord după 
evacuarea acestuia de către trupele române. 

Marele Stat Major 

Secţia a-IV.a Operaţii 

Nr. 109 din 8 aprilie 1920 

Domnule Ministm 

Plin Jurnalul Consiliului de Miniştri no. 863 din 5/TV - C. anexat în copie 12 , Guvernul a 
hotărât evacuarea teritoriului Maramureşului situat la Nord de Tisa, care conform stipulaţiilor 
Tratatului de Pace revine Ceho-Slovaciei. Marele Stat Major a dat ordin Comandamentului Trupelor 
din Transilvania să ia măsuri ca evacuarea să se execute în timpul cel mai scurt cu putinţă şi în 
deplin acord ar comandamentul ceho-slovac. 

Odată cu cererea de evacuare a acestui teritoriu, reprezentantul Ceho-Slovaciei în România a 
lăsat să se înţeleagă că guvernul ceho-slovac este dispus să trateze cu Guvernul român o rectificate 
de frontieră pentm a ameliora condiţiile extrem de anevoioase în care vor rămâne ţinuturile 
Maramureşului de la sud de Tisa, după deslipirea lor de ţinuturi le de la nordul Tisei. 

Prin ruperea în două a acestor ţinuturi istorice, partea de la sud atribuită României, va fi 
complet izolată de restul Transilvaniei deoarece singurele căi ferate ce străbat Maramureşul şi se 
leagă cu reţeaua Transilvaniei şi Galiţiei, cad pe teritoriul atribuit Ceho-Slovaciei. Pe lângă acest 
neajuns de ordin economic, traseul frontierei, care nu urmează cursul Tisei pe toată porţiunea de 
frontieră comună cu Ceho-Slovacia, lasă României o frontieră politică şi militară din cele mai 
dezavantajoase. Dat fiind situaţia noastră politică, similară ar aceea a Poloniei faţă de vecinii şi 
duşmanii noştri comuni de la răsărit, ar fi de cel mai mare interes pentm România ca frontiera 
comună cu Polonia, spre Galiţia, să aibă o cât mai largă bază. 


12. Vezi document nr. 18 din 5 aprilie 1920 
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De asemenea, trebuie asigurată legătura cu Polonia şi nordul Transilvaniei, care astăzi se lâce 
pe linia ferată: Sighetul Maramureşuhu-Korosmezo-Kolomea, ce cade în colţul de răsărit pe care-1 lâce 
intrândul ceho-slovac între România şi Polonia. 

Din cele arătate mai sus, reiese că tratativele pentru rectificarea de frontieră ai Ceho-Slovacia 
trebuie să vizeze: 

a) O frontieră comună cu Ceho-Slovacia, urmând cursul Tisei de la Tisa-Ujlak până la Kis 
Bocso sau Lonka 

b) O rectificare a frontierei spre Polonia şi Ceho-Slovacia care să lase României şi Poloniei 
linia fantă Sighet-Korosmezo-Kolomea 

c) în fine, să se obţină de la Guvernul Ceho-Slovac o convenţie favorabilă pentru utilizarea 
în comun a liniei ferate Sighet-Huszt - Satmar, pentru a lega Maramureşul cu restul Transilvaniei. 
Această legătură are o importanţă economică considerabilă pentru exploatarea imenselor bogăţii ale 
Maramureşului. 

d) O convenţie similară este necesar a se încheia pentru întrebuinţarea căii ferate Sighet - 
Kolomea, care formează drumul cel mai scurt de legătură între nordul Basarabiei, al Moldovei şi 
Bucovinei ai Transilvania. 

Hotărârea ce veţi binevoi a lua, vă rog a o comunica Marelui Stat Major, pentru a numi 
delegatul său în comisia ce va fi însărcinată ai studiul şi tratarea acestei chestiuni ai guvernul ceho¬ 
slovac. 


Domniei sale 

Domnului Ministru al Afacerilor Străine 

şeful Marelui Stat Major şeful Secţiei Operaţii 

General de corp de armată Lt. Col. (ss indescifrabil) 

(ss indescifrabil) C. Christescu 

AMAE ,,Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 

Ediţie: Comei Grad , Maramureşul şi Ucraina Subcarpatică în jocul intereselor etnice, economice şi 
politico-strategice din Europa Centrală. 1918-1940. Documente., în Relaţii romăno-ucrainiene. Istorie şi 
contemporaneitate, coord. Viorel Ciubotă, Toader Nieoară, Nicola Yeges, Liuba Hoivath, p. 218-224. 


20.1920 aprilie 8. Bucureşti. Ordinul Marelui Stat Major către Comandamentul 
Trupelor din Transilvania privind evacuarea Maramureşului de la nord de Tisa. 

Marele Stat Major. Secţia a IV-a Operaţii 
No. 98 din 8/TV 1920 ’ 

Telegramă către Comandamentul Trupelor din Transilvania 

1. Guvernul a hotărât evacuarea teritoriului de la nord de Tisa atribuit de Conferinţa de Pace 
Cehoslovaciei. 

2. Evaaiarea se va fâce în cel mai scurt timp cu putinţă. 
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3. Pentru a hotărî detaliile evacuării. Comandamentul va intra în legătură ai Comandamentul 
cehoslovac pentm a stabili: 

a) data începerii evaaiării 

b) modalitatea predării teritoriului trupelor şi administraţiei ceho-slovace 

c) instituirea unei comisiuni care să prezideze la executarea evaaiării; predarea teritoriului 
organelor administrative 7 ' ceho-slovace preaim şi rezolvarea oricărei chestiuni în litigiu între tmpele 
de oaipaţie şi populaţia locală. Comisia nu poate avea rolul de a controla actele de administraţie ale 
Comandamentului Român 

4. Evacuarea va fi precedată de evacuarea depozitelor de orice natură ce ne aparţin 

5. Materialul de C.E, P.T., şi Tel. Şi orice alte materiale aparţinând administraţiei locale nu 
se vor evacua 

6. în stabilirea modalităţilor în care se va tkr evacuarea se va avea în vedere că evaatăm 
un teritoriu ce a fcst atribuit unui stat amic şi cu care dorim să rămânem în cele mai strânse relaţii 
de prietenie. 

7. Măsurile luate de dumneavoastră rog a fi comunicate şi Marelui Stat Major. 

ŞeAil Marelui Stat Major. 

General de Corp de Armată ss/Christescu. 

A.M.A.E. Fond Convenţii 13, CI, Voi 1 

Ediţie: Comei Grad, Maramureşul şi Ucraina Subcarpatică în jocul intereselor etnice, economice şi 
politico-strategice din Europa Centrală. 1918-1940. Documentcm Rclăiii iuiilăno-UCrmiene. Istorie 
şi contemporaneitate, coord. Viorel Ciubotă, Toader Nicoară, Nicola Veges, Liuba Horvath, p. 218- 
224, p. 222 (se reproduce documentul din Arhivele Militare Române, Fond 5418, dosar 992, f7-7v) 


21. 1920 aprilie 8, (Bucureşti). Ministrul de externe al României transmite 
reprezentantului statului cehoslovac în România decizia guvernului de a evacua 
teritoriul de la Nord de Tisa. 

Copie 

Ministeml Afacerilor Străine 

Nr. 7445 din 8 aprilie 1920 

D-lui Cermak 

Monsieur le Ministre 

En reponse aux Notes que vous avez bien vouhr m'adresser le 1 Avril courant sous No. 344 
et 346, j'ai lhonneur d'informer Votre Excellence que le Gouvemement R(oya)l a decide de fâire 
evacua le territoire actuellement occupe par Ies troupes roumaines au Nord de la Theiss et qui 
conformement aux stipulation du trăite de paix condu avec lAutriche doit revenir â Republique 
Tcheco-Slovaque. 
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Je prends donc la liberte de m'adresser â la haute obligeance de Vcotre Excellence> en la 
priant de vouloir bien me cormnuniquer le nom du delegue militaiie tcheco-slovaque charge de regler 
avec le Giand Quartier Royal Ies questions de details concemant le retrăit de nos troupes, ainsi que 
Ies noms des delegttes â la Commission Mixte autorises de traiter avec Ies delegues roumains. Les 
questions relatives â la îectification de notre frontiere commune. 

Veuillez... * 

AMAE., Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 

Ca răspuns la notele pe care aţi binevoit să mi le adresaţi la 1 aprilie curent sub numărul 
344 şi 346, am onoarea de a informa pe E<xcelenţa Voastră> că Guvernul Regql a decis evacuarea 
teritoriului de la nord de Tisa ocupat în acest moment de trupele române şi care, conform stipulaţiilor 
tratatului de pace încheiat cu Austria, trebuie să revină Republicii Ceho-Slovacia. 

îmi iau deci libertatea de a mă adresa Excelentei Voastre mgând-o să binevoiască să-mi 
comunice numele delegatului militar cehoslovac însărcinat să regleze ai Marele Cartier General 
problemele de detaliu privind retragerea tmpelor noastre, precum şi numele delegaţilor în Comisia 
mixtă autorizaţi să trateze cu delegaţii români probleme privind rectificarea frontierei noastre comune. 


22. 1920 aprilie 10, f.l. Planul de evacuare a teritoriului de la nord de Tisa 
întocmit de Corpul VI Armată 

Copie: Planul de evaaiarea teritoriului la nord de Tisa conform ordinului Comandamentului 
Tmpelor Transilvania No. 116 din 10/TV-920. 

1/. Linia nouă de frontieră este (după schiţa trimisă acestui comandament de către Marele 
Stat major cu No. 133) 

21. Operaţiunile de evaaiare se împart pe cele două sectoare ale Brigăzilor de Jnf 44 şi 52. 

Se instituie câte o comisie mixtă la Sighetu-Marmaţiei, compusă din: Colonelul Linde, preşedinte, cu 

ajutoarele necesare; prefectul sau delegatul său; inspectatul ci. sau delegatul său; administratului 
financiar al judeţului; şeful regiunii silvice; comandantul companiei de jandarmi; dirigintele poştei şi 
telegrafiei. La Satu-Mare: Colonel Bălănescu, preşedinte cu ajutoarele necesare; comisaml regesc; 
inspectoml c£ dl. Zagreanu; un delegat al administraţiei financiare din Satu-Mare; medicul regiunii; 
un ofiţer de la compania de jandarmi din Sighet. 

Chemarea comisiilor de evacuare este: conscripţia tuturor depozitelor şi materialelor aparţinând 
statului, autorităţilor civile şi militare. Comisia hotărăşte modalitatea în transportarea şi depozitarea 
materialelor evacuate şi după aceea predarea teritoriului administraţiei cehoslovace. Toate materialele 
statului evacuate şi inventariate se vor centraliza pe sectoare în Sighetu- Marmaţiei şi Satu-Mare. 

Pentru executare sunt toate autorităţile obligate a da tot conclusul. în general se va evacua 

tot ce aparţine statului român şi anume: materialul mlant din c£, numai al statului, aparatele 

telegrafice şi telefonice numai ale statului, aparatele telegrafice şi telefonice numai acele instalate de 
administraţia română. Mobilierul aflat în palatul administrativ din Salaus şi cel din Koroes-Mezoe, etc, 
mobilierul şi cazarmamentul posturilor de jandarmi, materialele din baracamentele lagărelor pe acel 
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teritoriu, actele administrative şi judecătoreşti din timpul administraţiei române, prizele de contra¬ 
bandă, materialul lemnos tăiat din pădurile statului cu spesele statului, banii încasaţi de administraţie, 
rechiziţionarea cu preţurile maximale a tutunului si a spirtului. 

3/. Ordinea evacuării. Se va evacua: 

1./ Materialul de tot felul 
2/. Vitele 0 

3/. Personalul administrativ cu bagajul 
4/. Grănicerii pe noua linie de frontieră 
5/. Jandarmeria 
6/. Trupa 

4/. Mijloacele de evacuare: c.f, şoselele, cămţele şi braţele rechiziţionate. în chestiunea plăţii 
rechiziţiilor se va stabili de comun acord cu administraţiile civile, iar plata se va lâce imediat. Ofiţerii 
deplasaţi vor căpăta misia regulamentară. 

5/. Modalitatea predării teritoriului. în principiu teritoriul nu se poate evacua de tmpe şi 
autorităţi decât succesiv după ce a fost predat în regulă autorităţilor ceho-slovace prin încheiere de 
proces-veibal în dublu exemplar din care un exemplar se va preda autorităţilor cehoslovace. 

începerea evacuării materialelor şi vitelor se va lâce imediat după directivele comisiilor care 
vor întocmi un plan în detaliu şi modul cum se va lâce predarea. 

Comandantul Corpului VI Armată 
ss/general de divizie, N. Petala. 

No. 35074 din 17/IV-920. 

AMA E.,Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat). 


23.1920 aprilie 21, Bucureşti. Ministrul plenipotenţiar al Republicii cehoslovace 
în România comunică ministrului român de externe răspunsul la solicitarea 
acestuia de a i se comunica numele persoanelor desemnate de guvernul 
cehoslovac să facă parte din comisiile de evacuare. 

Legation de la Republique Tchecoslovaque en Roumanie 
Bucarest, le 14 avril 1920 
No. 361/L 

Ministeml Afâcerilor Străine 

Registratura Generală 

No. 08376 din 21 aprilie 1921 

J'ai rhonneur d'accuser reception de la Note No. 7445 du 8 courant. Avânt de l'avoir regue, 
sur la base de l'entretien que j'ai eu avec Votre Excellence le 7 courant, j'ai communique au Ministere 
des Afiâires Etrageres â Prague que le Gouvemement Royal de Roumanie a decide de lâire evacuer 
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le tenitoire autonome des Ruthenes au sud des Carpathes, et deşire: 

1. Savoir le nombre et Ies noms des membres de la commission mixte qui serait sur place 
lors de l'evaaiation, ainsi que le nom du delegue militaiie, qui reglerait avec le commandament 
roumain Ies questions de detail, 

2. Savoir Ies noms des delegues pour la commission de îectification des frontieres. 

Le Ministere des Aflăires Etrangeres tcheco-slovaque m'informe que: 

1. Le general Paris, commandant du teixitoire autonome des Ruthenes au sud des Carpathes, 
est designe comme delegue mihtaiie. Le ministre propose comme lieu de la premiere conference 
entie le general Paris et le commandement mihtaiie roumain la viile de Marmaros Szigeth 

2. Les membres de la commission mixte seront designes dans quelques jours. 

3. Les membres de la commission de îectification seront designes egalement dans quelques 

jours. 

4. Le ministre exprime le deşire que l'evacuation et les travaux de la commission de 
îectification soient menes rapidement, pour pouvoir soumettre Maborat de la commission au 
parlament qui sera convoque pour fin juin. 

Ehfin le ministre exprime l'espoir que la îectification des frontieres, par des concessions 
mutuelles de quelques communes, donnera satisfaction aux deux pays. 

Je prie Votre excellence, de me communiquer la date â laquelle le general Paris pourrait se 
îencontrer â Marmaros-Szigeth avec les delegues militaiies roumains. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma haute consideration, 

B. Cermak 

Ministre de la Republique Tchecoslov. 

AMAE.,Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat). 

Legqţia Republicii Cehovlacianîn România 

Bucureşti, 14 aprilie 1920 

Nr. 361/L 

Ministeml Afacerilor Străine 

Registratura Generală 

No. 08376 din 21 aprilie 1921 

Am onoarea de a comunica primirea notei ni’. 7445 din 8 cor. înainte să o primesc, pe baza 
convorbirii pe care am avut-o ai Excelenţa Voastră în 7 cor., am comunicat Ministemlui Afacerilor 
Străine din Praga că Guvernul Regql al României a decis evacuarea teritoriului autonom al rutenilor 
de la sud de Carpaţi şi doreşte: 

1. Să amoască numănil şi numele membrilor în comisia mixtă care ar fi pe teren la 
evacuare, ca şi numele delegatului militai’ care ar regla cu comandamentul român chestiunile de 
detaliu. 
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2. Să cunoască numele delegaţilor pentm comisia de rectificare a frontierelor 

Ministeml cehoslovac al Afacerilor Străine mă informează că: 

1. Generalul Paris, comandantul teritoriului autonom al rutenilor de la sud de Carpaţi, este 
desemnat ca delegat militar. Ministrul propune ca loc al primei conferinţe între Generalul Paris şi 
comandamentul militar rpmân, oraşul Sighetu-Marmatiei. 

2. Membrii comisiei mixte vor fi desemnaţi în câteva zile. 

3. Membrii comisiei de recii licăre vor fi desemnaţi deasemenea în câteva zile. 

4. Ministml îşi exprimă dorinţa ca evacuarea şi lucrările comisiei de rectificare să se 
desfăşoare rapid, pentm a putea să supună rezultatul comisiei parlamentului, care va fi convocat 
pentm sfârşitul luni iunie. 

în sfârşit ministml îşi exprimă speranţa că rectificarea frontierelor plin concesiuni mutuale de 
câteva comune, va da satisfacţie celor două ţări. 

Rog pe Excelenţa Voastră să-mi comunice data la care generalul Paris ar puiea sa se 
întâlnească la Sighetu-Marmaţiei ai delegaţii militari români. 

Primiţi Domnule Ministm asigurările înaltei mele consideraţii 

B. Cermak 

Ministru al Republicii Cehoslovacia 


24.1920 aprilie 23, f.l. Comandamentul Trupelor de Vest comunică Marelui Stat 
Major modificările introduse în planul de evacuare întocmit de Corpul VI Armată. 

Telegrama de la Comandamentul Tmpelor de Vest 
Către Marele Stat Major 
La no. 228 din 23/IV-920 

Am onoare a raporta 

1/. Evacuarea teritoriului Cehoslovaciei de la nord de Tisa n-a început până în prezent a se 

executa 

2/. Operaţiunile de evacuare se vor face după planul de evacuare, întocmit de Corpul VI 
Armată, care se transmite în copie 13 , aprobat de acest comandament ai următoarele modificări- 

a) La punctul 2 nu se vor evacua din palatul administrativ din Salausi şi acel din 
Koerosmezoe, Rahău, mobilieml şi cazaimamentul posturilor de jandarmi, preaim şi materialele din 
barăcile lagărelor, numai în cazul dacă aceste obiecte şi materiale nu ne aparţin 

b) Nu se va rechiziţiona tutunul şi spirtul 

c) La punctul 3 se vor evacua numai acele materiale de tot soiul care ne aparţin nouă 


13. Vezi documentul nr. 22 din 10 aprilie 1920 
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d) Comandamentul a cerut Corpului VI Armată să raporteze despre care vite este vorba la 
punctul 3 a se evacua şi cui aparţin aceste vite, pentm a se putea hotărî. 

3/. Data începerii evacuării se va raporta îndată ce Corpul VI Armată ne va iâce-o cunoscut. 

Din ordin 

<0 

şeful de Stat Major 
Ss/Colonel, Popescu 
No. 258 din 23/IV-920 

A.M.A.E., Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 


25.1920 aprilie 24, Bucureşti. Referatul întocmit de Generalul Christescu, şeful 
Marelui Stat Major privind rectificarea frontierei în Maramureş precum şi 
atribuţiile ce ar trebui să revină membrilor Comisiei române de evacuare. Se 
anexează un memoriu privind motivele pentru care se solicită rectificările 
prevăzute în referat. 

Marele Stat Major 

Secţia Operaţii 

No. 238 din 24 aprilie 1920 


REFERAT 

Pentm executarea ordinului Ministenilui de Răsboi No. 1240 din 22. IV. 1920 şi în acest scop 
de a se putea da instrucţiuni precise comisiei însărcinate a trata rectificările de frontieră spre Ceho¬ 
slovacia, Marele Stat Major, propune următoarele: 

I. Să se dea depline puteri de către Guvern Comisiei noastre, de a cere rectificare de 
frontieră, linia Tisei de la nord de Magosliget până la vest de satul Apşa (Est Kortvelyes) de aici 
la nord peste cotele Kicsora (559) - Darola (758) - Măgura (889)- Apecha (1511) - Tempa (1639) de 
aici peste Podpula (1634) printre izvoarele Turbatului si Tisei Negre până la creasta Carpatilor - vârful 
Braţ Kowska (1792) unde se întâlneşte cu frontiera spre Polonia sau cel puţin o linie care înglobând 
la România comunele româneşti din Valea Apşiţei ar trece spre nord pe linia de despărţire a apelor 
dintre Tisa Neagră şi Kosowska, creasta Carpaţilor. 

II. Să se trateze ai comisia cehoslovacă, încheierea unei convenţii care să ne permită 
utilizarea căii ferate Maramureş - Sziget - Hust - Sătmar, pe toată întinderea sa de pe teritoriul 
cehoslovac pe termen de cel puţin 10 ani. 

III. înainte de toate este necesar ca, comisia delegată de cehoslovaci să aibă şi ea 
împuterniciri de a trata rectificări mai serioase de frontieră, căci în adresa reprezentantului 
Cehoslovaciei în Bucureşti No. 361 K din 14/10 curent se specifică: Le Ministre exprime l'espoir que 
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la it'ctilîcation des frontieres par des concessions mutuelles de quelques comimes, donnera satislâction 
aux deiix pays": adică Cehoslovacii înţeleg să trateze numai câteva schimburi reciproce de comime. 
Va fi deci nevoie de o înţelegere prealabilă în acest sens, de la guvern la guvern după care ar urma 
să trimitem comisia noastră la Marmaros - Sziget 

IV. Chestiunea retragerii înapoia frontierei fixate deja la Conferinţa de Pace fiind în legătură 
cu tratativele ce vor avea loc pentm rectificările de frontieră. Marele Stat Major este de părere ca 
această retragere să se limiteze deocamdată numai până la linia arătată la punctul 1. Chestiunea de 
rectificare de frontieră fiind cu totul distinctă de aceea a retragerii trupelor, suntem de părere să se 
menţină dispoziţiile Marelui Stat Major către Comandamentul Tmpelor de Vest, communicate 
Ministerului de Răsboi ai No. 110 din 8IV. 1920 în ce priveşte evacuarea, cu restricţia arătată mai 
sus. 

V. Comisia însărcinată cu tratarea reaificărilor de frontieră ar urma să fie numită de Guvern 
după stabilirea înţelegerii de la punctul 111 şi în această comisie Marele Stat Major să-şi numească 
delegatul său tehnic militar. 

VL Cum este aproape sigur că Guvernul Cehoslovaciei nu va accepta să se înţeleagă cu noi 
pe bazele de mai sus, credem necesar ca concomitent cu tratativele directe cu Cehoslovacii, Guvernul 
nostm să intervină la Consiliul Suprem prin delegaţia noastră la Conferinţa de Pace. 

şeful de Stat Major 

General (ss) Christescu 


MEMORIU 

Arătând motivele pentm care se cer îeaificările de frontieră ai Cehoslovacia prevăzute în 
Referatul No. 238/20 din 24JV. 1920. 

1. Linia de frontieră între România şi Ceho-Slovacia fixată de Consiliul Suprem este cea 
prevăzuta în harta alăturată şi însemnată cu albastru. Această linie porneşte din Magpaligct caic 
devine triplex confinium apoi sud de Tisa pe care nu o atinge decât la Sud de Remete şi apoi 
urmează cursul superior al Tisei până la Fejerpatak unde o părăseşte din nou. 

2. Inconvenientele pentm România a acestei linii de frontiera sunt următoarele: 

a) localitatea Magosliget devenind triplex confinium şi nefiind situat pe o linie mare de 
comunicaţie şi nici pe un obstacol important va prezenta inconvenientul unor numeroase incidente 
de frontieră inerente în asemenea împrejurări, incidentele care ar putea fi înlăturate sau micşorate 
dacă punctul unde se întâlnesc cele trei frontiere ar fi aşezat pe un obstacol. Pentm acest motiv se 
cere ca pimct de frontieră pe Tisa: Peteifalva. 

b) Tisa este limita naturală între România şi Cehoslovacia, permiţând o bună organizare a 
serviciului de frontieră pentm ambele ţări. In această regiune Tisa separă distinct platoul Transilvaniei 
de Ceho-Slovacia Orice deplasare a frontierei la sud de acest râu, aduce atingere unităţii geografice, 
politice şi naţionale a Transilvaniei şi compromite interesele economice ale întregului masiv al 
Transilvaniei de nord căruia I se ia în acest caz unica cale de comunicaţie şi urmează malul stâng 
al Tisei. 
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c) Populaţia în regiunea cuprinsă între linia de frontieră fixată de Consiliul Suprem şi Tisa 
este compusă din Români autohtoni. Ruteni colonizaţi şi Români mtenizaţi. 

Tot din acest punct de vedere se cere ca frontiera de la Hosszumezo să părăsească Tisa 
urmând una din cele două linii propuse (a se vedea crochiul alăturat) până la creasta Carpaţilor, 
această regiune făcând parte din Maramureşul care a fost leagănul Principatului Moldovei fundat de 
Dragoş-Vodă la începutul secolului al XlV-lea. 

Toate satele din regiunea râurilor Baskeu, Apsica - Sopurka sunt româneşti, cea mai mare 
parte din proprietăţi aparţin Românilor din aceste comune şi din Transilvania. 

d) Actuala linie de frontiera fixată de Consiliul Suprem, privează România de singura linie 
de comunicaţie cu Polonia peste Carpaţi la Korosmezo în detrimentul unei cât mai strânse legături 
şi a unei frontiere comune cât mai întinsă ce trebuie să existe între România şi Polonia 

e) în fine, prin obţinerea liniei Tisa ca frontieră între România şi Ceho-Slovacia până la Remete 
se poate da posibilitatea României să construiască o cale ferată pe stânga Tisei pentm a lega această 
regiune cu restul Transilvaniei, astfel ar trebui să taie munţii 

AJVLAE, Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 


26. 1920 aprilie 24, Bucureşti. Marele Stat Major comunică Comandamentului 
Trupelor din Transilvania etapele evacuării trupelor române din Maramureşul de 
la nord de Tisa. 

Marele Stat Major. Secţia IV Operaţii. 

Telegrama Comandamentului Tmpelor de Vest. 

La No. 258 

Marele Stat Major a cemt Guvernului ca să intervină pentm a obţine de la Guvernul ceho¬ 
slovac rectificarea frontierei între România şi Ceho-Slovacia. In aşteptarea hotărâţii Guvernului, 
Comandamentul este mgat a da ordin Corpului VI Armată, ca evacuarea tmpelor şi administraţiei 
civile din teritoriul ce urmează a se evacua, să se executa în două etape: 

Prima etapă să fie limitată la linia Tisei până la Apşa (Est Kortvelyes) iar de aici la Nord 
peste cotele Kicsora (559), Darola (758), Măgura (889), Apecha (1511), Tempa (1639), de aici peste 
Podpula (1634) printre izvoarele Turbatului şi Tisei-Negre până în creasta Carpaţilor, vârful Braţ 
Kowska (1792) unde se întâlneşte cu frontiera polonă. 

Pentm evacuarea zonei de la răsărit de această linie, se vor da ordine ulterior. 

No. 240 din 24 aprilie 1920 

şeful Marelui Stat Major şeful Secţiei Operaţiilor 

General Christescu Colonel (ss indescifrabil) 

A.M.A.E.. Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 
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27. 1920 aprilie 25, f.l. Marele Stat Major transmite Comandamentului Trupelor 
de Vest instituirea comisiei care va trata cu comisia cehoslovacă precum şi 
componenţa acesteia. 

+ Marele Stat Major 

Secţia IV-a Operaţii 

Telegrama Comandamentului Tmpelor de Vest 

Urmare la No. 240 14 şi la raportul Dvs. No. 258 15 : 

1/. Pentm coordonarea lucrărilor comisiilor de evacuare şi pentru tratarea cu comisia de 
evacuare cehoslovacă, a tuturor chestiunilor ridicate din cauza ocupaţiei, Ministenil de Război a 
hotărât instituirea unei comisii sub preşedinţia generalului Petala; 

21. Din comisie va iâce parte: 

a) Colonelul Dumitrescu Toma, ca delegat al Marelui Stat Major 

b) Un ofiţer superior din partea Comandamentului Tmpelor de Vest 

c) Doctoml Suciu, preşedintele comisiei de unificare din Cluj 

d) Eventual prefectul judeţului Marmaroş-Siget 

e) Delegaţi tehnici necesari care se vor numi la cererea generalului Petala şi numai dacă 
nevoia va cere 

3/. Sediul comisiei va fi Sighet-Maramureş 

4/. Evacuarea va începe numai atunci când planul şi modalitatea evacuării, stabilită de comun 
acond cu comisia cehoslovacă, vor fi fost aprobate de guvernele respective. 

5/. Reprezentantul cehoslovac în România lâce cunoscut că reprezentantul militai' al guvernului 
cehoslovac este Generalul Paris, comandantul teritoriului autonom al Rutenilor de la sud de Carpaţi 
şi cu care generalul Petala va lua legătura pentm a stabili de comun acord bazele evacuării, dacă 
această înţelegere a fost lacută. 

6/. Vă rog a da ordinele D-voastrâ de executare şi a comunica marelui Stat major dispoziţiile 
D-voastră. 


şeful Marelui Stat Major 
General 

No. 248 din 25 aprilie 1920 
A.M.A.E, Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat). 


14. Vezi documentul nr. 26 din 24 aprilie 1920 

15. Vezi documentul nr. 24 din 23 aprilie 1920 
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28. 1920 aprilie 25, <Bucureşti>. Marele Stat Major transmite ministrului de 
externe că problema rectificării de frontieră cu Cehoslovacia a fost supusă spre 
analiză Guvernului deoarece Cehoslovacia intenţionează să facă doar mici 
rectificări de frontieră. 

Marele Stat Major 

Secţia IV Operaţii 

Bo. 249 din 25IV. 920 

Ministerul Afacerilor Străine 
Registratura Generală 
No. 09951 din 10 Mai 1920 

Domnule Ministm 

Referindu-ne la adresa D-voastră No. 7579 din 23 c. am onoarea a vă aduce la cunoştinţă: 

1/. Reprezentantul Ceho-Slovaciei în România, în adresa sa No. 361 din 14 c. Către Ministenil 
Afacerilor Străine arată că, Ceho-Slovacia înţelege a trata ai România numai mici rectificări de 
frontieră, prin schimb mutual de comune, iar nu rectificări serioase, am sunt acelea ce vi s-au 
comunicat ai adresa Marelui Stat Major No. 109 din 8 Apr.c. 16 ; 

21. Pentru aceste consideraţii, chestiunea rectificării de frontieră spre Ceho-Slovacia a faait 
obiectul unui nou studiu din partea marelui Stat Major care a fost supus hotărârii Guvernului; 

3/. Evacuarea teritoriului cehoslovac pe care il oaipăm în mod provizoriu, va fi executată 
după normele ce se vor stabili, de comun acord ai eomisia de evacuare cehoslovacă; 

4/. Comisia română de evaaiare va fi prezidată de Generalul Petala, ajutat de Colonelul de 
stat major Dumitrescu Toma. 

Aceşti ofiţeri superiori vor trata şi rectificările de frontieră, în cazul când propunerile Marelui 
Stat Major vor fi admise; 

5/. Ministenil de război prin ordinul No. 1450 către Marele Stat Major, vă roagă a numi 
membrii civili (de preferinţă din Ardeal) în comisia de reaificare a frontierei şi a le da instrucţiunile 
D-Voastră de ordin diplomatic şi politico-extem; 

6/. Se anexează în copie ordinul dat Comandamentului Tmpelor de Vest 

şeful Marelui Stat Major ss indescifrabil 

şeful secţiei Operaţiilor ss indescifrabil 

AMAE„Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 


. Veri doc. din ilie 1920 
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29. 1920 aprilie 30, f.l. Marele Stat Major transmite Comandamentului Trupelor 
de Vest componenţa comisiei române şi cehoslovace de evacuare şi precizează 
etapele evacuării teritoriului de la Nord de Tisa. 

Marele Stat Major 

Secţia IV-a Operaţii 

No. 301 din 30 Aprilie 1920 

Telegramă 

Comandamentului Trupelor de Vest 
Urmare la No. 248 din 25/IV 17 

1/. Reprezentantul Cehoslovaciei în România încunoştinţează că membrii comisiei cehoslovace 
de evacuare sunt: 

Generalul Paris, 

Maiorul M Cermak, 

Dr. Patejdi, 

Dl. Sapinski. 

2/. Comisia română de evacuare compusă din: 

General Petala, preşedinte 

Colonel Dumitrescu Toma, delegat al Marelui Stat Major 
Colonel Ganea Ştefan, delegat al Comand. Trup. De Vest; 

Dr. Suciu, eventual prefectul jud. Maramureş, se va întnini la Sighetul Maramureşului cel 
mai târziu la 3 Mai, la care dată va fi invitată şi comisia cehoslovacă. 

3/. Evacuarea va începe neîntârziat şi se va executa după planul stabilit de Corpul VI Armată 
cu modificările aduse de Comandamentul Trupelor de Vest, comunicate Marelui Stat Major ai No. 
258 din 23.IV.920. 

4/. Retragerea se va executa provizoriu până la linia primei etape comunicată Dvs. ai ordinul 
marelui Stat Major No. 240 din 24 Aprilie a.c. 18 . Se reaminteşte ordinul de a nu se evaaia nici un 
fel de materiale care nu ne aparţin. 

5/. S-a dat ordin Colonelului Dumitrcaai Toma, să sc prezinte neîntârziat generalului Petala 
la Satu Mare. Dsa pleacă din Bucureşti în ziua de 1 Mai, ora 21. 

6/. Rog a confirma primirea şi a da ordinele Dvs. de executare, comunicând zilnic stadiul 
evaaiării. 

şeful Marelui Stat Major 
ss/General Christescu 

AMAE, Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 


17. Vezi documentul nr. 27 din 25 aprilie 1920 

18. Vezi documentul nr. 22 din 24 aprilie 1920 
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30. (1920). Cluj. Telegrama adresată de luliu Maniu ministrului de externe, Duiliu 
Zamfirescu, prin care solicită amânarea evacuării Maramureşului de Nord. 

Telegramă 

Cluj 

Extra urgentă a se remite imediat cu expres. 

D-lui Ministru de Externe, Duiliu Zamfitesar Bucureşti. 

Pe baza informaţiilor autentice primite din judeţul Maramureş îmi ţin de patriotica datorinţă a 
vă niga să binevoiţi a amâna evacuarea părţilor de dincolo de Tisa, urmările acestei evacuări sunt 
catastrofele atât pentm părţile româneşti, cât şi cele mteneşti. Comunicaţia şi alimentarea va fi imposibilă, 
întreaga viaţă economică brusc întreruptă, creşterea vitelor a 11 comune româneşti nimicită, avere mobilă 
de citea 20 milioane a statului român pierdută, populaţia de dincolo de Tisa expusă să moară formal 
de foame; arm au murit şi până acum ar sutele în toate comunele rămase dincolo de linia demareaţională 
dintre noi şi cehoslovaci, desnădejdea întregului judeţ a luat proporţii neliniştitoare, îmi iar voie să insist 
asupra mgării cu atât mai mult ar cât după ainoaşterea mea nu există încă nici o înţelegere 
internaţională pentru evaatarea acestor teritorii deoarece înţelegerea luată de domnul Vaida se referă 
numai la teritoriile ce revin Unggriei şi nu şi Cehoslovaciei. Vă rog primiţi asigurarea distinsei mele 
stime. 

IUUU MANIU 

AMAE.,Fond Convenţii 13, CI, Voi 1 (nenumerotat 


31.1920 mai 1. Bucureşti. Marele Stat Major comunică ministrului afacerilor străine 
componenţa comisiei române de evacuare precum şi faptul că guvernul 
cehoslovac va trata cu guvernul român rectificări de frontieră doar după retragerea 
armatei române. 


Marele Stat Major. Secţia IV Operaţii. 

No. 303 din 1/V.1920 ’ 

Ministenil Afecailor Străine 
Registratura Generală 
Nr. 9227/1 mai 1920 

Domnule Ministru 

Refetindu-ne la adresa no. 423/L a reprezentantului Republicii C 'dio-Slovace în România, cu 
onoare vă rog să binevoiţi a-i fece cunoscut: 

1. Membrii comisiei române de evaarate sunt: 
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- generalul Petala M, Comandantul Corp VI Armată, preşedinte 

- Colonelul de Stat Major Dumitrescu Tema 

- Colonelul de Stat Major Ganea ştefan 

- Doctor Suciu şi eventual Prefectul Judeţului Maramureş 

2. comisia română va fi întmnită la Sighetul Maramureşului cel mai târau la 3 mai 

3. planul de Evacuare a fost stabilit de Comandamentul Corpului VI Armată şi el se va putea 
executa îndată ce comisia Ceho-Slovacă va lua cunoştinţă 

4. pentru ca evacuarea să se Iacă ai cea mai mare ordine, ea se va exeaita în două etape 

5. din adresa mai sus citată reiese lămurit că guvernul ceho-slovac nu înţelege să trateze ai 
guvernul român rectificări de frontiera, decât în urma retragerii tmpelor noastre pe linia de frontieră 
fixată de Consiliul Suprem al Puterilor Aliate. Cum însă, guvernul român a admis propunerile Marelui 
Stat Major de a se evaaia, deocamdată, numai zona de la Vestul liniei ce revendicăm, este necesar de 
a se sonda din timp intenţiile guvernului cehoslovac, asupra rectificării de frontieră ce înţelege a trata, 
pentm a nu se lua măsuri pripite şi care ar putea să tulbure relaţiile între noi şi ceho-slovaci. 

6. Odată ai aceasta vă mai aducem la cunoştinţă, că Marele Stat Major are informaţia 
(necontrolată încă), că polonezii intenţionează ca după retragerea tmpelor române, să ocupe teritoriul 
Maramureşului, care să le sigure linia ferată Sighet - Korosmezo - Kofomea 

Rezultatul intervenţiei D-voastra, cu privire la cele arătate la punctul 5 alin. 2, vă rog a ni le 
comunica neîntâmat. 

Domniei Sale 

Domnului Ministre al Afacerilor Străine 

şeful Marelui Stat Major 

General de Corp de Armată ss/Christescu 

AMAE ,,Fond Convenţii 13, CI, Voi 1 (nenumerotat) 


32.1920 mai 5, Satu-Mare. Proiect de evacuare a teritoriului de la nord de Tisa 
prezentat de comisia română şi adoptat de comisia cehoslovacă. 

Projet cf&iucuatkn 

Des tenitoires teh6coslovaques, occup&s pim isoirement par Ies 

troupes roumaincs, pr6senf£ par la commission roumaine 

L'evacuation du materiei appatenant â l'Etat roumain, â l'armee roumaine et au peisonnel 
d'administration du territoire, precedera la retrăite des troupes et autres organes administratifs roumains. 

Considerent Ies relations d'amitie existant entre la Raimanie et la Tchccodovaquc, la Commioom 
roumaine se conformant aux instrections de son Gouvemement, a pris Ies dispositions suivantes: 

a) Ne sera evacue aucun materiei appartenant â des particuliers ou â l'ancien Etat-magyar, ce 
materiei doit passer en la possession de l'Etat Tchecoslovaque. Des ordres precis ont ete donne dans 
ce sens aux Commandants des troupes roumaines, charges de l'execution de l'evacuation; 

b) On evaatera seulement le materiei appartenant â l'Etat roumain et â l'armee roumaine, ainsi 
que Ies bagages et Ies biens pereonels des fonctionnaiies roumains; 
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c) Sur la demande de sous-commission tchecoslovaque et avec l'approbation du Piesident de la 
Commission roumaine. Ies sous-commissions roumaines laisseront sur place une pârtie des materiaux 
pievue â l'alinea (B) appaitenant â l'Etat roumain ou â l'armee roumaine et qui seraient absolument 
indLspensables au fonctionnement de service publique. Ce materiei serait prete â l'Etat tchecoslovaque, 
qui s'engagerait â le restituer dans le delai d'un mois; 

Les sous-comrrfissions dresseront des proces-verbaux et Ies enverront pour approbation â la 
commission superieure; 

d) Dans le but de controler l'execution des dispositions ci-dessus la commission roumaine 
propose la creation de deux sous-commissions mixtes qui travailieront sous la presidence des 
Commandants des 52 et 44 Brigqdes d'iniănterie roumaines. Ces sous-commissions travailieront d'accotd 
et pour toutes les questions en litige, en îefeieront â la Commission superieure qui decidera 

II. Apres l'evacuation des materiaux aura lieu la remise du temtoire aux autorites 
tchecoslovaques. 

III. Apres la remise du temtoire aux autorites tchecoslovaques gqrde-frontietes et les gendarmes 
se retireront sur le temtoire roumain. 

IV. Les troupes quitteront les demieres le temtoire tchecoslovaque. 

V. Les detaiLs d'execution seront regles par les sous-commission mixtes. 

VI. Les operations prevues aux chapitres II, III, IV, s'executeront en trois etapes: 19 

1- a Etape: Secteur de Ia 44 Brigqde d'infanterie au nord de Ia Theiss; 

2- a Etape: le reste du secteur de la 44 Brigade jusqu'â la ligne-frontiere; 

3- a Etape: Secteur de la 52 Brigqde d'infânterie. 

A la fin de l'evacuation de chaque etape les sous-commission rendront compte â la Commission 
superieure de l'execution de l'operation en joignant tous les documents constatant la remise et la prise 
de possession du temtoir e. 

Apres examen de ces documents, la Commission superieure ordonnera l'evacuation des etapes 
suivantes. 

VH. Dans le trace ulterieur de la frontiere, les sous-commissions operant sur le terrain auront 
comme principe, autant que possible de respecter les limites cadastrales des communes. 

Fait â Sattr-Mare le cinq Mai mii naif cent vingt- 

La Commission roumaine: 

President: general de Div. Ss N. Petala 

Membres: Colonel ss Dumitrescu 

Ss St. Canea 

Secretaire: Colonel ss Dl Motaş 


La Commission tchecoslovaque: 
Aprouve le presente projet 
d'evacuation presente par la 
Commission roumaine, et est 
d'accond avec elle. 

President ss General Paris 
ss Major Cermak 
Membres: ss Dr. Patajdi 
Ss Sapinski 
Secretaire: ss Tesne 


AMAE, Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 


19. Vezi harta nr. 2 
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Proiect de evacuare a teritoriilor cehoslovace ocupate provizoriu de trupele române, prezentat 
de comisia română 

L Evacuarea materialului aparţinând Statului român, armatei române şi personalului de 
administrare a teritoriului va preceda retragerea trupelor şi a altor organe administrative româneşti. 

Luând în considerare relaţiile de prietenie existente între România şi Cehoslovacia Comisia 
română, conformâncki-se instmcţiunilor Guvernului său, a luat următoarele decizii: 

a) Nu va fi evacuat nici un material aparţinând persoanelor particulare sau vechiului stat 
maghiar; acest material trebuie să treacă în posesia statului cehoslovac. Ordine precise au fost date 
în acest sens comandanţilor tmpelor române însărcinaţi cu executarea evacuării. 

b) Se va evacua numai materialul aparţinând statului român şi armatei române, precum şi 
bagajele şi bunurile personale ale funcţionarilor români. 

c) La cererea sub-comisiei cehoslovace şi ai aprobarea Preşedintelui Comisiei române, 
subcomisiile române vor lăsa pe loc o parte a materialelor prevăzute la alineatul (B) aparţinând statului 
român sau armatei române şi care ar fi indispensabile funcţionării serviciului public. Acest material ar 
fi împnimutat Statului cehoslovac care s-ar angaja să-l restituie în termen de o lună. 

Subcomisiile vor întocmi procese-verbale si le vor trimite pentm aprobare comisiei superioare. 

d) în scopul de a controla executarea dispoziţiilor de mai sus, comisia română propune crearea 
a două sub-comisii mixte care îşi vor desfăşura activitatea sub preşedinţia Comandaţilor de la brigăzile 
52 şi 44 de infanterie română. Aceste sub-comisii vor lucra de acord şi, pentm toate problemele în 
litigiu, vor raporta Comisiei superioare care va decide. 

II. După evacuarea materialelor va avea loc predarea teritoriului către autorităţile cehoslovace. 

III. După predarea teritoriului către autorităţile cehoslovace, grănicerii şi jandarmii se vor 
retrage pe teritoriul român. 

IV. Trupele vor părăsi ultimele teritoriul cehoslovac. 

V. Detaliile de executare vor fi reglate de subcomisiile mixte. 

VI. Operaţiunile prevăzute la capitolele II, III, IV se vor exeaita în trei etape: 

Prima etapă: Sectoml brigăzii 44 infanterie de la Nord de Tisa 

Etapa a 11-a: Restul sectomlui Brigăzii 44 până la linia de frontieră 

Etapa a 111-a: Sectoml brigăzii 52 infanterie. 

La finalul evacuării fiecărei etape, sub-comisiile vor raporta Comisiei Superioare executarea 
operaţiunii strângând toate documentele care dovedesc predarea şi luarea în posesie a teritoriului. 

După examinarea acestor documente. Comisia superioară va ordona evaaiarea din etapele 
următoare. 

VB. în trasarea ulterioară a frontierei, subcomisiile care operează pe teren vor avea ca principiu 
să respecte pe cât posibil limitele cadastrale ale comunelor. 

întocmit la Satu-Mare, 5 mai 1920. 

Comisia română: Comisia cehoslovacă aprobă prezentul 

Preşedinte: general de Div. Ss N. Petala proiect de evacuare prezentat de 

Membrii: Colonel, ssDumitrescu Comisia română şi este de acord cu ea 

Ss St Canea Preşedinte: ss General Paris, 

Secretar: Colonel, ssD.I. Motaş ss Major Cermak 

Membrii: ssDr. Patajdi 
Ss Sapinski 
Secretar: ss Tesne 
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33.1920 mai 5, Satu-Mare. Proiect de convenţie pentru utilizarea reciprocă a căii 
ferate Halmeu-Fejerpatak şi a şoselei Huta-Bocicău elaborat de comisia 
superioară mixtă româno-cehoslovacă. 


Proces - Verbal 


Au sujet d'une convention proposee pai - la conunission superieure mixte tehecoslovaque et 
roumaine pom - rutilisation reciproque de la voie ferme: mLMI - HL5ZT - TARACZKCE - 
FF.IFK PATAK - et de la mute HLŢA - SZAPÎX3NCZA - MARMAROSSZKET - BOCKOSl 

Entre le General PETALA commandant le VI corps d'Armee roumain et le General Paris 
commandant le territoire Podcarpatho-Russe, il a ete convenu de proposer â l'approbation de leurs 
gouvemements respectifs la convention ci-apres: 

Les conditions d'exploitation du chemin du & Hilmi-Huszt-Taraczkoz-Fejerpatak seront reglees 
par un arrangement immediat entre les administrateurs des chemins de fir Tchecoslovaques et 
Roumains. 

Cet arrangement garantira le passage direct en chaque sens, â travers le territoire roumain 
des trains tchecoslovaques ayant une tiaction et des equipes tehecoslovaque entre les gares: 
Taraczkoz et Fejerpatak. En meme temps cet arrangement garantira le passage direct en chaque 
sens, â travers le territoire tehecoslovaque des trains roumains ayant ime traction et des equipes 
roumaines, entre les gares Flalmi et Hasszumezo. 

Cette convention presente un interet reciproque pour les deux pays et serviră les interets de 
leurs population, respectives, sa necessite s'impose au moment de l'evacuation du tetxitoire 
tehecoslovaque par les troupes roumaines. 

Dans la meme ordre d'idees, la commission superieure mixte propose que le meme principe 
de transit reciproque soit applique aussi aux portions de routes qui repondent aux memes interets, 
â savoir 

- Pour la Republique Tehecoslovaque: la route qui passe en territoire roumain, au sud de la 
Theiss, entre les pointes: Sziget - Kamara (N.E. de Marmaros- Sziget) et Bockos. 

- Et pour la Roumanie la poition de la route Huta-Franzensthal-Remete-Szaploncza qui passe 
en territoire tehecoslovaque. 

Les details d'application seront regles immediatement par une commission mixte nommee â 
cet effet par chacun des deux gouvemements. 

Cette convention sera valable pour une duree de dix annees. 

Fait â Satu-Mare, le cinq Mai 1920. 


La commission roumain: 

President: General ss/ N. Petala 

Membres: Colonel ss/ T. Dumitrescu 
Colonel ss/ 

Secretaire: Colonel ss/ Dl Monta 


La commission tehecoslovaque: 
President: ss/ General Paris 
ss/ Major Cermak 
Membres: ss/ Dr. Patajdi 
St. Ganeass/ Sapinski 
Secretaire: ss/ Tesne 


AJVLA.E, Fond Convenţii 13, CI, Vor 1 (nenumerotat) 
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Proces-verbal 


Plivind convenţia propusă de comisia superioară mixtă cehoslovacă şi română pentru 
utilizarea reciprocă a căii ferate: Hahneu-Hust-Taraczkaz-Fgeipatak şi a şoselei Săpânţa-Sighetu 
Mamiatiei-Bodcău 

între Generalul Petala comandant al corpului VI al Armatei române şi Generalul Paris 
comandantul teritoriului Podcarpato-Rus, s-a convenit să se propună guvernelor lor convenţia de mai 
jos: 

Condiţiile de exploatare a căii ferate Halmai-Hust-Taraczkoez-Feieroatak vor fi redate nrintr- 
o înţelegere imediat între administratorii căilor ferate cehoslovace şi române. Această înţelegere va 
garanta trecerea directă în fiecare sens, prin teritoriul român a trenurilor cehoslovace, cu tracţiune 
şi echipe cehoslovace între gările Taraczkoez şi Fejerpatak. în acelaşi timp acest aranjament va 
garanta trecerea directă în fiecare sens, prin teritoriul cehoslovac a trenurilor române, cutracţiune şi 
echipe româneşti, între gările Halmeu şi Hosszumezo. 

Această convenţie prezintă un interes reciproc pentm cele două ţări şi va servi interesele 
populaţiei acestora, încheierea ei impunându-se din momentul evacuării teritoriului cehoslovac de 
trupele române. 

In aceeaşi ordine de idei, comisia superioară mixtă propune ca acelaşi principiu de tranzit 
reciproc să fie aplicat porţiunilor de şosea care răspunde aceloraşi interese, şi anume: pentm 
Republica Cehoslovacă: şoseaua care trece în teritoriul român, la sud de Tisa, între punctele: Sighet- 
Cămara (NE de Sighetu Marmaţiei) şi Bocicău, iar pentm România porţiunea şoselei Huta-Fianzenstal- 
Remetea-Săpânţa care trece în teritoriul cehoslovac. 

Detaliile de aplicare vor fi reglate imediat de o comisie mixtă numită în acest scop de către 
fiecare dintre cele două guverne. 

Această convenţie va fi valabilă pe o durată de 10 ani. 

Satu Mare, la 5 Mai 1920 


Comisia română 

Preşedinte: General N. Petala 

Membrii: Colonel T. Dumitrescu 

Colonel St Ganea 

Secretar: Colonel D.I. Monta 


Comisia cehoslovacă 
Preşedinte: Gen Paris 
Membrii: Maior Cermak 
Dr. Patajdi 
Sapinski 
Secretar: Tesue 
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34.1920 mai 17, (Bucureşti). Marele Stat Major comunică Ministerului de război 
necesitatea instituirii unei comisii pentru aplicarea convenţiilor încheiate cu 
Cehoslovacia şi solicită un punct de vedere faţă de propunerile formulate privind 
rectificarea frontierei româno-cehoslovace. 

Marele Stat Major 
Secţia IV-a Operaţii 
Nr. 420/17. V. 1920 

Ministerul de Război 

Intrarea No. 5165 din 1920 mai 17 


Marele Stat Major. Secţia IV-a Operaţii 

Către Ministenil de război. Cabinetul d-liii ministm 

1) Cu onoare se înaintează un proiect de evacuare al teritoriului cehoslovac 20 , ocupat 
provizoriu de trupele române şi un proces-verbal relativ la utilizarea reciprocă a căii ferate Hilmi- 
Huszt-Taraczkoz-Fejerpatak şi şoseaua Huta-Szaploncza-Marmaros Siget-Bocko J - ambele întocmite de 
comisia mixtă româno-cehoslovacă. 

2) Vă rog să binevoiţi a le aduce la cunoştinţa Guvernului pentru: 

a) a se numi o comisie de specialişti care împreună cu comisiimea ceho-slovacă, să studieze 
în detaliu aplicarea convenţiei pentm utilizarea reciprocă a căii ferate Hilmi-Huszt-Taraczkoz-Fejerpatak 
şi şoseaua Fluta-Szaploncza- Marmoros Siget-Bockos (proces-verbal anexat în copie). 

b) a ni se comunica hotărârea Guvernului referitoare la propunerile Marelui Stat Major, 
înaintate Dvs. cu No. 238 din 24/TV 22 de a se cere rectificări mai serioase de frontieră spre 
Cehoslovacia, pentm a se putea da la timp ordine Comandamentului Trupelor de Vest, de evacuare 
a etapei a 2-a şi a 3-a 23 (proiectul de evacuare anexat în copie). 

3) Marele Stat Major este de părere că nici într-un caz să nu se evacueze porţiunea de şosea 
care trece prin punctele Remete, Franzenstal, cota 583 (a se vedea schiţa anexată şi care conform 
tratatului de pace este atribuită Cehoslovaciei - aceasta este singura cale de comunicaţie ce ne mai 
rămâne între Marmoros Siget-Szarkos-Sătmar. 

în schimb, pentm a se putea obţine această concesiime, credem că s-ar putea ceda teren în 
regiunea Komorzan-Fuirkz-Flalmi (colţul nord-vestic al frontierei Cehoslovaciei) unde populaţia nu este 
românească. 

Şeful Marelui Stat Major Şeful Secţiei Operaţii 

(ss indescifrabil) (ss indescifrabil) 

AMAE ,,Fond Convenţii 13, CI, Voi 1 (nenumerotat) 


20. Vezi documentul nr. 32 din 5 mai 1920 

21. Vezi documentul nr. 33 din 5 mai 1920 

22. Vezi documentul nr. 25 din 24 aprilie 1920 

23. Vezi harta nr. 2 
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35.1920 mai 19, (Bucureşti). Ministerul de război solicită Ministerului de externe 
să i se comunice rezultatul demersurilor făcute la guvernul cehoslovac pentru 
rectificarea frontierei româno-cehoslovace. 

Ministerul de Război* 

Cabinetul Ministnilui 

Nr. 3093 din 19/5/1920 

Domnule Ministm 

Am onoare a vă înainta în copie, un proiect de evacuare al teritoriului cehoslovac 24 , ocupat 
provizoriu de trupele române şi un proces verbal relativ la convenţia propusă de comisia mixtă 
româno-cehoslovacă, pentru utilizarea reciprocă a căii ferate Hilmi - Huszt - Taraczkoz - Fejerpatak 
şi a şoselei Aras UjMr - Huţa - Szaploncza - Marmaros Siget-Bocsko" 5 . 

Odată ai acestea vă rog să binevoiţi a-mi comunica rezultatul demersurilor ce aţi tăcut pe 
lângă guvernul cehoslovac pentrn obţinerea unei rectificări mai serioase de frontieră şi care vizează: 

1. Cedarea către România a intrândului mtean dintre România şi Polonia inclusiv linia ferată 
Marmoros - Siggt - Korosmezo. 

2. O recii licăre de frontiera la sud de Tisa între Magosligst şi Bocsko, pentrn a obţine ca 
frontieră între aceste puncte cursul Tisei. 

Cum chestiuni de asemenea natură nu pot fi tratate de comisia prezidată de Generalul Petala, 
iar evacuarea teritoriului în litigiu, odată începută, nu se poate întrerupe. Iară a da loc la bănuieli 
asupra bunelor noastre intenţii, este nevoie de o înţelegere prealabilă de la guvern la guvern, pe 
baze de compensaţii, îndeosebi de oidin economic. 

Dacă pe această cale nu va fi posibilă o înţelegere cu guvernul cehoslovac, dată fiind 
importanţa intereselor politice şi economice ce trebuie să apărăm, credem că ar fi necesar să se 
intervină şi la Consiliul Suprem prin delegaţia noastră la Conferinţa de Pace, dacă veţi considera 
oportun o asemenea intervenţie. 

In aşteptarea răspunsului Dvs., am dat ordin Generalului Petala să temporizeze evaatarea în 
zona Etapei a 3-a (a se vedea schiţa)" , adică în zona care cuprinde linia ferată Marmoros Siget - 
Korosmezo. Până atunci evacuarea să continue după normele stabilite în zona Etapei l-a şi 2-a 

2) Dat fiind că, prin evacuarea completă a zonei Etapei 2-a (sud de Tisa), orice legătură cu 
calea ferată şi şoseaua între Maramureş şi restul Transilvaniei va fi mptă. Marele Stat Major a propus 
ca porţiunea de teren cuprinsă între Tisa (la confluenţa sa cu Talaboml) la Nord şi linia fixată de 
Conferinţa Păcii la Sud, care este străbătută de şoseaua Satu Mare - Marmaros Sighet să nu fie în 
nici un caz evacuată, oricare ar fi dificultăţile politice care ar decurge. [Pe schiţa anexată această 
mică dai' importantă regiune este haşurată cu albastru], 

24. Vezi documentul nr. 32 din 5 mai 1920 

25. Vezi documentul nr. 33 din 5 mai 1920 

26. Vezi harta nr. 2 
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împărtăşind părerile Marelui Stat Major în această privinţă, credem că, dacă alte concesiuni 
nu vom putea obţine de la guvernul cehoslovac, această neînsemnată concesiime teritorială trebuie 
să fie obţinută chiar dacă pentm aceasta ar trebui să recurgem la arbitraj. 

în schimbul acestei porţiuni de teren cred că se pot lâce concesiuni în colţul de Nord-Vest 
(regiunea Mogosliget) a frontierei sau în altă regiune ce se va judeca la feţa locului de comisia 
însărcinată cu aceasta. [Regiunea ce s-ar putea ceda ca compensaţie este haşurată cu roşu], 

3) Proiectul de convenţie pentm utilizarea în comun a căii ferate Korosmezo - Marmoros 
Siget - Huszt, prevăzând că, condiţiile de exploatare să fie aranjate imediat de către direcţiile 
interesate, vă rog a lua dispoziţii, în cazul când o înţelegere ai guvernul cehoslovac ai privire la 
frontieră nu va fi posibilă, ca să se numească o comisie de specialişti care împreună cu comisia 
cehoslovacă să studieze în detaliu aplicarea convenţiei pentm utilizarea în comun a liniei citată mai 
sus. 

Hotărârea ce veţi binevoi a lua cu privire la cele arătate mai sus, vă rog a ne-o comunica 
neîntârziat, pentm a putea da la timp ordin comandamentului. 

Ministru de Răsboi 

Răşcanu 

Domniei-sale, D-lui Ministru al Afacerilor Străine 
AMAE.,Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 

36. 1920 mai 21. Bucureşti. Ministerul de război informează pe ministrul de 
externe despre dorinţa rutenilor din Maramureşul cedat Cehoslovaciei de de a fi 
alipiţi statului român. 

Marele Stat Major 

Nr. 30642l.V. 1920 

Domnule Ministm 

Am onoare a vă supune cele ce urmează: 

Marele Stat Major, fiind informat din ziare, că 120.000 Ruteni din părţile Maramureşului 
cedate Cehoslovaciei, au cemt alipirea la România, a dat ordin Comandamentului Trupelor de Vest 
să verifice ştirea. 

La aceasta, s-a primit raportul no. 1085 al Comandamentului Tmpelor de Vest a cărui copie 
se anexează, prin care informaţia de mai sus se confirmă. 

Ca consecinţă, vă rog să binevoiţi a aviza la măsurile cemte de situaţie. 

Ministru de răsboiu 

Gen. Răşcanu 
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Copie după telegrama Comandamentului Trupelor de Vest 
No. 1085 din 3/V. 1920 către Marele Stat Major 
La no. 291 din 30.IV.1920 

Am onoare a raporta că Corpul VI Armată verificând plin Brigada 44 Infanterie, a obţinut 
următonil rezultat: Aproape toată populaţia urăşte şi este înspăimântată de sosirea Cehilor. Toţi 
doresc a rămâne sub imperiul român, iar puţini din intelectuali doresc dominaţia Ungară; în nici un 
caz nu doresc dominaţia Cehilor". 

D.O. 

şeful de Stat Major 
Colonel (ss) popescuSt 

AMAE ..Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 


37. 1920 mai 25, Focşani. Ministrul de externe cere ministrului de război să 
transmită comisiei de evacuare să amâne lucrările de evacuare a Maramureşului 
de nord. 

(Telegramă) 

Focşani 

<Către> Ministeml de Război 
Cabinetul Ministmlui 
Intrarea No. 5787 din 1920 mai 25 


<Către> General Răşcanu 

Cu referire la gravele chestii tratate în adresa Dvs. nr. 3093 27 relativă la Maramureş, Vă rog 
să daţi instrucţiuni Generalului Petala de a cere generalului Paris şi comisiei cehoslovace amânarea 
lucrărilor până după terminarea alegerilor generale când se va putea întmni primul Consiliu de 
miniştri. Stop. Temporizarea evacuării în zona etapei a treia este mijlocul practic al amânării. 

Ministru Afacerilor Străine 
Duiliu Zamfirescu 

AMA.E., FoW Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 


27. Vezi documentul 35 din 19 mai 1920 
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38.1920 mai 30, f.l. Ministrul de război comunică Marelui Stat Major căproblema 
evacuării Maramureşului de la nord de Tisa va fi supusă analizei Consiliului de 
Miniştri. Totodată cere temporizarea evacuării în zona a treia. 

Confidenţial - personal 
F. urgent 

Cabinetul ministrului. 

N. 3605 - 30/5/920 
<Către> Marele Stat Major 

La referatul D-voastrâ No. 420 din 17 mai a.c. 2S , privitor la frontiera ceho-slovacă, ai onoare 
vi se lâce cunoscut că chestiunea va fi supusă în primul Consiliu de Miniştri. 

Pentru amânare, rog binevoiţi a da ordine D-lui General Petala să temporizeze evacuarea în 
zona etapei a treia. 

Ministru de Război 
Generat ss/Răşcanu 

AMAE, Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 


39. 1920 mai 31, fl.l. Generalul Petala transmite buletinul de evacuare al 
teritoriului de la nord de Tisa precizând că lucrările de evacuare nu vor putea fi 
terminate până la 4 iunie. 

Copie după buletinul de evacuare al teritoriului Ceho-Slovaciei pe data de 31/5/920 

1/ Am primit astăzi de la M.StMajor oidin că chestiunea reaificărilor de frontieră care aduc 
după sine modificări în tratatul de pace, va fi supusă în primul Consiliu de Miniştri. Evaaiarea în 
zona etapei a treia să se temporizeze. în baza acestui ordin, lucrările de evaaiare nu vor putea fi 
terminate până la data de 4 iunie. 

2/ Generalul francez Paris comunică că Ministrul de externe ceho-slovac Beneş consimte a 
se stabili o convenţie provizorie de caile îerate in durata operaţiunilor de evacuare. I s-a răspuns 
Generalului Paris că o convenţie atât de scurt limitată, va periclita existenţa populaţiei în Maramureş 
şi l-a rugat să trimită delegaţii ceho-slovaci pentru încheierea convenţiei cfx. cât de curând la Satul 
Mare, unde membrii comisiei române aşteaptă deja şi că doresc a conveni şi personal ai Generalul 
Paris în această chestie. 

General/ss/Petala 

AMAE., Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 

2. Vezi documentul 4 din i 1920 
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40.1920 iunie 8,f.l. Raportul generalului Petala, preşedintele comisiei române de 
evacuare, privind problemele dezbătute în cadrul întrunirii de la Ujhorod din 6 
iunie 1920. 

Copie „ 

Telegramă de la Preşedintele Comisiei Superioare de evacuare. 

Conform convenţiei de la 5 mai 1920, a doua întâlnire a comisiilor superioare română şi 
cehoslovacă a avut loc ieri la Ujhorod (Ungvar) capitala teritoriului Podcarpatin, administrat de 
generalul Paris. în această şedinţă s-au dezbătut următoarele: 

1. Toate chestiunile provocate de evacuarea materialelor rămase în litigiu au fost rezolvate în 
mod amical de cele două comisii superioare, conform principiilor stabilite de noi prin convenţia iniţială 
de la 5 mai. 

2. La sfârşitul şedinţei, atunci când mi s-a cerut stăruitor de cehoslovaci să le cedăm tot 
restul teritoriului acordat lor de Convenţia de la Paris, am pus chestiunea rectificărilor prin care după 
părerea noastră nu se aducea nici o schimbare simţitoare din cele hotărâte la Conferinţa de Pace şi 
anume: 

a) încorporarea la statul român a comunelor româneşti Apşa de la Nord de Sighet. 

b) modificarea frontierei de la Taraczkoz pe cursul Tisei până la Tisa-Ujlak; spre a salva 

şoseaua Sighet-Săpânţa-Franzenstal-Satu-Mare, şi comunele româneşti Tama, aflate la sud de Hust. 

M-am ferit de a fâce vreo aluzie la o recii licăre mai mare care ar fi constituit o modificate 
a tratatului de pace. Am avut impresia că comisia cehoslovacă fusese informată că nu voim a evacua 
teritoriul ce le fusese acordat şi că cererile noastre arătate la punctele a) şi b) nu i-a surprins în 
mod prea defavorabil. Mi s-a obiectat că, în cazul când guvernul cehoslovac ar conveni la rectificările 
cerute de noi ar trebui să li se asigure proprietatea exclusivă a salinei Ocna-Slatina şi anumite 

compensaţii pe care guvernul cehoslovac le-ar propune. Au admis în principiu acest mod de a vedea 

rămânând ca discuţiile să fie continuate de cele două guverne. Discuţiile asupra acestei chestiuni 
având loc în modul cel mai amical mam grăbit a admite cererea străruitoare a generalului Paris şi 
a întregii comisii de a continua imediat evacuarea teritoriului de la nord de Tisa până la limita de 
est a sectorului Bg. 44 (Etapa I-a din convenţia de la 5 Mai mai puţin teritoriul de la sud de Tisa 
revendicat de noi). Am convenit încă şi s-a admis protocolul încheiat de a începe şi evacuarea etapei 
a Jll-a din convenţiune, adică teritoriul din sectorul Bg. 52, nord de la Sighet - minus comunele 
Apşa 

Această evacuare am admis să se înceapă confomi spiritului şi literei primei convenţii, numai 
după ce materialele vor fi fost evacuate şi procesele verbale încheiate. 

Cum această operaţie va fi gata cam la 20 a lunii curente, cred că guvernul trebuie să aibă 
cunoştinţă de această dată peste care nu am mai putea tărăgăna lată a lipsi semnăturei noastre. 

După cum rezultă a mai rămas încă puţin timp pentru ca odată ai micile rectificări propuse 
de noi să se discute chestiunea complectă de către Guvern. 

Preşedintele Comisiei superioare de evacuare 

Ss/ Generai N. Petala 

No. 35.446 din 8/VI-920. 

AMAE. ,Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 
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41.1920 iunie 9, f.l. Raportul generalului Petala, preşedintele comisiei române de 
evacuare, către Marele Stat Major prin care se înaintează procesele verbale ale 
Comisiei superioare de evacuare a teritoriului cehoslovac încheiate la Uzhorod 
în 6 iunie 1920. 

Copie după 

Raportul Comandamentului Corpului VI Armată 

No. 35449 din 9 iunie 1920 

Către Marele Stat major 

Am onoarea să raportez că la întrunirea comisiei superioare de evacuare la Uzhorod din fi 
Iunie 1920 mi s-a citit din partea Comisiei cehoslovace procesul verbal alăturat în copie (1) care era 
deja pregătit înainte de sosirea mea la şedinţă. 

în urma discuţiilor purtate s-a încheiat însă procesul verbal alăturat în copie (2) şi care s-a 
semnat de toţi membrii prezenţi, proces-verbal prin care se rezolvau toate chestiunile în litigiu care 
au fost prezentate de către sub-comisiile ce execută evacuarea 

Pentnr mai bună înţelegere a chestiunilor tratate se completează cele arătate pe scurt în 
procesul verbal ar următoarele relaţii: 

l Subcomisia l-a 

La punctul L Finanţe: s-a stabilit în principiu că banii găsiţi actualmente în casele comunelor 
sunt proprietatea statului român care este obligat însă să plătească funcţionarii până la data evacuării. 

Se va lăsa însă în casa comunelor sumele ce se vor constata că se găseau în acele case în 
momentul ocupării teritoriului de către trupele române. 

La pct. 2: tabloid pictură a lui Rakoczy (Român), aflat la Prefectura din Sălăirs a fost cerut 
de noi ca suvenir istoric. 

S-a admis cererea sub rezerva aprobării guvernului cehoslovac. 

La punctul 4: La Bustyhaza se găsea concentrat mobilier al regiunii sdvice centrale pe care 
fostul consiliu Diligent l-a împărţit, nu se ştie la ce dată, între diferitele administraţii silvice inferioare, 
dintre care unele cad aaim pe teritoriul nostru. După propunerea mea s-a admis: 

a) Dacă această repartiţie se va constata că s-a laait înainte de 19 Noiembrie 1919 el va 
rămâne aşa am se găseşte 

b) Dacă însă acel mobilier a fost luat de la Bustyhaza după accaotă dată, cl va fi restituit 
statului cehoslovac 

La pct. 5A: S-a cemt generalului Olteanu să dea relaţii asupra materialului de cale ferată de 
pe linia îngustă de la Taraczkoz, pentm a se putea constata dacă a fost adus pe acea linie din 
interiorul ţării, în care caz ne revine nouă, sau a fost găsit acolo la ocupare, în care caz rămâne al 
cehoslovacilor. 

La pct. 5B cehoslovacii sunt de părere că au dreptul să pretindă de la Comisia de repartiţie 
internaţională ca să li se dea din proprietatea fostului stat ungar materialul rulant ce se cuvine după 
normele stabilite la Paris pentm porţiunea de linie ferată normală pe care noi o trecem aaim în 
proprietatea lor. Cred că au dreptate. 
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II. Subcomisia a Da 

La pct 2 s-a numit o comisie pentm a constata care sunt maşinile aduse de statul român la 
salinele Ocna Slatina, maşini care trebuie să ne rămână. 

La pct. 3 s-a numit o comisie pentm a cerceta dacă particulari din teritoriul ce se va evacua 
au Scut reclamaţii contra statului român (rechiziţii, etc) 

Lucrările Comisiei vor fi apoi supuse deciziei Comisiei superioare. 

Pentm III şi IV s-a raportat Dvs. cu No. 35446 din 8.VI920. 

Preşedintele Comisiei Superioare de evacuare. 

General (ss) N. Petala 

PROCES VERB4L (1) 

Comission superieur par l'evacuation du territoire T<checo>-S<lovaque> de la 
Podkarpatomssie occupe par Ies troupes roumaine 

PRESENTS: 

- General Petala, Commandant de la frontiere Ouest, comme president de la commission 
superieure roumaine 

- Colonel Maxim, commandant de brigads 

- General Paris, commandant superieure de la Podcarpatomssie comme president de la 
commision superieure T<checo>-S<lovaque> 

- Commandant Diraison, chef d'Etat-Major 

- Commandant Gastey, de l'Etat-Major 

- Dr. Jos. Patejdl, pour le ministere des afiâires etrangeres 

- Dr. Jan Brejch pour 1'administration civile de la Podkarpatomssie 

- Vendelin Aupter, pour Ies finances 

Le President de la commision superieure T<checo>-S<lovac|ue>, General Paris salus Ies 
presents et donne la parole â radministrateur Dr. Brejchs, pour referer Ies resultats de deux sous- 
commissions. 

Dr. Brejche feit la proposition suivante: 

L Sous-cominission: 

1/ La sous-commission 1. est d'accord principiei sur la question de mobilier de Nagy-Szoltos 
est il lăut surveiller. 

1. Inventaire si tout est deja rendu. 

2/ La question des villages Visk, Velete, Tiszanarva, decidera la commission pour la regulation 
de la frontiere. 

3/ a) La question de 358.646 k 43h dispose par l'ordre de Colonel Balanescu. Le meme 
declara qu'elle doit appartenir a lEtat îoumain connu avant d'etre recueilli pendant fadministration 
roumain; 
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b) La question de 415.575 k transporte pour echange a Marmaros appartient a T<checo>- 
S<lovaque> 

c) Les 8750 K transportes de Hnst â Marmaros seulement si ce sont des revenus de l'Etat. 

Les questions des fmances seront decides apres le document et si les deux referents ne 

seront pas d'accord decideront les gouvemements respectifs. 

4/ Le tableau de Rakoczy comme tableau historique on recomande au gouvemement 
T<checo>-S<lovaque> de la presenter â l'etat roumain comme cadeau. 

5/ Le commissaire de la poşte a visite seulement sept offices posteaux mais sans le respective 
membre roumaine de la souscommission. 

Colonel Balanesai declara qu'il procedera â ime enquete afin des verifications. 

Cette enquete sera poursuivi independemment de l'evacuation qui ne saurait etre retarde de 

ce fait 

II sera procede de la meme maniere a l'egard des officias postaux, qui n'ont pas encore 
ete inspectes. 

6/ Tout les declarations du colonel Balanescu sont satisfaisants seulement la question de 
Bustyahaza appartient a T<checo>-S<lovaque> (VT[). 

7/ Satisfâisant (VEI). 

8/ Le materiei roulant de la lignes Taraczkoz-Kyerehaza appaitient â nous 

Pour les machines de Kiralyhaza c'est vrai (d'apres Ş 318 trăite de la paix) que c'est la 
commission de repartition, qui decidera definitivement, mais pour la circulation il făut assez des 
locomotives et il făudra laisser le circulation les locomotives qui etait ici avant l'occupation par les 
Roumaines (X). 

9/. Les baraques. Pour les baraques notre opinion est que les baraques qui etaient ici avant 
l'occupation roumaine, appaitient â la Republique T<checo>-S<lovaque> seulement caix qui etait 
edifie pour les Roumaines appartient â eux. 

IL Sous-commission 

Les proces-verbaux ne sont pas encore completement ici, mais on pait deja â present 
constater que les travaux procedant sans obstwte et 011 pCLt Pandit la decizii SllMltS! 

A Raho manquent les cadastres de Lonka, Fejerpatak, Bocsko seront restituees. 

La sous-commission â Marmaros Sighet peut travailler pendant l'evacuation dans la question 
des postes, des forets, des finances, des gendarmes. 

Pour constater la provenience du materiei â Slatina on nomera une commission special. 

La question des chemins de fa - sera regie dans la commission â Satu-Mare. 

Parce-que les sous-commission n'ont pas pu constater les dossage particulieres, les deux 
gouvemements constitueront une commission mixte pour regler tout la question. 

Apres le rapport du Dr. Brejcha la commission tchecoslovaque considerent les relations 
d'amitie existant entre la Roumanie et la Tchecoslovaque, la commission tchecoslovaque propose des 
decision suivantes: 

Nous constatons qu'il riy a auam obstacle pour ordonner l'evacuation de tout le territoire 
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qui appartient â â la Republique T<checo>S<lovaqiie> par le trăite de la paix et noiis prions de 
fixer le terme pour revaciiation du 1 et 11 secteur. 

PROCES VERR4L 2 

de la reunion de la commission superieure d'evacuation tenue â 

Uzhorod le 6Juin 1920 

Etaient presents: 

Du cote roumain: 

Mr. Le General Petala 
Le colonel Maxim 

Le colonel Linde (ne faissant parti de la commission) 

Le Lt Colonel Roman (ne faissant parti de la commission) 

Le Lieuten. Popescu (ne faissant parti de la commission) 

Du cote tcheco-slovaque: 

Mr. Le General Paris, 

Le docteur Patejdl 

Le docteur Brecja 

Le capitaine Lesne 

Le command. Deraison (ne faissant parti de la commission) 

Le command Gastey (ne faissant parti de la commission) 

Le lt-cd. Morstadt (ne faissant parti de la commission) 

Lecture est donnera par Mr. le docteur Brecja des proces-verbaux des sous-commission de 
Satu-Maie et de Maramoros-Sighet. Les points suivants ont ete examines, et on reţu Ies Solutions 
suivantes: 

L l-ere sou&commission 

1. Finances (p. 3 du rappoit de la S. commission). Le principe suivant a ete admis. Les 
sommes recueuiUies par 1'administation roumain cbivenL faiie iduui aux taisses de l'Etat roumain, 
qui est tenue de payer les ffais d'administation jusqu'au jour de l'evacuation. 11 devra etre tenu compte 
egalement, des avanees faites par l'Etat roumain aux commimes. 

2. (p. 4 du rapport). Le tableau de Raeokzky sera offiat â l'Etat roumain comme souvenir 
historique, sous reserve de l'approbation du gouvemement tcheco-slovaque. 

3. (p.5 du rapport). La commission du postes continuera des travaux au besoin pendant la 
periode d'evacuation. 

4. (p.6 du rapport). Le mobiHere 6vacu£ de Bustyahaya pai- ordre du conseil dirigeant sera 
rendu ou rembure a l'Etat Tcheco-Slovaque. S'il est prouve qu'il a ete transporte ailleur 
posterieurement â la date du 19 Nov. 1919. 

5. (p.8 du rapport) Le materiei roulant de la voie etroite de Taraczckoz, feia l'objet â ime 
enquete. S'il est confirme que pour l'exploitation de la ligne le materiei roulant a ete demande â 
l'interieur de l'Etat roumain par le general Olteanu, ce materiei restera propriete roumain, au cas 
contraire, propriete tcheco-slovaque. 
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B. La determination du materiei roulant afecte du secteur de voies ferees remis â l'Etat 
tcheco-slovaque est confiee â la commission de repaititions internaţionale. 

U reste entendu que, des la signature de la convention relative aux chemin de fer, chaque 
etat pourra făire circuler librement des trains sur le secteur envisage, dans Ies conditions fîxees par 
la commission technique des chemins de fer. 

C. Ies traverses de chemin de fa - de Kiralyhaza seront laisses pour l'entretien de ligne 
Kiralyhaza seront laisses pour l'entretien de ligne Kiralyhaza-Sziggt. 

6). (p. 9 du rapport) Baraques. Toutes Ies baraques existant encore seront remises â l'etat 
Tcheco-Slovaque. Proces-verbal en serra dresse. 

n. 2-eme Sous-commission 

1. La question des registres de cadastres des commimes sera soumise â la decision d'un 
commission de specialistes. 

2. Salines de Slatina. Une commission speciale sera designe pour constater la provenance des 
machines. Celles emportees de Roumanie seront propriete roumaine. Ies autres seront laissees sur 
place. 

3. Les reclamations des particuliers contre l'Etat roumain seront examinees nai’ deux 
commissions mixtes composee chacun d'un membre civil et d'un membre militaire de chaque cote. 

m. 

La commission prend acte et transmet aux deux gouvemements les consideration ci-dessous 
exposees par Mr. Le General Petala: 

Dans le but: 

1) D'attribuer â l'Etat roumain les commimes â population roumain de Apsa (Nord de 
Marmoros-Sighet) et Tama (Sud de Hust). 

2) De conserver la comunication entre Satu-Mare et Marmoros-Sighet pai’ la route de 
Szaploncza-Franzensthal; 

3) De remplacer ime frontiere aitificielle par ime frontiere naturelle entre Taraczkoz et Tisza- 
Ujlak. La commission roumaine solicite entierement ime îectification de frontiere qui rattacherait â 
la roumanie les commimes de Apsa et lui laisserait tout le territoire au sud de la Theiss. 

11 demeure entendu que dans ce cas les salines de Slatina resteraient propriete de l'Etat 
Tcheco-Slovaque. L'Etat roumain accueiullerait lăvorablement toute proposition de compensation. 

IV. 

Qouique la commission des chemins de fa - n'ait pas encore terminee ses travaux, la 
commission roumaine, sur la proposition du General Paris accepte de continuer sans intenuption 
l'evacuation du territoire au Nord de la Theiss de la premiere zone etabli par la convention du 5 
Mai La commission exprime le deşire de voir terminer au cours de cette perind W trwawy. W 
commission des chemins de fer. 

La continuation de l'evacuation envisagee ci-dessus (continuererai) comencera â la date de 11 

Juin. 
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L'evacuation de la 2eme zone comencera aussitot que Ies travanx de la 2eme S. Commission 
seront termine. 

Fait â Uzhorod le 6 Jnin miile nenf cent vingt 


La commission rpnmain: 
President 

Ss/ General Petala 
Membres 

Ss/ Colonel Maxim 

Ss/Dr.. 

Prefect de Maramureş 


La commission Tcheco-Slovaque 

President 

ss/ General Paris 

Membres 

ss/ Dr. Patejdl 

Ss/ Dr. Brejcha 

Secretaire: 

Ss/ Gastey 


AMAE, Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 

PROCES VERBALI 

Comisia superioară de evacuare a teritoriului cehoslovac Podkarpatonisia ocupat de tmpele 

române 

Prezenţi: 

General Petala, comandant al frontierei de Vest, ca preşedinte al comisiei superioare române 

Colonelul Maxim, comandant de brigadă 

Generalul Paris, comandant superior al Podearpatomsiei ca preşedinte al comisiei superioare 
cehoslovace 

Comandantul Diraison, şef de Stat Major 

Comandantul Gastey, Statul Major 

Dr. Jos. Patejdl, pentru Ministeml Afacerilor Străine 

Dr. Jan Brejch pentrn administraţia civilă a Podearpatomsiei 

Vendelin Aupter, pentrn finanţe 

Preşedintele comisiei superioare ceho-slovace, Generalul Paris, salută pe cei prezenţi şi dă 
cuvântul administratorului Dr. Brejchs pentrn a se referi la rezultatele celor două sub-comisii. 

Dr. Brejche face propunerea următoare: 

Subcomisia 1: 

1. Subcomisia 1 este de acord în principiu că problema mobilienilui de la Nagy-Szollos este 
necesar să se monitorizeze 

1. Inventarul este deja făcut 

2. Problema oraşelor Visk, Velete, Tiszanarva va fi decisă de comisia pentrn regularea 
frontierei 

3. a) problema celor 358.646 k. 43 h dispusă prin ordinul colonelului Bălănescu. Acelaşi a 
declarat că trebuie să aparţină statului rumân cunoscut înainte de a fi colectate în timpul administraţiei 
române 


94 




reacţii şi consemnări în mărturii contemporane (1919-1923) 


b) problema celor 415.575 K transportate de schimb la Marmaros aparţin Cehoslovaciei 

c) cei 8750 K transportaţi de la Hust la Marmaros doar dacă aceştia revin statului 

4. Tabloul lui Rakoczy, ca tablou istoric, se recomandă guvernului cehoslovac să-l ofere cadou 
statului român 

5. Comisanil poştal a vizitat doar şapte oficii poştale dai" fără membml român al subcomisiei 

Colonelul Bălănescu a declarat că va face o anchetă la sfârşitul verificărilor. 

Această anchetă se va desfăşura independent de evacuare care nu trebuie să fie întârziată 
din acest motiv. 

Se va proceda în acelaşi mod faţă de ofiţerii poştali care nu au fost încă inspectaţi. 

6. Toate declaraţiile colonelului Bălănescu sunt satisfăcătoare numai problema Bustyahaza 
revine Cehoslovaciei (VET) 

7. Satisfăcător (VD1) 

8. Materialul mlant al liniei Taraczkoz-Kyerehaza ne aparţine 

Pentru maşinile de la Kiralyhaza, (conform Ş 318 din tratatul de pace) comisia de repartiţie 
va decide definitiv dar pentm circulaţie trebuie să existe locomotive şi trebuie să se lase în circulaţie 
locomotivele care erau aici înainte de ocupaţia românilor (X). 

9. Cazărmile. Pentm cazărmi părerea noastră este că cele care erau aici înainte de ocupaţia 
românească aparţin Republicii Cehoslovacia 


Subcomisia II: 

Procesele-verbale nu sunt complete dar se poate deja constata că lucrările decurg fără 
obstacole şi se pot lua următoarele decizii: 

La Rahău lipsesc cadastrele, cele de la Lonka, Fejerpatak, Bocsko vor fi restituite. 

Subcomisia de la Sighetu-Marmaţiei poate să lucreze în timpul evacuării în ceea ce priveşte 
poştele, pădurile, finanţele şi jandarmii. 

Pentm a constata provenienţa materialului din Slatina se va numi o comisie specială. 

Problema căilor ferate va fi reglată în comisia de la Satu-Mare. 

Cele două guverne vor constitui o comisie mixtă pentm a regla orice problemă. 

După raportul Dr. Brejcha comisia cehoslovacă, luând în considerare relaţiile de prietenie ce 
există între România şi Cehoslovacia, propime următoarea decizie: 

Constatăm că nu există nici un obstacol pentm a se ordona evacuarea întregului teritoriu ce 
aparţin Republicii cehoslovace conform tratatului de pace şi mgăm să se fixeze termenul pentm 
evacuarea sectorului I şi 11. 


95 



Dezmembrarea Maramureşului istoric: decizii politice, 


PROCES VERBAL 2 

a reuniunii comisiei superioare de evacuare tinută la Uzhorod la 6 iunie 1920 

Sunt prezenţi 

Prezenţi: 

Partea română 
Dl. General Petala 
Colonel Maxim 

Colonel Linde, Lt Colonel Roman. Lt Popescu - nu fc parte din comisie 
Partea cehoslovacă: 

Dl. General Paris, 

Dr. Patejdl 
Dr. Brejch 
Căpitan Lesne 

Comandant Diraison. comand. Gastey, Lt Cd. Morstadt - nu fc parte din comisie 
Dl. dr. Brecja va da citire celor două procese-verbale ale sub-comisiilor de la Satu-Mare şi 
Sighetu-Marmaţiei. Au fost examinate următoarele puncte şi au primit următoarele soluţii: 

L Subcomisia a I-a 

1. Finanţe (p. 3 din raportul sub-comisiei). A fost admis următorul principiu. Sumele colectate 
de către administraţia română trebuie să revină ca numerar statului român pentru a plăti taxele de 
administrate până în ziua evacuării. Trebuie de asemenea să se ţină seama de avansurile lacute 
comunelor. 

2. (p. 4 din raport). Tabloul lui Rakoczy va fi oferit statului român ca suvenir istoric sub 
rezerva aprobării aprobării guvernului cehoslovac 

3. (p. 5 din raport). Comisia poştelor îşi va continua lucrările dacă este necesar în timpii 
perioadei de evacuare. 

4. (p. 6 din raport). MobiBerul evacuat de la Bustyahaza din ordinul Consiliului Diligent va 
fi înapoiat statului cehoslovac dacă se dovedeşte că a fost transportat ulterior datei de 19 noiembrie 
1919. 

5. (p. 8 din raport). Materialul rulant a căii cu ecartament îngust de la Taraczkoz, va &e 
obiectul unei anchete. Dacă se confirmă că, pentru exploatarea liniei materialul rulant a fost ceru: 
din interiorul statului rumân de generalul Olteanu, acest material va rămâne proprietate statului româ A 
în caz contrar, proprietatea statului cehoslovac. 

B. Determinarea materialului rulant afectat sectorului căii ferate ce revin statului cehoslovac 
este încredinţată comisiei internaţionale de repartiţii. 

Se înţelege că, de la semnarea convenţiei privind căile ferate, trenurile fiecărui stat vor putei 
să circule liber în sectorul luat în considerare, în condiţiile fixate de comisia tefnică a căilor ferate 

C. traversele căii ferate de la Kiralyhaza vor fi lăsate pentru întreţinerea liniei Kiralyhaza 

Sziget. 

6) (p. 9 din raport). Cazărmile. Toate cazărmile care există încă vor fi predate sta 
cehoslovac. Se va încheia proces-verbal. 
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n. Subcomisia a Iki 

1. Problema registrelor cadastrale ale comunelor va fi supusă deciziei unei comisii speciale 

2. Salinele din Slatina O comisie specială va fi desemnată să constate provenienţa maşinilor. 
Cele aduse din România vor fi proprietate română, celelalte vor fi lăsate pe loc. 

3. Reclamaţiile particulare împotriva statului român vor fi examinate de două comisii mixte 
compuse fiecare dintr-un membm civil şi unul militai' de fiecare parte. 

II. Comisia ia act şi transmite celor două guverne următoarele consideraţii expuse de dl. 
General Petala: 

în scopul: 

1. Să se atribuie statului român comunele ai populaţie română din Apşa (Nord de Marmoros- 
Sighet) şi Tama (Sud de Hust). 

2. Să se conserve comunicarea între Satu-Maie şi Marmosos-Sighet pe şoseaua Szaploncza- 
Franzensthal 

3. Să se înlocuiască frontiera artificială printr-o frontieră naturală între Taraczkoz şi Tisza- 
Ujlak Comisia română solicită o rectificare de frontieră care să încorporeze României comunele Apsa 
şi i-ar lăsa întregul teritoriu de la sud de Tisa. 

Se înţelege că în acest caz salinele de la Slatina ar rămâne proprietatea statului cehoslovac. 
Statul român ar primi favorabil orice propunere de compensare. 

IV. 

Deşi comisia căilor ferate nu şi-a terminat lucrările, comisia română, la propunerea generalului 
Paris acceptă să continue fârâ întrerupere evaaiarea teritoriului de la nord de Tisa a primei zone 
stabilite prin convenţia de la 5 mai. Comisia îşi exprimă dorinţa de a vedea terminate în cursul 
acestei perioade lucrările comisiei de căi ferate. 

Continuarea evacuării prezentate mai sus (va continua) va începe la data de 11 iunie. 

Evaaiarea celei de a doua zone va începe imediat ce lucrările subcomisiei a 11-a vor fi 
terminate. 


Uzhorod, 6 iunie 1920 
Comisia română: 
Preşedinte 
Ss/General Petala 
Membri 

Ss/Colonel Maxim 
Prefect de Maramureş 


Comisia cehoslovacă. 

Preşedinte: 

ss/general Paris 

Membrii: 

ss/Dr. Patejdl 

ss/Dr. Brejcha 

Secretar/Gastey 
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42. 1920 iunie 12, Bucureşti. Ministerul de Război transmite Preşedinţiei 
Consiliului de Miniştri telegrama preşedintelui comisiei superioare de evacuare 
prin care se comunică problemele dezbătute în cadrul şedinţei ce a avut loc la 
Uzhorod în 6 iunie 1920 şi rectificările cerute cehoslovacilor. 

<4 

Ministerul de Război 
Cabinetul Ministrului 
No. 4326 din 12/6/920 

Preşedinţia Consiliului de Miniştri 
13 jun. 1920, No. 2349 

Domnule Preşedinte de Consiliu 

Am onoare a vă trimite alăturat, în copie 29 , telegrama Preşedenţiei Comisiei superioare de 
evacuare a teritoriului ceho-slovac. General Petala, nigându-vă să binevoiţi a cunoaşte că în ceea ce 
priveşte micile rectificări. Ministerul este de aceeaşi părere cu Marele Stat Major. 

Privitor însă la rectificările şi compensaţiile în linii maţi Ministerul, cu onoare roagă să 
binevoiţi a da ordin ca chestiunea aceasta să fie încredinţată trimisului Guvernului la Praga, Dl. 
Vasiliu, cămia să i se dea instrucţiuni speciale de către Dvs. şi să i se ataşeze eventual un ofiţer 
făcând parte din comisia de evacuare, prevăzut cu toate cele necesare (hărţi), etc- 

Ministru de Război 
Generai Răşcanu 

Domniei-sale, Domnului Preşedinte al consiliului de Miniştri. 

AMAE. ,Fond Convenţii 13, CI, Vor 1 (nenumerotat) 

43.1920 iunie 18, Bucureşti. Marele Stat Major transmite Ministerului de Externe 
telegrama generalului Petala prin care se comunică solicitarea Generalului Paris 
de evacuare a zonei a treia. 

Marele Stat Major 
Secţia a IV-a Operaţii 
No.’ 659/ 18-VH920 

Ministeml de Externe 
Registratura Generală 
No. 13640 din 19 iunie 1920 

Către 

Ministeml de Externe 

Cu onoare vi se transmite în copie, spre ştiinţă, raportul D-lui general Petala, No. 35504 din 
17M-920. 

29. Vezi documentul nr. 40 din 8 iunie 1920 
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S-a comunicat şi Ministerului de război şi s-au cemt instrucţiuni. 

p. Şeful Marelui Stat Major 
Colonel/ss indescifrabil/ 
şefltl Secţiei Operaţiilor 
Colonel/ss indescifrabil/ 

Copie 

Extra-Urggnt 

Telegrama 

De la Dl. General Petala, 

Către Marele Stat Major 

Lucrările subcomisiilor fiind aproape terminate. Generalul Paris insistă ca la 21 iunie, să se 
înceapă evacuarea de către grănicerii şi tmpele noastre a Zonei a 3-a, care cuprinde tot teritoriul 
nord de Sighet inclusiv comunele Apşa şi calea ferată Koeroesmezo. 

Nemaiavând nici un motiv de a întâr/ia evacuarea, rog să ni se dea ordine dacă putem invoca 
că aşteptăm rezultatul cererii noastre de rectificare din procesul-verbal de la 6 iunie sau rezultatul 
evecntualelor demersuri ale guvernului nostm în cazul ca asemenea demersuri ar fi avut loc. O 
asemenea atitudine care ar însemna un refuz de a intra în prevederile tratatului de pace nu ar putea- 
o lua fără ordinul guvernului. 

Rog ca hotărârea să-mi fie comunicată, dacă e posibil, până mâine seară. 

Ss/general Petala 
No. 355m din 17M-920. 

A.M.A.E., Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 


44.1920 iunie 19, Bucureşti. Ministerul de Externe trasnsmite Marelui Stat Major 
că evacuarea teritoriului de la nord de Tisa nu mai poate fi amânată. 

Ministeml Afacerilor Străine 
No. 13640 din 19 iunie 1920 
<Către> Marele Stat Major 

Dle general 

Drept răspuns la adresa Dv. no. 659 30 din 18 iunie c., am onoarea a Vă informa că evacuarea 
teritoriului în chestiune nu se poate întâma peste termenele convenite. Această operaţiune se va face 
treptat cu nevoile tehnice ce comportă. 

AMAE, Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 

3. Vezi document 4 din iuie 1920 
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45. 1920 iunie 23. Satu-Mare. Preşedintele comisiei superioare române de 
evacuare, generalul Petala, raportează Marelui Stat Major că a ordonat 
evacuarea zonei a treia din teritoriul de la nord de Tisa. Totodată transmite 
decizia guvernului cehoslovac de a începe negocieri numai după îndeplinirea 
integrală a deciziilor Conferinţei de Pace. 

Copie după raportul telegrafic al preşedintelui comisiunei de evacuare Gen Petala 

No. 35525 din 23.VL1920 

Către Marele Stat Major. Secţia Operaţiilor. 

1. Conform ordinului No. 4881, am ordonat ca evacuarea zonei a 3-a de la nord de Tisa să 
se înceapă cu toate că lucrările preliminare ale subcomisiunilor nu erau terminate. 

2. De comun acord ai Comisia Cehoslovacă s-a fixat ziua de 27 cor. ca dată a începerii 
retragerii trupelor noastre şi înlocuirii lor cu trupe cehoslovace. 

3. La mgămintea mea către Generalul Paris, de a mi se comunica rezultatul propunerilor de 
reaificare laaite de mine în şedinţa de la 6 Iunie cor. la Ujhorod am primit azi răspunsul că 
guvernul Cehoslovac insistă ca condiţiile Tratatului de Face sa fie îndeplinite \n mod llliegral 54 ca 
numai atunci va fi posibil a începe negocieri în sensul propunerilor noastre. 

4. Cred că asupra acestui mod de a vedea al Guvernului Cehoslovac, Guvernul nostm trebuie 
să se pronunţe şi să mi se dea ordine urgente dacă sunt autorizat a evacua tot teritoriul inclusiv 
cele două porţiuni de la Nord şi Sud de Tisa puse în discuţie. 

Preşedintele Comisiei de Evaaiare. 

General de divizie (ss) N. Petala 

No. 35525 din 23.VI.1920. 

A.M.A.E, Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 


46.1920 iulie 6, Bucureşti. Ministerul de Externe solicită Marelui Stat Major să nu 
evacueze zona care include calea ferată Satu-Mare - Sighet. 


Ministeml Afacerilor Străine 
No. 15222 din 6 iulie 1920 

Marelui Stat Major 
D-le general 

Am onoarea a Vă mga, pentm motivele pe care le cimoaşteţi să binevoiţi a dispune ca, dacă 
nu s-a evacuat încă linia de dium de fier care leagă Satul Mare cu Sighetul $i de acolo pana la 
frontiera Poloniei să nu se evacueze până la noi dispoziţii. 


AJVLAE, Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 
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47.1920 iulie 9. Satu-Mare. Preşedintele comisiei superioare române de evacuare 
comunică generalului Christescu, şeful Marelui Stat Major, situaţia evacuării 
Maramureşului de Nord. 

Telegrama " 

De la comisia superioara de evacuare 

Către Dl. General Christescu 

Şeful Marelui Stat Major 

Bucureşti 

La telegrama Dvs. No. 791 din 6 iunie 1920 

De la Comisia superioară de evacuare către dl. General Christescu, şeful Marelui Stat Major, 
Bucureşti 

1. Teritoriul cehoslovac a fost evacuat în mai multe etape. Azi, trupele de grăniceri, posturile 
de vamă şi de poliţie de frontieră, se găsesc pe Tisa de la Tisa-Ujlak până la Vissovoelgy de unde 
grănicerii se găsesc pe linia Clemenceau trecând prin vârfurile Zolty, Zorban, Popa Ivan. Vârful Corbul 
şi Stog 1655. 

2. în momentul primirii telegramei dumneavoastră no. 791/6 iunie 1920 se fixase programul 
de a retrage şi de pe Tisa grănicerii pe linia Clemenceau dar văzând conţinutul telegramei 
dumneavoastră am amânat executarea până la sosirea aprobării dumneavoastră pe care mgăm a o 
comunica pe adresa „Comisia superioară de evacuare, Colonel Maxim, Satu Mare". 

3. Teritoriul evacuat a fost ocupat de tmpe cehoslovace. Noi pe linia Tisei nu mai avan 
decât grăniceri; batalioanele de infanterie care au fost in teritoriul Nord Tisa fiind retrase în 
garnizoanele lor Sighet şi Satu Mare. 

4. In teritoriul Nord Tisa au rămas ca, comisiile respective sa încheie gestiimea ocoalelor 
silvice şi chestia financiară a salinelor Ocna Slatina care va dura mai mult timp; lucrările continuă 
sub administraţia cehoslovacă, fără a avea împiedicări. Sarea tăiată deja în Ocna Slatina, proprietatea 
statului român, urmează a fi evacuată de aaim înainte sau vândută Cehoslovaciei. 

5. Calea foată Beregszasz - Tisa Ujlak- Nagy Szoelloes este complet predată cehoslovacilor 
care o şi eploatează. Gara Craia este complet în posesiunea noastră, deasemenea şi gările până la 
Halirii, din staţiile dintre Kraia (Kiralyhaza) şi Tarackoez s-au ridicat biletele; banii însă nu s-au primit 
de noi şi staţiile nu s-au predat formal deoarece nu a venit Comisia cehoslovacă am era convenit 
Gările sunt deja ocupate de personal cehoslovac şi linia în posesiunea armatei cehoslovace, 
deasemenea din gara Rahău (Raho) nu s-au mai ridicat banii şi biletele din cauză că şeflil staţiei s- 
a opus şi comisia cehoslovacă nu a fost prezentă. Celelalte staţii dintre Visoevoelgy şi Koeroesmezoe 
au fost predate autorităţilor din gările cehosloslovace din care s-au ridicat şi biletele. 

6. Comisia cehoslovacă pentru primirea căii ferate sus-zise este aşteptată de vreo zece zile; 
s-a intervenit repetat şi se presupune că întârzie din cauză că direcţia C.F. cehoslovace nu a ratificat 
încă convenţiunea specială de C.F. încheiată pe 10 ani între România şi Cehoslovacia pentm utilizarea 
liniei Halmi-Koeroesmezoe de ambele state prin trenuri naţionale zise „Peage", trenuri care conform 
convenţiunei trebuiau să circule chiar de la data convenţiunei. Actualmente linia Kiralyhaza, j-fuszt- 
Sighet-Koeroesmezoe se deserveşte încă de trenuri româneşti ai personal românesc cu toate că staţiile 
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de pe teritoriul cehoslovac nu mai sunt româneşti şi sunt în posesiunea armatei cehoslovace. Populaţia 
cehoslovacă este deservită ai bilete eliberate în tren de şefiil de tren român. 

7. în concluzie, C.F. la nord de Tisa sunt în posesitmea Cehoslovaciei, nepredate format din 
cauza nesosirii comisiei. Confotm ordinului Dumneavoastră chiar dacă ar sosi comisia cehoslovacă, 
predarea nu se va iâce până la noi dispoziţiuni. 

8. Nota domnului Beneş, reprezentantul cehoslovac la Paris şi a Ministeniiui de Externe 
cehoslovac dată domnului general Paris, preciza că evacuarea trupelor române până la linia 
Clemenceau este independentă de chestiunea rectificărilor de graniţă cemte de noi şi trebuie 
executată şi că guvernul cehoslovac este gata a discuta chestia rectificării cu guvernul român. 

9. in această ordine de idei. Comisia superioară a evacuării fixase şi evacuarea ultimei etape 
de teritoriu cehoslovac la sud de Tisa şi se convenise ca după întoarcerea domnului General Paris 
din Franţa la Ungvar, comisia superioară română şi cehoslovacă de evacuare să se întrunească într- 
o ultimă şedinţă la Cluj, încheind definitiv lucrările acestei chestiuni. 

10. S-a încheiat deja o Convenţie telegrafică pe 5 ani şi avan astfel legături Morse şi Hughes 
şi telefonice ai Sighetul prin Huszt. 

11. Astăzi chiar, se încheie şi convenţiunea pe 5 ani pentm circulaţia cehoslovacilor pe 
şoseaua Ocna Slatina-Sighet Cămara-Vaemort-Karacsorr>dalva-Nagy Bocsko şi de către România a 
şoselei Szaploncza-Remete-Franzenstal-Huta. 

p. Preşedintele Comisiei Superioare de evacuare. 

Gen Olteanu. 

p. Conformitate p. Şeful Biroului Operaţii 

Maior şt. Davidescu 

Telegrama no. 169/ 9.VH.1920 ora 18/5 

AMAE., Fond Convenţii 13, CI, Voi. 1 (nenumerotat) 


48.1920 iulie9, Satu-Mare. Proces-verbal încheiat între reprezentanţii României 
şi Cehoslovaciei în care sunt consemnate divergenţele existente între aceştia în 
interpretarea textului tratatului de pace. 

Satu-Mare, 9 Juillet 1920 

HOTESVERBAL 

I/. Des divergences d'interpretation se sont elevees entre le colonel Maxim, delegue de la 
commission centrale d'evacuation et le M. Colonel d'Alauzier. representant le general Paris â la 
commission centrale d'evacuation sur Ies deux points suivantes: 
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a) Le texte de la conference de la paix, en date de 3 Aout 1919 31 entre Ies mains du lt. 
Colonel d'Alauzier, porte qu'â paitir de la cote 1655 'la frontiere suit ime ligne de crete secondaire 
orientee sensiblement vers l'ouest-sud-ouest, prolongee par une ligne atteignant la riviere Visso puis 
suivant vere l'ouest le thalveg de la Tisza". 

D'apres ce texte la station de Visovolgy serait en territoire Tcheco-Slovaque; le colonel Maxim 
pretend que le texte ci-dessus „exprime ainsi" ime ligne atteignant la Theiss au Nord du confluence 
avec la riviere Visso, 'et qu'en consequence la station de Visovolgy serait en territoire roumaine. 

La question a ete reservee â la decision des deux gouvemements â moins qu'ime enquete 
fese ressortir quel est celui des deux textes precices qui est le vrai. 

b) Le texte de la conference de la Paix porte que, â paitir d'un point situe â 3 km environ 
au sud ouest de la cote 805, la frontiere „suit une crete secondaire en direction de sud ouest, et 
s'inflechissant â l'ouest de fâgpn, â couper la voies ferres Satmar-Nemeti-Hust â 3km environ au Nord 
de la station de Halmi". La commission Roumaine assure que la ligne ainsi defînie englobe Ies 
commimes Batarcs et Tamas-Varalya Le lt. Colonel d'Alauzier estime au contraire que par'le point 
situe â environ 3km au sud de la cote 305 il făut entendre la cote 693 /Nagy Halom/ et que la 
crete secondaire, dont par le texte de la conference de la Paix, suit la cote 693 la cote 196, la cote 
377, et la laise au nord, cet-â-dire en tenitoire tcheco-slovaque; Ies communes de Batarcs et Tamas- 
Varalya. 

Camme pour le paragraphe a, la question sera soumise aix deux Gouvemements. 

II. II est bien entendu que Ies divergences d'inteipretation signalees ci-dessus ne pounont, 
en auam cas, retarder l'evaaiation par Ies Roumains et l'occupation par Ies Tcheco-Slovaques des 
territoires de la 2-eme zone. 

La question de l'atribution de communes de Batarcs et Tamas-Vaialja sera seulement reservee 
jusqu'â la decision d'intervenir; en attendant Ies Roumains continueront â ocaiper provisoirement ces 
commimes; 

III. Aussi bien dans Ies environs de la confluence de n viers Theis et Visso, que pour la 
ligne de frontiere au sud de la Theiss, ime commission speciale mixte, compune de representants 
Roumains et Tcheco-Slovaques reglera sur le terrain le trace en detail de la ligne frontiere. Dans la 
determination de ce trace on respectera Ies limites administratives des comimes. 

Fait â Satu-Mare le 9 Juillet 1920 

Colonel /ss/ Maxim 

Delegue roumain de la Commission Evac. 

Lt Colonel /ss/ d'Alauzier reprezentant le General Paris 

Commission d'evacua don 

AMAE.,Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 


31. Data corectă este 8 august 1919. Vezi doc nr. 8 din 8 august 1919 


103 



Dezmembrarea Maramureşului istoric: decizii politice, 


Satu-Mare, 9 iulie 1920 
PROCESVERftVL 

I. între colonelul Maxim, delegatul comisiei centrale de evacuare, şi locotenent-colonelul 
dPAlauzier, reprezentantul generalului Paris, au apămt divergenţe de interpretare a următoarelor două 
puncte: 

a) Textul Conferinţei de Pace din data de 3 august 1919 prezentat de lt. Colonel d'Alauzier 
arată că, începând de la cota 1655 „frontiera urmează creasta secundară orientată sensibil către vest- 
sud-vest, prelungită printr-o linie ce atinge râul Vişeu apoi urmează spre vest talvegul Tisei". 

Conform acestui text staţia Vişeu ai’ fi în teritoriul cehoslovac. Colonelul Maxim susţine că 
textul de mai sus „exprimă astfel" o linie ce atinge Tisa la Nord de confluenţa ai râul Vişar şi ,jn 
consecinţă staţia Valea Vişeului ai’ fi în teritoriul român". 

Problema a fost rezervată deciziei celor două guverne sau unei anchete care să decidă care 
din cele două texte citate este adevărat. 

b) Textul Conferinţei de Pace arată că, începând de la un punct situat la circa 3km sud-vest 
de cota 805, frontiera „urmează o creastă secundară în direcţia sud-vest şi se curbează spre vest 
astfel încât să taie calea-ferată Satu-Mare Hust la circa 3 km nord de staţia Hainii". Comisia română 
consideră că linia astfel definită include comunele Batard şi Tamas-Varalja Lt. Colonelul d'Alauzier 
consideră dimpotrivă că, prin „punctul situat la circa 3km sud de cota 305 "trebuie să se înţeleagă 
cota 693 /Nagy-Halom/ şi că, creasta secundară, conform textului conferinţei de pace, urmează cota 
693, cota 196, cota 377 şi lasă la nord, adică în teritoriul ceho-slovac, comunele Batard şi Tamas- 
Varalja 

Pentm paragraful a, problema va fi supusă celor două guverne. 

II. Desigur, divergenţele de interpretare semnalate mai sus nu vor putea, în nici un cazm să 
întârzie evacuarea de către români şi ocuparea de către cehoslovaci a teritoriilor din a 2-a zonă. 

Problema atribuirii comunelor Batard şi Tamas-Varalja va fi rezervată doar până la o decizie 
de a interveni; în aşteptarea acesteia românii vor continua să ccupe provizoriu aceste comime. 

III. De asemenea, în împrejurimile cunfluentei râurilor Tisa şi Vişaţ ca şi pentm linia de 
frontieră de la sud de Tisa, o comisie specială mixtă, compusă din reprezentanţi ai României şi Ceho¬ 
slovaciei vor regla pe teren, în detaliu, traseul liniei de frontieră. în determinarea acestui traseu se 
vor respecta limitele administrative ale comunelor. 

Satu Mare, 9 iulie 1920 

Delegatul român al Comisiei de Evacţuare) 

Colonel ss Maxim 

Lt Colonel ss d'Alauzier reprezentantul Generalului Paris 
Comisia de Evacţuare) 
p. Conformitate 
Subşef Biurou Q I-a 
Ss indescifrabil 
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49- 1920 iulie 12, f.l. Raportul colonelului Maxim, membru în comisia 
de evacuare prin care raportează că predarea liniei de cale ferată Kiralyhaza- 
Korosmezo către comisia cehoslovacă a fost oprită. 

Copie 

Telegrama de la comandantul Brigăzii 44 Jnf Şi delegat în comisia superioară de evacuate, 
Colonelul Maxim 

1/ Urmare la raportul nostm No. 169 din 9.VH 32 , am onoare a raporta că azi 12 iulie, a sosit 
în Satul-Maie comisia de cale ferată cehoslovacă pentm a lua în primire de la delegatul nostm gările 
de pe linia Kiralyhaza-Huszt-Koeroesmezo. 

2/ Lucrările de predate a căilor ferate însă au fost oprite în urma ord. Dvs. No. 791. 

3/. De asemenea şi trupele noastre se găsesc încă pe Tisa şi comisia cehoslovacă are ordinul 
No. 34809 al ministenilui de căi ferate cehoslovace plin care cer ca să le fe predate şi staţia 
Kiralyhaza de care are nevoie pentm necesităţi tehnice şi pe care comisi română nu a vmt s-o predea 
întrucât ea găsindu-se la sud de Tisa se află încă în regiunea ocupată de trupele române. 

Pe dată ce însă va trebui să ne retragem cu tmpele pe Tisa pe linia Clemenceau, desigur că nu 
avem motiv a preda şi gările Kiralyhaza şi Feketeardo. 

4/ Atât pentm continuarea lucraţilor de căi-ferate prin acre această comisie şi deci începerea 
circulaţiei trenurilor naţionale aşa-zise „PEAGE" prevăzute de convenţia de cale ferată încheiată ai 
cehoslovacii precum şi retragerea grănicerilor şi posturilor de vamă româneşti de pe Tisa pe linia 
Clemenceau, aşteaptă ordinele Marelui Stat Major cate operaţiuni sunt în curs au fost oprite în 
urma primirii ordinului Marelui Stat Major No. 791 din 6.VIL-920. 

Comandantul Bg. 44 Jnf Şi delegat în comisia superioară de evacuate. 

Colonel (ss) Maxim 
No. 181 
p. conformitate 
p. Şefii I Biroului Operaţii 
Maior/ss/ şt. Davidesat 

AJVLAE., Fond Convenţii 13, CI, voi. 1 (nenumerotat). 


32. Vezi documentul nr. 47 din 9 iulie 1920 
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50.1920 iulie 14, Bucureşti. Marele Stat Major comunică ministerului de externe 
că evacuarea teritoriului de la nord de Tisa este terminată. 


Marele Stat Major 
Secţia Operaţiilor 
No.’ 837 din 1920 iulie 14 

Ministerul Afacerilor Străine 
Registratura Generală 
No. 6302 din 24 iulie 1920 


Domnule Ministm 

Răspunzând adresei D-voastră No. 15222 din 6.VIf' c.a, am onoare a Vă înainta copie după 
raportul telegrafic al generalului Olteanu 34 , înlocuitorul Generalului Petala în comisia de evacuare a 
teritoriului Maramureşului atribuit Ceho-Slovaciei şi de pe raportul colonelului Maxim, membru în 
aceeaşi comisie 35 . 

Din cuprinsul acetor rapoarte reiese că evacuarea teritoriului de la Nord de Tisa este 
terminată şi linia ferată, pe porţiunea Hust-Koroşmezo, se găseşte în posesia tmpelor cehoslovace, ai 
toate că linia este deservită încă de trenuri româneşti. Predarea definitivă a staţiilor a fbst oprită în 
urma adresei Dvs. citată mai sus. 

Astfel fiind, ai onoare vă mgăm să binevoiţi a ne comunica hotărârea Guvernului, dacă se 
continuă predarea sau nu. 

Scopul adresei D-voastră n-a putut fi îndeplinit deoarece la primirea adresei linia ferată se 
găsea deja sub autoritatea mişitară cehoslovacă. 

Şeful Marelui Stat Major 

/ss/ Christescu 

şeful Secţiei Operaţiilor 

Colonel/ss indescifrabil/ 

Domniei sale. Domnului Ministru al Afacerilor Străine 
A.MA.E, Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 


33. Vezi documentul nr. 46 din 6 iulie 1920 

34. Vezi documentul nr. 47 din 9 iulie 1920 

35. Vezi documentul 49 din 12 iulie 1920 
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51.1920 iulie 24, Bucureşti. Ministerul de Externe transmite Marelui Stat Major 
că trebuie evacuat tot teritoriul conform prevederilor tratatului semnat. 


Ministeml Afacerilor Străine 
No. 16.802 din 24 iulie 1920 
Marelui Stat Major 

Domnule General 

Răspunzând notei Dvs. no. 837 din 14 curent 36 , am onoare a vă informa că deoarece linia de 
dntm de fia' este evacuată, se va evacua şi restul pe linia din tratatul semnat de România, zisă linia 
Clemenceau, afară de bucata pe care se află şoseaua Sighetul-Marmatiei- Satul - Mare. 

AMAE, Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 


52.1920 iulie 27, (Bucureşti). Ministrul de război transmite ministrului de externe 
punctul de vedere faţă de divergenţele ce există între comisia română şi cea 
cehoslovacă în interpretarea prevederilor tratatului de pace relative la linia de 
frontieră. 

Ministerul de Război 

Cabinetul Ministrului 

No. 7291 

Ministeml Afâcailor Străine 
Registratura Generală 
No. 17.019 din 27 iulie 

Domnule Ministm 

Am onoare a vă înainta aici alăturat copia procesului-verbal încheiat la 9 iulie 1920 37 între 
Colonelul Maxim, membm în Comisia de evacuare, şi colonelul DAlauzier din partea Ceholsovaciei, 
din care reiese că între cele două comisii există divergenţe în modul de interpretare al textului 
Tratatului de pace şi asupra textului însuşi. 

Din copia ce există la Minister, textul tratatului în ceea ce priveşte traseul fmntWpi între 
cota 1655 până la albia Tisei, este acel prezentat de colonelul maxim, adică staţia Vissovolgy cade 
pe teritoriul român. 


36. Vezi document nr. 50 din 14 iulie 1920 

37. Vezi documentul nr. 48 din 9 iulie 1920 
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în ceea ce priveşte traseul frontierei între cota 805, la sud de Velete până la staţia Halirii, 

interpretarea textului tratatului care citează: „â partir d'un point situe a 3 km, environ au sud-ouest 

de la cote 805, la frontiere suit une crete secondaire en direction de sud-ouest et s'inflechissant â 
l'ouest de rigori a couper la voie ferre Satmar-Nemeti-Huszt a 3 km environ au Nord de la station 
de Halmi". 

Interpretarea dată de colonelul Maxim este cea adevărată, deoarece nu reese cu nimic din 
textul citat că intenţia Conferinţei de Pace ar fi fost ca linia de frontieră să treacă prin Nagy-Halom 
(cota 693) ce se găseşte la aproape 4 km la sud de cota 805, după cere colonelul d'Alauzier, şi care 
nu se putea să fie omis în citaţie. 

Examinând harta 1/200.000 aici anexată, se vede că atât din punctul 3 km aproape de sud 
de cota 805, citată în textul Conferinţei de Pace, cât şi din punctul Nagy-Halom (cota 693) pornesc 

două creste secundare orientate spre NV, astfel încât interpretarea dată de colonelul Maxim după 

care comunele Batarcs şi Tamas ar cădea în teritoriul românesc este cea mai apropiată de textul 
tratatului de pace. 

Pentru ca litigiul să se rezolve în mod amical, avem onoarea avă mga să binevoiţi a începe 
negocieri ai Ministrul cehoslovac din România pentrn a se cădea de acord asupra interpretării textului 
tratatului de pace. 

Avem nevoie să cimoaştem grabnic hotărârea dumneavoastră pentrn a da instrucţiuni comisiei. 

Deocamdată comunele Batarcs şi Tamas se găsesc sub administraţie românească. 

Domniei sale 

Domnului Ministru al Afacerilor Străine 

Ministru de Război 
Gen. Răşcanu 

AJVLAE., Fond Convenţii 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 


53.1920 iulie 29, Bucureşti. Marele Stat Major transmite Ministerului Afacerilor 
Străine că evacuarea teritoriului de la nord de linia Clemenceau a fost finalizată. 


Marele Stat Major 
Secţia a IV-a Operaţii 
No. 949 din 29.V1L1920 

Ministenil Afacerilor Străine 
Registratura Generală 
No. 17769 din 5 august 1920 


Către Ministeml Afacerilor Străine 

Am onoare a Vă înainta, spre ştiinţă, copie după raportul operativ No. 116 din 27/VH-920 al 
Comandamentului tmpelor de Vest, din care se vede că s-a terminat complet evaataiea teritoriului 
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aflat Ia nord de linia Clemenceau. 

Acest teritoriu a fost predat grănicerilor şi jandarmeriei cehoslovace. 

p. Şeful Marelui Stat Major p. Şeful Biuroului Operaţii 

Colonel/ss indescifrabil/ Maior/ss indescifrabil/ 

Copie 

Telegrama de la Comandantul Trupelor de Vest 
Către Marele Stat Major (S. Operaţii) 

Raport operativ No. 116 din 27.VII-920, ora 8 

1/. Nici o operaţiune 
2/. Evenimente: 

a) Briggda 44 Infanterie raportează că, în ziua de 23 iulie a.c. s-a terminat evacuarea 
teritoriului aflat la nord de linia Clemenceau care teritoriu a fost predat grănicerilor şi jandarmeriei 
cehoslovace. 

Din ordin 

p. Şeful de Statmajor 
ss/Lt-Colonel, N. Ciupercă 

AMAE.,Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 


54.1920 august 17. Bucureşti. Cuvântarea lui Take lonescu în şedinţa Senatului 
României în care s-a dezbătut ratificarea Tratatului de pace de la Trianon cu 
Ungaria cuprinzând referiri detaliate la problema Maramureşului. 

Ratificarea Tratatului de pace de la Trianon cu Ungaria 

Şedinţa Senatului din 17 August 1920 

Cuvântarea d-liii Take lonescu, Ministm de Externe 

Take lonescu, ministml de externe şi ad-interim la finanţe: D-lor senatori, era natural ca 
tratatul de pace cu Ungaria să dea loc la o manifestaţie mai lungă decât celelalte tratate, pentru că 
dacă tratatul ai Germania, din punct de vedere mondial, este cel de căpetenie, fiind acela care a 
consacrat înfrângerea celui mai mare vinovat al catastrofei mondiale si aşezării noii ordini de lucruri 
pentm noi românii, în special, tratatul de pace ai Unggria este cel mai important, căci reprezintă 
împlinirea unităţii noastre naţionale. De aceea d-lor senatori, nu voi urma pe diferiţii oratori, atât în 
mulţumirile pe care le arată, cât şi în speranţele care le-au exprimat în privinţa consolidării Statului 
celui nou, căci toţi avan sentimentul că fârâ această consolidate ar fi zadarnică opera săvârşită. 

Sunt însă două chestiuni caii au fost aduse aici, sub diferite forme şi asupra cărora nu este 
ai putinţă să nu zic un cuvânt: 
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Frontierele la care a ajuns Statul român sunt frontierele lui definitive. Când Statul român a 
iscălit un tratat de pace, a iscălit ca un bărbat care ştie ce lâce, iar nu ca un copil care ascultă, de 
ameninţări, ori nu ştie ce iscăleşte sau ca un om care ai gând ascims iscăleşte un lucru, cu intenţia 
ca să tacă altfel. 

Statul român a pus iscălitura sa pe un tratat de pace în mod conştient. Vă fc această 
declaraţie din locul pe care-1 oaip, ca reprezentant al intereselor României lâţă de lumea întreagă: 
fruntariile Statului român din tractatul de pace care el l-a semnat, sunt definitive. 

Că altfel ar fi putut să iasă fruntariile României, dacă Statul român ar fi ştiut aim să-şi 
conducă acţiunea lui, aceasta este altceva; aceasta este, pur şi simplu, o chestiune de politică internă, 
care ne priveşte pe noi, nu este o chestiune internaţională. 

Fiecare Stat îşi alege oamenii pe care crede el că-i va reprezenta mai bine interesele, şi dacă 
un Stat nu ştie aim să-şi aleagă oamenii care să-i apere interesele, aceasta este treaba lui, 
răspunderea cade asupra oamenilor de Stat care au apărat, intr-un mod sau altul, interesele acelui 
Stat. 

Şi fiindcă am alunecat pe această pantă, să-mi permiteţi să vă dau un singur exemplu, să vă 
vorbesc de ceea ce s-a întâmplat într-un Stat aliat şi prieten nouă, în Grecia. Grecia a avut norocul 
să aibă în momentele acestea mari de prefacere a lumii, un om de valoarea lui Venizelos. Când, 
după ticăloşiile petrecute în Grecia în timpul războiului mondial, acea ţară s-a găsit în cea mai grea 
situaţie pe care şi-o putea imagina mintea omenească, a apărut Venizelos care, prin calităţile lui Iară 
seamăn şi prin patriotismul său a reuşit nu numai să schimbe situaţia nenorocită din Grecia din acel 
timp, dai' să iacă ca Grecia să ajimgă acolo unde se află astăzi. 

Venizelos când a chemat popoml elen la război, nu i-a promis marea cu sarea, ci i-a spus 
numai atât: „Vă chem la război, dai' nu vă tăgăduiesc nici un petec de pământ. Nu pot să vă promit 
nici chiar că, în urma acestui război. Grecia îşi va putea păstra fruntariile dela 1913. Vă chem la 
război ca să redaţi Greciei onoarea pe care a pierdut-o!" 

Şi popoml l-a ascultat, l-a urmat şi rezultatul îl ştiţi: Grecia are astăzi domeniul pe care îl 
avea pe vremea lui Homer, întinzându-şi graniţele la porţile Constantinopolului şi în Asia Minoră. 

Incontestabil că Grecia a avut un mare noroc că a avut un astfel de om, dar dacă Grecia 
ar fi fost reprezentată de nu ştiu cine, dacă lucrurile ar fi ieşit rău şi ar fi trebuit să semneze un 
tratat de pace nesatisfacător, ar fi avut oare dreptate să se plângă? 

Nu ar fi putut, desigur, căci i s-ar fi zis şi cu drept aivânt: ..ale tale dintrn ale tale". 

Plin urmare, d-/or senatori, nu mă oaip eu astăzi, dacă noi am fi putut ieşi mai bine din 
acest război, dacă fruntariile ar fi putut fi altele decât acele pe care le-am obţinut. Aceasta după am 
spuneam adineauri, este o chestiune internă. Noi am semnat un tratat de pace care a hotărât care 
vor fi fruntariile României, în viitor. Iscălitura României este lucru serios. 

Aam, că linia de demarcaţiune a acestei frontiere va fi modificată pe ici pe colo, că se vor 
lâce unele reaificări, aceasta este altă chestiune. Şi fiindcă s-a vorbit, de către oratorii care s-au 
perindat la această tribună, despre Banat, vă pot spime că am căpătat de la guvernul sârb cu care 
sunt în cele mai bime raporturi, fagăduiala că o comisie mixtă va revizui frontiera care s-a tras. Nu 
este vorba de o schimbare de frontieră, dar de o revizuire a liniei. Pot să fie şi ceva schimbări de 
comime ai ocazia acestei revederi de frontiera, pentru că trebuie să lacem o frontieră cu care 
populaţia să trăiască, iar nu o frontieră care să împiedice viaţa de toate zilele. 

Am mai căpătat de la guvernul sârb şi s-au dat noi circnlări ca populaţia românească din 
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Banat să fie tratată absolut pe picior de egalitate ai populaţia sârbă. Oricine are o reclamaţie, îl rog 
să mi-o aducă, pentru că mă voiu plânge la guvernul din Belgrad. 

Aceasta în privinţa Serbiei. 

Voi vorbi însă ceva mai mult în chestia Maramureşului. Eu am pentru d. dr. Bilaşco o mare 
admiraţie şi o sinceră prietenie. D-sa este un om de ştiinţă care, părăsind o situaţie mare la 
Budapesta, a primit să vină la Cluj şf a faait prin aceasta maţi sacrificii. 

Frontiera Maramureşului este aceea pe care am pus-o noi în tratatul de alianţă de la 1916. 
In această privinţă Congresul de la Paris a primit întocmai fiontiera din tratat, afară de o bucată de 
la apus de Sighet şi ne-a mai privat astfel de două comune. Dar, încolo, fiontiera este absolut aceea 
din 1916. D-lor, de ce la 1916 s-a fixat aşa frontiera La 1916 s-a tratat şi ai Rusia şi în chestiunile 
rutene, evident că Rusia a susţinut pe ruteni. De aceea tratatul de la 1916 nu ne da Bucovina întreagă 
pe care o avem astăzi şi tot de aceea şi fiontiera din Maramureş nu s-a tras la nord de Tisa, ci 
chiar pe Tisa. 

Nu aatz pe nimeni, la 1916 era greu să fie altfel. 

Vina noastră începe mai târziu. Greşeala României nu a fost la 1916, ci la Paris în 1918 şi 

1919. 

Politica turnată de România, aceea de a nu ieşi nici un minut din litera tratatului de la 1916, 
era fatală în chestia Maramureşului. 

Dacă România, la Paris ar fi înţeles că nu era posibil să se pună numai pe temeiul tratatului, 
mai ales din cauză că intrase în război şi America, şi America era dominantă în conferinţă şi nu 
iscălise tratatul nostru; dacă România înţelegea atunci, când Italia, cu 40 milioane de locuitori, nu 
reuşea să îşi valorifice tratatul lor nu putea să se valorifice integral al nostru, mai ales că noi luam 
şi Basarabia, care nu era cuprinsă în tratatul din 1916; dacă România, la Paris, ar fi avut înţelepciunea 
să pună în subsidiar, aim se zice în drept, în a dote linie, alte argumente decât ale tratatului, să 
discute frontierele noastre punct ai punct şi pe alte merite decât ale tratatului din 1916, sunt sigur 
că ar fi obţinut pentru Maramureş alte frontiere. 

De ce sunt sigur. Vedeţi, în Banat era greu. Acolo era vorba de un aliat al nostru care 
suferise şi ei ca şi noi toate ororile răsboiului, care avea şi aureola că nici un sârb nu primise funcţii 
de la cotropitori. Nimeni nu se gudurase pe lângă învingători am s-au gudurat la noi unii care ne 
cer aaim să uităm trecutul. Eu nu voiesc şi nu pot să uit. 

Şi, în sfârşit, mai era şi făptui material, că evenimentele strategice fuseseră astfel că armata 
sârbă intrase în Banat pe când noi eram încă la Bucureşti. 

Nu era însă tot aşa ai Maramureşul. Rutenii din Ungaria erau un fel de „res nullis", nici 
măcar o dependenţă a Slovaciei. Nu era posibil să fări din această regiune, din cei 400.000 ruteni, 
un Stat independent; ar fi fost o glumă. 

Să-i dai Ungariei? Ar fi fost o ruptură de continuitate între noi şi Ceho-Slovacia. 

Şi eu am luptat tot timpul la Londra şi Paris, de acord ai d. Beneş, a cărui sosire e anunţată 
pe diseară, am insistat amândoi şi am reuşit să avan o continuitate teritorială. 

De ce? 

Pentru că, d-lor pentru noi soarele nu se înalţă de la răsărit, ci de la apus. Acolo este răsăritul 
intelectual, numai cel fizic îl avem din partea cealaltă. Şi, aim fiecare plantă se întoarce către soare, 
oricum aţi pune-o în gradina d-voastra, tot aşa şi pentru noi este esenţială comunicaţia ai apusul. 
Doresc cele mai bune raporturi ai Ungaria, totuşi comunicaţia prin Ungaria cu apusul nu poate fi 
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calea noastră de temei. Avem desigur comunicaţia prin lugp-Slovacia. Totuşi însă, d-lor, este mai 
bine să ai doi cai la trăsură, decât numai unul. 

De aceea este nevoie să fim lipiţi unii de alţii. Era deci interesul nostm ca rutenii să nu 
rămână în Ungaria, de aceea s-au dat Ceho-Slovaciei, deşi ceho-slovacii nu sunt decât un fel de 
epitropi ai lor. 

Vă asigur, d-lor, că dacă România, la Paris, îşi pimea în cap, serios această chestiune a 
Maramureşului, reuşea. Nu si-a pus în cap, nu a reuşit. 

O dată fruntariile hotărâte şi iscălit tratatul, nu puteam, d-lui, să nu evacuăm tciituiiilc uuupdtc 
de armata noastră dincolo de graniţele noastre. 

Evacuarea acestor teritorii a fost deja promisă de guvernul Vaida şi bine a făcut că a promis- 
o, pentru că nu puteam să ţinem tnipele noastre în tară străină fără nici un drept, o dată ce am 
iscălit tratatul. 

Am început însă ai guvernul ceho-slovac tratări în privinţa unei rectificări de graniţă. Un 
lucra de care sunt sigur este că şoseaua care leagă Sighetul ai Sătmaml ne va rămâne în tot cazul. 

Va fi o nouă linie pe bază de schimburi, căci, d-lor, dacă balanţa poate să atârne mai grai 
într-o parte decât în cealaltă, ai ştiu că unui Stat independent nu i se poate cere nimic din teritoriul 
lui, decât dând în schimb altceva, după am şi mie dacă cineva mi-ar cere ceva din teritoriul României 
i-aş spune: nu dau nimic; schimb însă pot să lăc. Şi am eu nu dai nimic din teritoriul ţării mele, 
nu mă pot aştepta de la un alt Stat să-mi dea ceva fără forma externă a schimbului. 

Şoseaua, sper, nu va fi singura rectificare; poate că vom ajunge la înţelegere să rămână tot 
Tisa hotar, vorbesc de teritoriile de la Sud. Dar aceasta nu rezolvă chestia pe care a adus-o d. doctor 
Bilaşco aici; chestiunea pe care a adus-o d. doctor aici, este privitoare la partea de nord de Tisa, 
unde sunt câteva comune româneşti foarte însemnate: sunt cele trei Apşe şi Apşiţa şi alte câteva 
comune. 

D-lor, pentra acest teritoriu nu ştiu ce ne rezervă ziua de mâine, ceea ce ştiu este că sunt 
câteva lucruri indispensabile. 

Ce este indispensabil? 

Este indispensabil ca Sighetul să fie în legătură directă ai Satul-Mare, fără a trece prin Ceho¬ 
slovacia. Atunci am făait o învoială ai Statul Ceho-Slovac ca dramul de fier să-l exploatăm împreună 
şi astăzi. 

Al doilea, în programul nostm dram de fier, una din liniile pe care le vom construi întâi 
este linia care să lege Satu-Mare cu Sighetul-Marmaţiei, pe teritoriul nostru. 

Al treilea, trebuie să stabilim un regim de zonă de frontieră vamală acolo, căci incontestabil 
că populaţiile sunt foarte legate între ele şi cei de la nord de Tisa au nevoie de Târgul-Sighetului, 
iar Sighetul are nevoie de păşunile de la nordul Tisei. 

Strict regim vamal acolo nu-i posibil. Ministral pe care l-am numit aaim la Praga şi care a 
fost colegul d-voastre, are misiunea să se oaipe de această chestiune. Vom fke necesarul, deşi 
trebuie să ştim că în regiunile de frontieră vor fi contrabande. Vor fi. Este bine ca omul politic să 
nu aibă iluzia că poate să focă toate. 

Zilele trecute a venit la minister, adus de un senator, un ţăran român din Apşa, a venit 
ţăranul tocmai din Apşa până aici şi mi-a spus o făbulă: că el, fiindcă îi murise nişte vite la noi, a 
aimpărat o pereche de boi de la noi şi voind să-i treacă dincolo, vama i-a confiscat 

Am dat ordin să-l lase să treacă cu boii, fiindcă mi-am zis: nu este posibil, ca primul ţăran 
de la Apşa care vine în Bucureşti să ceară drepate, să plece mâhnit. 
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Şi i-am dat boii, ai toate că eram ferm convins că boii erau de contrabandă. 

Aşa dar, d-lor, contrabande vor fi, totuşi trebuie să ajungem la un regim vamal de fruntarii, 
ai oarecari garanţii. 

In ceea ce priveşte cele spuse de d. dr. Bilaşco, că se fer propagandă de către cehoslovaci 
să ne ia ,.Maramureşul nostm", fiind tentaţi la aceasta din cauza bogăţiilor lui, ţiu să vă declar: nici 
un deget de pământ, nu se poate lua "din tmpul României, decât când România va fi strivită! 

Şi când vorbesc de tmpul României, înţeleg toate teritoriile ce ne-au fost acordate prin Tratatul 
de pace, inclusiv Basarabia în totalitatea ei. 

în această privinţă vă pot spune că am primit de la Londra vestea că zilele acestea va fi 
iscălită şi această confirmare din partea Puterilor Aliate, aşa încât Basarabia integrală, în limitele ei 
actuale, va face parte integrantă din Statul român, aaim şi în vecii vecilor! Căci încă o dată. România 
nu va admite să i se facă o reducere cât de mică în fruntariile ei actuale, decât ai strivirea ei. 

Eu nu cred că Statul cehoslovac, care are tot interesul să fie în bime raporturi cu noi să 
permită o propagsndă ostilă Statului român. 

Eu, în ceea ce mă priveşte, am făcut tot ceea ce mi-a stat în putinţă de a menţine cele mai 
amicale raporturi cu reprezentanţii noului Stat cehoslovac, în special cu d. Beneş, ministml de externe 
cehoslovac, care soseşte astă seară la noi şi ai care voi avea oarecari întrevederi în privinţa 
intereselor comune care leagă ţările noastre. 

De asemenea, tot în această ordine de idei pot să vă asigur că şi la Paris, când am vorbit 
cu d. Massaryk, preşedintele Republicii Cehoslovace, de fâţă fiind şi d. Venizelos, nu am putut 
constata decât tendinţa reprezentanţilor acestor ţări de a trăi în bime, în frăţeşti raporturi cu noi. Şi 
d. Masaryk ca şi d. Venizelos, nu trebuie să pierdeţi din vedere, că sunt doi bărbaţi, a căror reputaţie 
a trecut de graniţele ţărilor lor. 

D. Massaryk este din oamenii caii văd departe şi caii ştiu ce preţ să pună pe legăturile 
frăţeşti dintre statele noastre. Eu am un regret anume că nu mi s-a dat linia cealaltă de legătură 
care duce la Kaşovia. Că ni s-ar mai fi dat încă 100.000 de unguri era desigur o greutate, dar tot 
regret că nu ni s-a dat linia cea mare de comunicaţie. Dar ce s-a făatt, s-a făatt. Fapt este că cu 
Statul Cehoslovac avem contact teritorial şi-l vom păstra. Este însă o altă greutate care atârnă în 
acest moment pe capul nostm în urma împrejurărilor din Polonia: nu se ştie astăzi dacă Galiţia 
orientală va rămâne Poloniei. Ori din punct de vedere românesc nu mă sfiesc a vă spune că ar fi 
o mare pagubă dacă noi nu am avea continuitate teritorială cu Polonia Dar dacă d-lor, se întâmplă 
lucrul acesta, ia gândiţi-vă bine care este situaţia României, înainte de a da dntmul la fraze, caii pot 
fi foarte frumoase, dar cari totuşi rămân fraze. 

După frontiera ai Cehoslovacia începe frontiera cu Ungaria care merge până la confiniu 
Triplex între noi, unguri şi sârbi. Vedeţi d-voastre un om politic care să nu înţeleagă că această 
situaţie ne impune, am impune creştinului articolele din Crezul Sfântului Atanase, frăţia cu 
Cehoslovacia şi ai Serbia? Dar nu este demn de numele de om politic, acela care nu ar înţelege 
această necesitate. 

Eu cred încă un lucru, cred că dacă popoarele victorioase, cele mici ar fi avut mai puţin 
egoism naţional şi mai multă înălţime naţională în suflet, ar fi înţeles încă de aam un an şi jumătate, 
că fiecare din ele, singure, nu pot obţine toate dorinţele lor, oricare ar fi sacrificiul copiilor lor, ori 
puterea lor militară - şi din acest punct de vedere, cea dintâi eu cred că este România, fără nici un 
fel de laudă. Dacă ar fi înţeles toate că puterea lor stă în unire, şi nu în intensificarea egoismului, 
dacă s-ar fi făart, aam un an, unirea tuturor de la Baltica la Marea Egee, atunci greşeala unuia ar 
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fi fost temperată prin înţelepciunea celorlalţi căci fiecare este înţelept când este vorba de altul, este 
nebun numai când este vorba de el, de interesele lui. Atunci n-am fi avut această primejdie, care 
stă acum pe capul nostm, aceea de a se rupe continuitatea teritorială dintre noi şi Polonia, o primejdie 
plină de consecinţele pe care nici nu vreau să le examinez. 

lată d-lor senatori, ce aveam de spus despre Maramureş. 

Eu altceva decât ceea ce pot, nu pot făgădui, la altceva ai nu mă înham Atâta vreme cât 
mi se dă sarcina să reprezint România în raporturile ai străinătatea îmi impun două reguli de 
conduită: întâi, să-mi dau seama de ce se poate, şi al doilea să spun tot adevăml. Am crezut totdeauna 
că datoria unui om politic este ca el să spună tot adevăml. 

Că adevăml de multe ori supără, că el nu provoacă aplauze şi aprobări momentane ce 
importanţă? Aceea este o aprobare de un moment aşa de secundară pe lângă aprobarea zilei de 
mâine. 

Cele mici trec. Ceea ce rămâne este să faci politica pe care conştiinţa limpede ţi-o impune, 
şi dacă nu o poţi, să laşi loc altora. 

Acum d-lor senatori, vin la relaţiile noastre cu Ungaria Suntem hotărâţi, sincer, să fkem 
Ungariei toate facilităţile ca să fim în bune relaţii ai această ţară. 

Eu pricep durerile Unguriei. De la situaţia dinaintea răsboiului la situaţia actuală, de la Ungaria 
care mergea de la creştetul Caipaţilor până la Marea Adriatică, la cea de astăzi, este o mare 
deosebire, de la Ungaria cu 20 milioane locuitori la cea cu 8 milioane, de la Ungaria cu trecut istoric 
de 1.000 ani, la cea de aaim ce schimbare! Evident durerea trebuie să fie mare, cu atât mai mult 
ai cât Ungaria, stabilind colonii în diferitele părţi locuite de nemaghiari, astăzi, după calculele cele 
mai modeste sunt peste două milioane şi jumătate maghiari care au căzut în statele noi, vecine: 
România, Cehoslovacia şi Serbia. Astfel că şi pentm ei se prezintă de aici înainte o chestiune de 
iredentă! Ungaria se va găsi de aici înainte, faţă de greutăţile revendicărilor făaite de iredentismul 
ungurilor ramaşi în alte State şi faţă de greutăţile materiale, dacă vecinii nu vor voi să trăiască în 

bune raporturi cu dânşii căci o ţară fără ieşire la mare, fără petrol, fără cărbuni, fără lemn, este o 

ţară care are nevoie de vecini. 

Este interesul Statelor vecine să făcă viaţa Ungariei imposibilă? Nu, d-lor! Interesul nostm 

este să fkă viaţa Unguriei posibilă, pentm că scopul final al oricărei politici este pacea, iar nu 

războiul, concilierea, nu rivalitatea 

Insă Ungaria trebuie să considere ca defensiv tratatul acesta, orice ar avea în suflet, nu mâ 
oaip de suflete, ci de concilierea guvernelor. 

Unei astfel de Ungarii noi suntem datori - si voi interveni si fo RpIg A *'? p™ A , î-* 

sens - suntem, datori să-i întindem mâna, silindu-ne să uităm ce s-a petrecut în timpul celor 100( 
de ani şi să dorim sincer să trăim în prietenie o altă mie de ani. 

Unei Ungarii, care însă ar lucra ca să revină asupra celor ce votăm azi noi, noi nu am putee 
să le răspundem lor, decât în unire cu vecinii noştri, tot aşa de interesaţi la menţinerea stării dr 
lucruri, am ştie să răspundă un popor de bărbaţi, care este atacat în drepturile şi suveranitatea lui 

ANIC, Fond Preşedinţia Consiliului de Miniştri, dosar 126 / 1920, f 89-96 

Ediţie: 1920. Un act de justiţie. Documente., Ediţie întocmită de Comeliu Mibail Lungu şi Ioana Grigorie, 

Editura Elion, Buaireşti, 2001, p. 280287 
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55. 1920 august 19, (Bucureşti). Memorandumul încheiat între miniştrii de 
externe ai României şi Cehoslovaciei care cuprinde şi referiri la frontiera româno- 
cehoslovacă. 

Memorandum du 19 Aotit 1920-, 

Monsieur Benes ayant communique â Monsieur Take lonesco le trăite d'alliance defensive 
conclu â Belgrad entre la Serbie et la Tchecoslovaquie en vue de maintien du trăite de Trianoa a 
declare â M. Take lonesco au nom de deux Etats Allies que si la Roumanie voulait bien s'y joindre, 
on aurait une vraie satisfactioa M. Take lonesco a repondu que bien que le but de la politique 
roumaine etait d'arriver â une alliance defensive entre Ies cinq Etats sortis de la victoire commune, 
il rietait pas preţ en ce moment â commencer des pourparlers. II a ajoute que dans cette alliance 
il entendait făire entier aussi la Gtece et, aussitot que Ies evenements le permettraient, la Pologne. 

Monsieur Benes a accepte ce point de vue. II a demande qu'on preţ des garanties contre 
des possibilites de tendance aventureuse de la Pologne une Ibis dans l'alliance, ce que M. Take 
lonesco a accepte. 

II a ete convenu que meme avant la conclusion d'un trăite formal on se devrait unc aide 
militaiie reciproque si la Hongrie, sans provocation, venait â attaquer l'un des trois Etats. 

Vis-â-vis de la Republique des serbes il a ete convenit que chacun defendre avec toutes ses 
forces ses propres frontieres s'il venait â etre attaquer et que si Ies bolcheviques attaquaient la 
Roumanie, la Tchecoslovaquuie et la Serbie se chargeraient se tenii’ â respect la Hongrie et la 
Bulgarie pour assurer ainsi Ies derrieres de l'armee roumaine. 

II a ete egalement convenu que Ies Allies, c'est-â-dire la France et l'Angleterre, venaient a 
decider une expedition contre Ies bolcheviques et â demander l'aide des deux pays, chaque des deux 
Gouvemements, avant de repondre, aurait un echange des vue avec l'autre. 

Au sujet de la Calicie Orientale, Mr. Take lonesco ayant declare que la Roumanie considerait 
comme une question vitale pour elle le contact tenitorial avec la Pologne, Mr. Benes a repondu que 
la Tchecoslovaquie reste neutre dans cette question et que Mr. Take lonescu etait en droit de lâire 
cas de cette declaration dans Ies pourparles avec Ies Allies. 

Au sujet de lAutriche, Mr. Benes et Take lonesco ont ete d'accord qu'en făllait făire â cette 
demiere toutes Ies facilites pour lui rendre l'existence possible. 

Au sujet de l'eventuahte d'une demande de la Hongrie de s'armer ou de passer des troupes 
regulieres au secours de la Pologne, Ies deux gouvemements communiqueront entre enx avant de 
prendre des decisions. 

En ce qui touche Ies question speciales tchecoslovaco-roumaines, Mr. Benes et Take lonesco 
ont ete d'accord sur Ies points suivantes: 

1. Un commission mixte fera un nouveau trace de la frontiere roumano-tchecoslovaque, et 
par voie d'echanges sans pourtant exiger legalite dans Ies tenitoires a echanger, la Tchecoslovaquie 
assurera â la Roumanie une meilleure frontiere au sud de la Tlssa. 

2. Les arrangements actuels pour l'exploitation au commun du chemin de & qui dessert â 
la fois les daix parties du Maramureş seront completes. 

3. Une commission mixte etudiera l'etablissement d'un regime de zone fianche douaniere 
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entre certaines parties du Maramureş rathene et certaines parties du Maramureş roumain dans la 
mesure qui serait indispensable pour la bien-etre des populations. 

Bucarest, 19 Aout 1920 

AJVLAE, Fond Dosare Speciale, Voi. 16-71/1921 CI, f. 10-11 

Memorandum din 19 august 1920 

Domnul Beneş comunicând domnului Take Ionescu tratatul de alianţă defensivă încheiat la 
Belgrad între Serbia şi Cehoslovacia ai scopul de a menţine Tratatul de la Trianon, a declarat d-lui 
Take Ionescu, în numele Statelor Aliate, că dacă România ar dori să se alăture la acesta ar avea 
o mare satisfacţie. Dl. Take Ionescu a răspuns că deşi scopul politicii româneşti era de a ajimge la 
o alianţă defensivă între cele cinci state, nu era pregătit în acest moment să înceapă tratative. A 
adăugat că în această alianţă intenţionează să intre şi Grecia şi, cât decurând ar permite evenimentele, 
şi Polonia. 

Dl. Beneş a acceptat acest punct de vedere. El solicită să se dea prin alianţă galanţii împotriva 
tendinţelor aventuroase ale Poloniei ceea ce dl. Take Ionesai a acceptat. 

S-a convenit ca înainte de încheierea unui acord formal s-ar impune un sprijin militai' reciproc 
dacă Ungaria, laiă provocare, ar ataca unul din cele trei state. 

Faţă de Republica sârbilor s-a convenit ca fiecare să-şi apere cu toate forţele propriile frontiere 
dacă ar fi atacaţi iar dacă bolşevicii ar ataca România, Cehoslovacia şi Serbia s-a însărcina să ţină 
la distanţă Ungaria şi Bulgqria pentru a asigura astfel spatele armatei române. 

S-a convenit deasemenea că dacă Aliaţii, adică Franţa şi Anglia, ar decide o expediţie împotriva 
bolşevicilor şi ar cere ajutoml uneia din cele două tari, fiecare din cele două guverne ar avea un 
schimb de puncte de vedere cu celălalt înainte de a răspunde. 

In ceea ce priveşte Galiţia Orientală, dl. Take Ionesai a declarat că România considera ca 
fiind o chestiune vitală pentru ea contactul teritorial cu Polonia Dl. Beneş a răspuns că Cehoslovacie 
rămâne neutră în această problemă iar dl. Take Ionescu avea dreptul să evoce această declaraţie in 
tratativele ai Aliaţii. 

Faţă de Austria, domnii Beneş şi Take Ionescu au fost de acord că trebuie să se dea acecteb 
toate facilităţile pentm a i se asigura existenţa. 

în eventualitatea unei cereri din partea Ungariei de a a se înarma sau de a trece trupe 
regulate în sprijinul Poloniei, cele două guverne vor comunica între ele înainte de a lua o decizie. 

Cu privire la problemele speciale cehoslovaco-române. Dl. Beneş şi Take Ionescu au fost de 
acord asupra următoarelor puncte: 

1. O comisie mixtă va face un nou traseu al frontierei româno-cehoslovace şi, prin schimb, 
fără să pretindă totuşi legalitate în teritoriile supuse schimbului. Cehoslovacia va asigura României c 
mai bună frontieră la sud de Tisa. 

2. Aranjamentele actuale pentru exploatarea în comun a căii ferate care deserveşte cele doui 
părţi ale Maramureşului vor fi completate 

3. O comisie mixtă va studia stabilirea unui regim de zonă vamală liberă între unele pări 
ale Maramureşului mtean şi părţi din Maramureşul românesc în măsura în care ar fi indispensabi 
pentru existenţa populaţiei. 

Bucureşti, 19 august 193 
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56. 1920 august 20, Sevres. Tratatul relativ la stabilirea frontierelor între 
România, Cehoslovacia şi Statul sârbo-croato-sloven. 

Trăite entre Ies Principales Puissances Alliees et Associees et la Pologne, la Roumanie, l'Etat 
Serbe-Croate-Slovene et l'Eat Tcheco-Stovaque relatif â certaines frontieres de ces Etats, signe le 10 
Aout 1920 â Sevres. 

IES HTATS-UNIS DAMERIQUE LEMPIRE BR1TANMQUE LA FRANCE LITAL1E LE 
JAPON, Principales Puissances Alliees et Associees, LA POLOGNE IA ROUMANIE LETAT SERBE- 
CROATE-SLOVENE ET LETAT TCHECO-SLOVAQUE® 

Etant desireux d'assurer la souverainete de la Pologne, de la Roumanie, de lEtat serbe-croate- 
slovene et de lEtat tcheco-slovaque sur Ies tenitoiies qui leur sont respectivement reconnus, 

Les Soussignes, apres echange de leur plrins pouvoirs reconnus en bonne due fomie, ont 
convenu des dispositions suivantes: 

Article 2 

Sous reserve des stipulations particulieres des Traites, Accords complementaires et Decisions, 
interveni! pour reglement des afiâires actuelles, les Hautes Parties contractantes reconnaissent la 
souverainete de lEtat tcheco-slovaque sur les tenitoiies delimites par les frontieres prevues ci-apres 
(voir la Carte n 1) 

( . ) 

4) Avec la Roumanie, la ligne suivante: 

de la cote 123, â environ 1200 metres â l'Est de Magpsliggt qui est le point commun aux 
trois frontieres de la Tcheco-Slovaquie, de la Roumanie et de la Hongrie, vers le Nord-Est et jusqueau 
cours de Batan 

une ligne â determiner sur le teirain 

de lâ vers lEst et jusqu'au point ou le Batar se separe de la limite administrative entre les 
comitats dTJgpcsa et de Szatmar 

le cours de la Batar vers l'amont 

de lâ, d'une maniere generale vers lEst et jusqu'â la cote 652 situee sur les monts dAvas 
• 6 kilometres environ au Sud-Ouest de Velete 

une ligne â determiner sur le tenain suivant parallelement la route Tiszaujlak-Halmi â une 
distance minimum d'un kilometre, coupant la voie ferree â 500 metres environ au sud de la station 
de NevedentMva, puis suivant d'une maniere general la ligne de paitage des eaux de la Batar au 
Nord et de la Tur et passant par les cotes 238 et 582 

de lâ, vers le Sud-Est, et jusqu'â la cote 943 au sud de Rentele 

la ligne de partage des eaux de la Tisza au Nord et de la Tur au Sud, de lâ, vers le Nord 
et jusqu'â un point â choisir sur le cours de la Tisza et â 1 kilometres environ en amont de Remete 
une ligne â determiner sur le teirain 


39. Tratatul a fost semnat de reprezentanţii Statelor Unite, Marii Britanii, Franţei, Italiei, Japoniei, principalele Puteri 
aliate şi asociate, şi România, Regatul sârbo-croatilor şi slovenilor şi Cehoslovacia. Polonia nu a aderat. Tratatul a 
fost semnat în numele României, de Take lonescu şi DJ. Ghika la 28 octombrie 1920 
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de lâ, vers l'Est et jusqu'â un point â choisir en amont du confluent de la Tisza avec la 
Visso, de lagpn â laisser la voie feree Maramarossziget-Borsa entierement en temtoire roumaine, tout 
en donnant â la Tcheco-Slovaquie le maximum de facilites pour eflectuer tin raccordement de la voie 
ferree Huszt, Also Apsa, Korosmezo au Nord de la Tisza en entierement en temtoire tcheco-slovaque 
de la Tisza et entierement en tenitoire tcheco-slovaque 
le cours de la Tisza vers l'amont 

de lâ, vers l'Est et jusqu'â la cote 1655 qui est le point des Carpathes commun aux bassins 
des trois rivieres: Tisza, Viszo et Czeremosz: 

la ligne de partage des eaux de la Tisza et de la Visso 

le point 1655 est commun aux trois frontieres de la Tcheco-Slovaquie, de la Galicie Orientale 
et de la Roumanie. 

Une Commission composee de sept membres, dont cinq seront nommees par Ies Principales 
Riissances alliees et associees, un par la Roumanie et un par l'Etat Tcîieco-Sluvaque sera cuiistiluee 
dans Ies quinze jours qui suivront la mise en vigueur du present Trăite, pour fixa - sur place le trace 
de la ligne frontiere entre la Roumanie et l'Etat tcheco-slovaque. (...) 

Article 3 

Sous reserve des stipulations particulieres des Traites, Accords complementaires et Decisions, 
intervenu pour reglement des aflâires actuelles. Ies Hautes Parties contractantes reconnaissent la 
souverainete de l'Etat tcheco-slovaque sur Ies territoires delimites par Ies frontieres prevues ci-apres 
(voir Carte no. 2). (...) 

7) Avec l'Etat Tcheco-Slovaquie, la frontiere decrite par l'aiticle 24 du present Trăite 
Une Commission composee de sept membres, don't cinq seront nommees par Ies Principales 
Riissances alliees et associees, un par la Roumanie et un par l'Etat serbe-croate-slovene, sera 
constituee dans Ies quinze jours qui suivront la mise en vigueur du present Trăite, pour fixer sur 
place le trace de la ligne frontiere entre la Roumanie et l'Etat serbe-croate-slovene. 

Statele Unite ale Americii, Imperiul britanic. Franţa, Italia, Japonia, Principalele Riteri aliate 
şi asociate, Polonia, România, Statul sârbo-croato-sloven şi Statul ceho-slovac. 

Dorind să asigure suveranitatea Poloniei, României, Statului sârbo-croato-sloven şi Statului 
ceho-slovac asupra teritoriilor care le-au fost recunoscute. 

Subsemnaţii, (...) 

Articolul 2 

Sub rezerva stipulaţiilor particulare ale tratatelor, acordurilor particulare şi deciziilor intervenite 
pentm reglementarea afacerilor actuale, înaltele Părţi contractante recunosc suveranitatea Statului 
cehoslovac asupra teritoriilor delimitate de frontierele prevăzute mai jos (vezi harta l) 4t 
4). Cu România, linia următoare: (...) 

de la cota 123, la aproximativ 1200 m Est de Magosliget care este punctul comun al celor 
trei frontiere, ale Cehoslovaciei, României şi Ungariei, către NE şi până la cursul Batamlui: 


40. Harta nu însoţeşte documentul 
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o linie de determinat pe teren; 

de acolo către Est şi până la punctul unde Batarul se separă de limita administrativă între 
comitatele Ugpcia şi Satu-Mare 

cursul Batarului în amonte 

de acolo, într-o manieră generaR, spre Est şi până la cota 652 situată pe munţii Avas la cca 
6 km SV de Velete 

o linie de determinat pe teren urmând paralel şoseaua Tisaujlak-Halmeu la o distanţă de 
minim 1 km tăind calea ferată la cca 500 m sud de staţia Nevedeniâlva, apoi urmând de o manieră 
generală linia de separaţie a apelor Batar la Nord şi Tur la sud trecând prin cotele 238 şi 582 
de acolo, către SE, şi până la cota 943 la sud de Remete 

cumpăna apelor Tisa la Nord şi Tur la sud, de acolo către Nord şi până la un punct ales 
pe cursul Tisei şi la cca 1 km în amonte de Remete 
o linie de determinat pe teren 

de acolo către Est şi până la un punct ales în amonte de confluenţa Tisei ai Vişail, astfel 
încât să lase calea ferată Sighetu Marmatiei-Boişa în întregime în teritoriul românesc, dând 
Cehoslovaciei maximum de facilităţi pentru a efectua o racordare a căii ferate Hust-Apşa de Jos- 
Korosmezo, la nord de Tisa şi în întregime în teritoriul cehoslovac 
cursul Tisei către amonte 

de acolo către Est şi până la cota 1655 care este punctul din Carpaţi comun bazinelor celor 
trei râuri: Tisa, Vişai şi Ceremuş: 

linia de separaţie a apelor Tisa şi Vişai 

punctul 1655 este comun celor trei frontiere ale Cehoslovaciei, Galiţiei orientale şi României 
O Comisie mixtă compusă din 7 membri, dintre care cinci vor fi numiţi de Principalele Puteri 
Aliate şi Asociate, unul de România, şi unul de Statul cehoslovac, va fi constituită în cele 15 zile 
care vor urma punerii în vigoare a prezentului Tratat, pentru a fixa pe teren traseul liniei de frontieră 
între România şi Statul cehoslovac. 

Articolul 3 

Sub rezerva stipulaţiilor particulare ale tratatelor, acordurilor particulare şi deciziilor intervenite 
pentru reglementarea afacerilor actuale, înaltele Părţi contractante recunosc suveranitatea Statului 
cehoslovac asupra teritoriilor delimitate de frontierele prevăzute mai jos (vezi haita 2) 41 (...) 

7) Cu statul ceho-slovac, frontiera descrisă la articolul 24 a prezentului Tratat. 

O Comisie mixtă compusă din 7 membri, dintre care cinci vor fi numiţi de Principalele Puteri 
Aliate şi Asociate, unul de România, şi unul de Statul cehoslovac, va fi constituită în cele 15 zile 
care vor urma punerii în vigpare a prezentului Tratat, pentru a fixa pe teren traseul liniei de frontieră 
între România şi Statul cehoslovac. (....) 

Trăite entre Ies Principales puissances alliees et associees et la Pologne, la Roumanie l'Etat 
Serbe-Croate-Slovene et l'Etat Tcheco-Slovaque relatif a certaines frontieres de ces etats, signe le 10 
Aut 1920 a Sevres. 

41. Harta nu însoţeşte documentul 
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57.1920 decembrie 1, Bucureşti. Ministerul Afacerilor Străine comunică legaţiei 
din Fraga numele delegaţilor români în comisia mixtă. 

Ministerul Afacerilor Străine 
Registratura Generală 
No. 29390 din 1 decembrie 1920 
Legation Roumanie Prague 

Veuillez communiquer au Gouvemement Tchecoslovaque que nos delegues pour commission 
mixte qui se reuniră â Sziget-Maramures le 10 Decembre sont: Consul-General Braileano, Colonel 
Maxim, ingenieur Frâncu et inspecteur douanes Daciu. 

Vons communiquerai incessament Ies noms de nos delegues dans Commission mixte Prague. 
Demssi 

AMAE.,Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat). 

Către Legaţia română din Praga 

Comunicaţi Guvernului cehoslovac că delegaţii noştri pentm comisia mixtă care se va reuni 
la Sighetu-Marmaţiei la 10 decembrie sunt: Consul general Brăileanu, Colonelul Maxim, ingineml 
Frâncu şi inspectorul vamal Daciu. 

Veţi comunica feră întârziere numele delegaţilor noştri în comisia mixtă la Praga. 

Demssi 


58. 1920 decembrie 6, Bucureşti. Legaţia Republicii Cehoslovacia în România 
comunică ministrului român de externe că, din raţiuni tehnice, comisia 
cehoslovacă nu va putea fi la 10 ianuarie la Sighetu Marmaţiei şi cere amânarea 
întrunirii pentru 15ianuarie 1921. 

Legation de la Republique Tchecoslovaque en Roumanie 
Bucarest, le 6 decembre 1920 
No. 1351 

Ministeml Afacerilor Străine 
Registratura Generala 
No. 30590 din 13 dec. 1920 


Monsieur le Ministre 

J'ai lhonneur de porter â la connaissance de Votre Excellence que le Ministere des Affara 
Etrangeres de la Republique Tchecoslovaque vient de m'infotmer gu]j a et eforce, pour des /aiscal 
techniques, d'ajoumer la commission de la delimitation qui devait se reunii’ â Marmaros Sighet le m 
courant, au 15 janvier 1921. Cet ajoumement ne touche pas la conference de Prague, fîxee pour m 
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10 decembre a.c. Mon gouvemement propose de traiter le 10 courant a Pragiie Ies affâires suivantes: 
droits de douane, relations limitrophes commerciales, contingents d'expoilation et d'importation, tiafic, 
navigation danubienne, relations financieres. 

Conformement â l'entretien que j'ai eu l'honneur d'avoir aujourd hui avec Votre Excellence, j'ai 
telegraphie â Prague que le gouvemement Roumain desirant que Ies conferences â Prague et â 
Marmaros Sighet aient lieu en meme temps, a remis la conference de Prague au 15 janvier 1921. 

Je serais tres oblige a Votre Excellence, de vouloir bien me communiquer Ies noms et grades 
des delegues destines pour Prague, ainsi que le programme de ladite conference. 

Veuilez agreer, Monsieur le Ministre, Ies assurances de ma tres haute consideration. 

/ss indescifrabil/ 

A Son Excellence, Monsieur Take lonescu. 

Ministre des AlSiies Etrangeres en viile 

AMAE., Fond Convenţii, 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 

Am onoarea de a aduce la cunoştinţa Excelenţei Voastre că Ministerul Afacerilor Străine al 
Republicii cehoslovace ma informat că a fost nevoit, din raţiuni tehnice, să amâne comisia de 
delimitare care trebuia să se reunească la Sighetu-Marmaţiei în 10 curent, pentm 15 ianuarie 1921. 
Această amânare nu se referă la conferinţa de la Praga, fixată pentm 10 decembrie a.c. Guvernul meu 
propune să fie tratate în 10 curent la Praga următoarele probleme: taxe vamale, relaţii comerciale, 
contribuţii la export şi import, navigaţia pe Dunăre, relaţii financiare. 

Confcrm întrevederii pe care am avut onoarea s-o am azi ai Excelenţa Voastră, am telegrafiat 
la Pragq că Guvernul român, dorind ca, conferinţele de la Praga şi Sighetu-Marmaţiei să aibă loc în 
acelaşi timp, a amânat conferinţa de la Pragq pentm 15 februarie 1921. 

Aş rămâne obligat Excelenţei Voastre dacă binevoieşte să-mi comunice numele şi gradele 
delegaţilor numiţi pentm Praga ca şi programul acestei conferinţe. 

Primiţi Domnule Ministru asigurările înaltei mele consideraţii. 

/ss indescifrabil/ 

Excelenţei Sale, Domnul Take lonescu 

Ministru al Afacerilor Externe 


59.1921 ianuarie 25. Bucureşti. Interpelarea adresată de deputatul Balya Simion 
în problema Maramureşului istoric, însoţită de rezoluţia Adunării Naţionale din 
Vişeul de Sus. 


Domnule Ministru 

Dl. Deputat Balya Simion în şedinţa din 31 Dec. a.c. a faait următoarea interpelare: 

„Istoria ne învaţă că viaţa fiecărui popor este în legătură strânsă cu pământul pe care-1 
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locuieşte. Pământul acesta prin felii său de a se înfăţişa prin mijloacele de trai pe care le dă omului 
înrâureşte puternic asupra dezvoltării lui, îl face să înainteze repede sau cu mai multă greutate ori 
îl ţine în întunecimea minţei şi mizeriilor traiului. Acesta este un principiu, un corolariu istoric 
cofîfiimat prin veacurile trecute din prima zi a istoriei până în zilele noastre. în baza acestui adevăr 
am adresat în sesiimea extraordinară o interpelare în care ca un slab ecou al sufletului chinuit din 
Maramureş am semnalat d-lui Prim Ministru 1, d-lui Ministm de Externe 2 şi d-liii Ministm de 
Industrie şi Comerţ 3 inconvenientele şi primejdiile mari la care se expime nu numai populaţia din 
Maramureş, ci întreaga Românie, prin evacuarea şi împărţirea pământului unitar al Maramureşului 
între România şi Ceho-Slovacia, dar nici până în ziua de azi nu am ajuns ca să-mi dezvolt interpelarea, 
neacordându-mi-se termen. 

Glasurile temerei ce răsunau atunci în întreg Maramureşul prin evacuarea survenită, lăsând 
Cehoslovaciei 4 din 5 părţi a Maramureşului şi numai a cincea parte rămânând României ca teritoriu, 
s-a făcut în glasuri de revoltă şl amărăciune adâncă sufletească manifestându-se la toate pomenirile, 
căutând împiedicarea primejdiei de moarte a vieţei naţionale, economice şl politice a Maramureşului. 
Populaţia a îndreptat telegramă plină de durere Ministrului de Extene, rugându-1 ca să scoată de sub 
competinţa comisiei militare conducerea tratativelor cu Cehoslovacia, să vie cu o comisie formată din 
bărbaţi ai experienţă politică, în frunte cu d-sa, la faţa locului unde să-şi facă convingere deplină 
dspre starea lucrurilor şi după aceea să conducă tratativele cu Cehoslovacia Am intervenit şi eu şi 
alţi mulţi personal la dl. Ministm de Externe în materia aceasta. Administraţia judeţeană încă a făcut 
mai multe reprezentaţiuni Ministerelor. 

Din partea oficioasă s-au faait încercări a calma spiritele revoltate şi desnădăjduite din 
Maramureş, ceia ce în cât-va s-a şi ajuns. Dl. Arggtoianu în călătoria sa din septembrie prin 
Maramureş a asigurat întreg judeţul că părţile de peste Tisa în câteva săptămâni vor fi a României. 

Cehoslovacii de altă parte reclamau şi reclamă şi azi plin Comisiile lor bine organizate întreg 
Maramureşul tocmai din punct de vedere geografic, economic, politic, militai' că nu poate fi divizat. 
Din partea lor se susţine că comisiunea pentru stabilirea graniţelor soseşte la Sighet în 15 Ianuarie 
1921 despre ce administraţia noastră din parte oficioasă nu ştie nimic, atm nu ştiuse nimic în vară 
ai ocazia evacuărei. 

De aci se fac apoi deduceri că în lipsa organizărei noastre oficioase, graniţele vor fi statorite 
în defăvoml nostm, ba se vorbeşte că Cehoslovacii ar fi cumpărat pe bani Maramureşul de la Români, 
ba şi preţul se spune ici colea. In urma acestora, revolta, amărăciunea, durerea adânca a luat din 
nou în stăpânire întreg Maramureşul. Se ţin adunări mostre de protestare în toate centrele părţilor 
româneşti, cu zeci de mii de participanţi, iar peste Tisa în ţinuturi aşa zise mseşti, populaţia înarmată 
ai securi şi ciomege sileşte primăriile comunelor ca să delăture de la primării şi capătul satului 
tablele ai inscripţiile slovăceşti - puse în locul celor româneşti şi să afişeze din nou inscripţiile 
româneşti. 

Acestea sunt revelaţiunile spontane, înălţătoare din întreg Maramureş fârâ deosebire de limbă 
şi religie. 

Mi s-a trimis o rezoluţie din Adunarea ţinută în Vişai de Sus care am onoarea a vi-o prezenta 
şi ceti. A se vedea rezoluţia Adunării Naţionale din Vişeu de Sus alăturată. 

în urma acestora am onoarea a întreba pe Dl. Ministm: 

1. Ştie D-sa că Maramureşul, la Conferinţa de Pace şi din partea Ungurilor a fost declarat 


122 



reacţii şi consemnări în mărturii contemporane (1919-1923) 


cu argumente bazate ca o regiune care nu poate fi divizată tara a i se tăia arterele de viaţă? Dacă 
ştie, precum trebuie să ştie, iâcut-a D-sa ceva paşi pentm salvarea Maramureşului şi prin el a 
intereselor României? Dacă a tăcut ceva, ce anume a tăarf? Dacă nu a Scut, ce l-a împiedicat? şi 
are intenţia de a face de acum cu urgenţa demersurilor de lipsă? 

2. Ştie D-sa că actuala frontieră şi dip punct de vedere al Serviciului poliţial, vamal şi cel de 
graniţă e o imposibilitate? A&ă de aceasta duce la vecinica reglementare, şicanare şi nemulţumire 
a poponilui român, aşezat în numeroasele sate şi în oraşul Sighet, pe lângă malul Tisei. în depărtare 
numai de la 100 metri până la 5 km depărtare. 

3. A avut grijă Domnul Ministm ca pe lângă Comisia pentm delimitarea graniţelor să fie 
Uimişi din partea României bărbaţi integri, pricepuţi care ai toate forţele să apere interesele 
româneşti? Nu aşa am s-a apărat acelea în Omisiunea din vară de dl. Colonel Maxim care, în 
proces verbal, a cedat cehoslovacilor unica şosea care duce din Maramureş în Satu-Maie, 
argumentând că Maramureşul are altă şosea către Baia Mare. Mulţumită numai administraţiei că 
observând a împiedicat cedarea. 

4. Deoarece chestiunea frontierei din Maramureş este de o extremă importanţă nu numai 
penUu popoml din Maramureş ci penttu întieaga Românie, cer să mi se fixeze de urgenţă un teimen 
cât de aproape penttu dezvoltarea interpelării şi până atunci rog pe dl. Ministru să ia de urgenţă 
toate măsurile de lipsă penttu apărarea intereselor româneşti cu considerare la rezoluţia prezentată." 

Subsemnatul cu onoare vă comunică că textul acestei interpelări înaintându-vă, în copie, 
rezoluţia Adunării Naţionale ţinută în Vişeul de Sus, depusă de D. deputat Simeon Balya pe Biuroul 
Adunării. 

Totdeodată vă încunoştinţăm că interpelarea la care se referă d-sa, v-a fost comunicată ai 
adresa noastră no. 248 din 6 iulie 1920. 


Domnule Prefect 

Cetăţenii plasei Vişăului întiuniţi în 19 Decembrie a.r. în Vişăul de Sus în curtea primăriei 
în număr de peste 8.000, s-au constituit în Adunarea Naţională sub conducerea D-lui Protopop local 
Victor Steţiu, ca preşedinte şi a D-lui D-r Gavrilă luga ca secretar şi după ascultarea oratorilor D-r 
Aurel Szabo, Tit. Demian, Filip Rotschild, D-r Gavrilă luga şi alţii în chestia ffontierilor română-ceho- 
slovacă, au adus şi primit unanim resoluţia de mai jos presentată şi motivată de D-r. Gavrilă Juga 
care vă ntgăm să binevoiţi a o înainta imediat Guvernului M. Sale Regelui. 

RE90IIT1E 

Cetăţenii plăsei Vişăului constituiţi în Adunare naţională pentm discutarea frontierei ce are să 
se stabilească între România şi Cehoslovacia în 19 Decembrie în curtea primăriei din Vişăul de Sus 
după ascultarea oratorilor sus-menţionaţi şi analizarea situaţiei noastre am adus resoluţia atm urmează: 

Depunem omagiile noastre de credinţă şi devotament la picioarele Tronului. Când toată lumea 
românească se bucură de înfăptuirea României Mari, noi jelim căci 3/4 al provinciei Maramureşului 
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Leagănul Românismului este încă supus robiei străine; privirile noastre în aceste zile de grele încercări 
sunt îndreptate spre înălţimea Tronului de imde aşteptăm balsam de mângâere. 

Singura nădejde ne este M SA REGELE IERDINAND 1 făuritonil României Mari şi mgăm 
Guvernul Tării ca să înfăptuiască dorinţa M Sale Regelui exprimată în primăvara anului 1919 în Careii 
Mafi deputăţiei Maramureşene „cea mai sfântă a noastră dorinţă este că nici un suflet de român şi 
nici un centimetru de pământ să nu ajungă sub streini". 

Ne mgăm ca hotarele ţării să fie mutate până la graniţele Maramureşului istoric, sau cel 
puţin până la linia militară statornicită în 1919 ca linie de demarcaţie şi frontieră provizorie între 
armata română şi cehoslovacă, începând din judeţul Bereg spre nord-est peste înălţimile: Topoj 878, 
Pletna 410, Mihaly 1009, Selak 889, Csapes 1336, Alsokalassa, Doaba, Strâmba 1723, Busztul 1693 
iar mai departe vechea frontieră, care era între Ungaria şi Galiţia până la înălţimile Kukul 1542. 

Interesele noastre vitale pretind o mică corectură spre Galiţia din muntele Kukul 1542 de-a 
lungul Czamy-Ceremuş atingând comuna Zabia până în Uscie-Putilla Bucovinei. 

Stabilirea frontierei în acest sens este nu numai în interesul nostru, ci este interesul vital al 
ţării întregi. 

Pentm asigurarea acestor frontiere mgăm Guvernul M. Sale Regelui să nu cmţe nici un 
demers ori osteneală. 

CĂCI 

1/ Cu actuala frontieră statorită de comisia teritorială din Paris existenţa noastră este 
periclitată. Munţii care erau proprietatea noastră şi păşunea vitelor noastre în marea lor parte sunt 
situate la dreapta Tisei şi 120 de munţi pierduţi ne fâce imposibilă singura resortă ce avem: creşterea 
vitelor. Pierdem singura linie ferată care peste Craia ne asigura alimentele din Crişana. Suntem închişi 
ca intr-un sac cu munţii cei mari Prislopul, Pietrosul, Ţibleşul şi Gutâiul în spate care peste iarnă 
ne despart de Ardeal şi Bucovina 

2/ Fără înălţimile Carpaţilor ţara nu are frontieră tare. De la Huszt în sus Tisa nu este 
barieră încât în caz de război strategia ne-ar sili să evacuăm întreg Maramureşul până în vârful 
munţilor Prislop, Pietros, Ţibleş şi Gutâi. 

3/ Judecăm că linia ferată Sighet-Frasini-Delatyn-Lemberg în legăturile noastre economice- 
politice cu Polonia este de foarte mare însemnătate. în mâinile cehilor panslavi această linie serveşte 
interesele acelora care voiesc a ne încercui armonizând interesele lor agresive cu ale panslavilor ruşi. 
Af&n că nu este bine ca această încercuire să se facă peste trupul celor 230.000 de români situaţi 
la dreapta Tisei, cum credem că nu este norocos pentm viitonil neamului nostru, ca panslavismul 
să treacă Tisa din jos de Huszt contra chiar a stipulaţiilor contractului din 4 august 1916 şi ajunşi 
până la Turţ - Tama şi Halmi să-şi creeze cap de pod pentm agresiunile viitoare în şesul Satului 
Mare. Această realitate demască planurile panslavismului care la nici un caz nu pot fi prietenoase 
viitonilui nostru. Şi mai ales în aceste părţi. 

4/ Maramureşul, de mai bine de 1800 de ani este patrimoniul român, nici când nu a fost 
pământ slav. înainte de a veni Teodor Coriatovici voievozii români cârmuiau şi în judeţul Bereg. 
Elementul românesc era atât de puternic încât a oprit invazia cavalerilor teutoni. Voievozii ca aliaţii 
şi prietenii regilor maghiari au purtat expediţii militare contra Cumanilor. Andrei Laczky la 1345 bate 
tătarii lui Atlamus, îi învinse la Marea Neagră. „Dmisca hac parte valachomm" cum scrie Bonfiniu, 
iar Dragoş Vodă a întemeiat feudul Moldovei. Bogdan Vodă a tras foloase din expansiunea română 
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spre est şi a întemeiat cu a dona descălecare Moldova independentă contra voinţei puternicului rege 
maghiar Ludovic cel Mare a cănii oşti le-a sfărâmat în văile Bistriţei. Elementul român era atât de 
numeros şi puternic încât şi după descălecat a stăpânit acest pământ ba încă şi în Bereg s-au 
împotrivit cu succes voievozii şi cnezii expansiunii Ucrainilor colonizaţi în domeniul lui Teodor 
Koriatovici din Munkacs. Voevodul Drag Meşter la Domniţa Reginei Maria în 1634 poartă război 
cniciat pentm încreştinarea Litvanilor. 

Voievodul Balicza şi Drag Meşter în 13 August 1391 câştigă de la patriarhul Antoniu din 
Constantinopol „Stavropighia" mănăstirii Peri, întăresc episcopia Maramureşului a cărei hiriarhie o 
estind asupra Sălajului, Ugocei etc (Dr. loan Mihaly - diplomele maramureşene din sec. X1V-XV, 
diploma 63). Restaurează cea mai democratică episcopie ce a servit de model marelui Andrei Şaguna 
pentm statul său organic. Stăpânirea Habsburgilor aduce la putere catolicismul şi episcopul din 
Muneacs la 1650 trece la unire ai Rana De aici se începe subminarea bisericei româneşti. Episcopul 
Stoica din Peri în anul 1699 ţine sinod în Drăgueşti (Kovesligpt) şi se intitulează imperialist de 
„administrator metropolii de Belgrad Semigrada". Cel din urmă episcop român este Grigore din 
Bârsana la 1739. Cu anul 1700 majoritatea românilor se poate socoti trecută la „Unire" şi supusă 
erarhiei slave din Muneacs. Abia la 1856 a scăpat din robia babilonică a slavilor o parte a românilor, 
majoritatea lor însă a rămas şi mai departe sub păstorirea slavă în urma politicii guvernamentale: 
.Divide et impera". 

în acel timp s-a început procesul de slavizare al românilor. însă portul, obiceiurile, modul de 
edificare, stilul bisericilor de lemn, conştiinţa naţională ni-i arată şi azi ca români şi când a intrat 
armata română pe aceste plaiuri nu a avut lipsă de interpreţi, toţi ştiau româneşte şi aclamau cu 
neînchipuită însufleţire armata eliberatoare. Plasele Dolha, Huszt, Tecai şi Taras de aceşti fîaţi sunt 
locuite, tot aşa şi plasa Craia din Ugpcea. 

Prinţul Teodor Coriatovici colonizat în 1354 în Munkacs nu a putut nici în Bereg a exercita 
putere similară voievozilor români din Maramureş peste întreg teritoriul judeţului. 

La 1366 oct. 28 Regina Elisabeta opreşte în Bereg „pârgărit şi hospesit" ca să cuteze a judeca 
asupra românilor, a iobagilor lor (Dipl- 30) ci îi supune judecăţilor voievozilor români (Dipl- 34). 

La 1419 regele Sigismund ordonează cercetarea diplomelor lui Nicolae lui Sandm din Dolha 
asupra cneziatelor Kererke şi Kuşniţa care au fost ocupate de familia Coriatovici (Dipl- 142) 

La 1451 loan de Hunyad pe Stanislau Ambroziu din Dolha îl pune în stăpânirea keneziatelor 
sus-amintite (Dipl- 210). Regele Vladislav al 5-lea la 1454 kenesiatele şi comunele Dolha Zadnya, 
Kereczke şi Kusnyicza le mpe de la Bereg şi le alătură judeţului Maramureş ca să se unească cu 
celelalte moşii ale familiilor române din Dolha (Dipl- 219). Deci despre stăpânirea slavilor lui 
Coriatovici în Maramureş nu poate fi vorbă. 

Faţă de populaţia română băştinaşă coloniştii saşi şi maghiari numiţi de .fiospezi" prin diploma 
regală (dipl.4) nicăieri însă nu vor găsi amintire despre hospezi niteni, câţiva s-au strecurat ca slugi 
şi iobagi la domeniile române. 

în veacul al 18-lea a colonizat împăratul losif II în plasa Câmpul Boului şi Rahăului „huţuli" 
pentm lucnil pădurilor. Aceştia însă după aim arată studiile învăţatului slavist Fr. Miklositsch sunt 
români slavizaţi. Maramureşul nicicând nu a fost pământ slav şi când din partea cehilor vorbesc 
despre teritoriile autonome ucraine, lor încredinţate spre administrate, acelea nu pot fi revendicate 
în Maramureş. 
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5/ Maramureşul este o unitate geografică care nu poate fi împărţită, este ca o frunză care 
dacă o tăiem în două se usucă ambele părţi. Unit este ca un sac plin de bunătăţi, tăiat sacul în 
două avem două straiţe goale bune de cerşit pentm ambele părţi. 

Populaţia de la dreapta Tisei s-a alimentat din şesurile Satului Mare şi ale Crişanei, noi 
suntem avizaţi la Munţii de acolo ei la alimentele de aici. Suntem avizaţi unii la alţii. Populaţia de 
la dreapta Tisei în nenumărate rânduri a demonstrat şi cerut unanim alipirea sa la România Mare 
la 1 Decembrie în Alba lulia 1918 prin delegaţii săi a votat unirea cu România La alegerile din 
1919 a votat deputaţi şi a fost reprezentat întreg Maramureşul în primul Parlament unde s-a votat 
unanim legea unirii tuturor românilor. Fiii lor au fost voluntari în toate legiunile iar acum sunt 
încadraţi la regimentul 88, alţii la jandarmeria română. 

La Drăgăneşti era curtea domnească a lui Dragoş Vodă, la Bedeu moşiile sale, la Peri 
episcopia Maramureşului, in Slatina zac fruntaşii: Mecenemi Minau ravei, 10S1I ivian §1 S10K0T 
învingător de tătari. Să ne lăsăm moşia, oasele strămoşilor, locurile şi gloriosul nostru trecut pe mâna 
veneticilor? Nu patriotism local este în resoluţia noastră, nu interese locale, ci adânc patriotism şi 
îngrijorare ţaţă de viitoml României Mari care în Maramureş are fruntariile deschise supuse la prima 
conflagraţie capriciului întâmplărilor. 

Pe deasupra un vecin care nu-şi poate apăra acest colţ de ţară şi ar lăsa poartă deschisă 
invaziilor duşmane. 

Din încredinţarea Adunării Naţionale. 

Preşedinte/ss/ Victor Stetiu 
Secretar/ss/ Dr. Gavrilă Iuga 
Verificatori/ss/ Victor Moiş 

/ss/ Dr Aurel Szabo 

AMAE., Fond Convenţii 13, CI, voi. 1 (nenumerotat) 


60. 1921 ianuarie 20-21, Sighetu-Marmaţiei. Procesele verbale ale şedinţelor 
Comisiei mixte româno-cehosiovace care a dezbătut probleme legate de 
trasarea graniţei româno-cehoslovacă. 

şedinţa 1. 

Seanee du 20 marin. 

Conference preparatoire - reunion des delegues principaux. Verificarion des pouvoirs. 

Sont presents comme delegues: 

Du cote roumain: 

Constantin Brăileanu, consul general 

Colonel Maxim Basile 

Jean Daciu, inspecteur des douanes 

Demetre Frâncu, ingenieur, directeur des chemins de fer 
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Du cote tchecoslovaque: 

General Paris 

Prof Dvorsky, chef de la delegation 

MV. Hâjek, conseiller ministeriel. 

Major Dr. A Basl 

Ouverture de la XXe conference. 

Le general Paris ouvre la conference par un expose du but de celle-ci, un resume historique 
de la question, un expose de la situation actuelle. 

Rapelle Ies premieres conferences mai 1920, juin 1920, l'insufissance des textes qui ont servi 
de base aux premieres conferences - caractere provisoire des mesures qui ont ete prises. 

Situation qui rezulte du fâit que Ies routes et Ies chemins de ier traversent Ies deux territoires 
- dispozitions prises de part et d'autre pour parer aux inconvenients de cette situation - convention 
des chemins de Ier en vigueur - situation moins bien reglee en ce qui concerne Ies routes. 

En raison du caractere provisoire des mesures prises, il ria ete fâit du cote tcheco-slovaque 
aucime objection â l'application provisoire de l'ordre 838 du G (rând). Q (uartier). G (eneral). roumain 
tout en faisant toute reserve, pour l'avenir. 

Depuis cette epoque, la situation s'est trouvee modifiee par le lâit que Ies puissances 
signataires du trăite de Sevres en ont accepte le texte. 

La commission ne peut donc du cote tchecoslovaque du moins que s'en tenir au text de ce 

trăite. 

Lecture du texte en ce qui concerne la frontiere tchecoslovaque et roumaine. 

Etude de la region Batarse et Tamarse-Varalja 

Le texte n'est pas tres claire, saif pour Batarse qui apparaît nettement en temtoire 
tchecoslovaque. 

Etude de la region Franzenstal-Remete. 

Le texte ne laisse aucune doute sur la question - la consequence qui en resulte et l'entente 
qui s'impose pour l'usage des routes. 

Etude de la region Trebusa-Vissovolgy. 

Le texte semble indiquer la station Vissovolgy comme revennant aux Roumains, en tenant 
compte des fâcilites que devront avoir Ies Tchecoslovaques pour effectuer le fiitur raccordement au 
ehemin de fer. 

D'ailleurs la Ugne adoptee jusqu'â present dans cette region n'est pas d'accord avec le texte 
du traite/ligne de fâîte entre Ies bassins de la Theiss et de la Visso/. 

En resume il est indispensable que Ies points ci-dessus aient regu une solution avant d'aborder 
tout travail pratique. 

Dans la discution de ces points de principe. Ies representants tchecoslovaques s'inspireront 
de l'esprit du protocole fâit â Bukarest entre Ies representants des deux gouvemements. 

M. Brăileanu declare que la commission roumaine est en principe d'accord avec l'expose qui 
vient d'etre fâit Le texte du trăite de Sevres serviră de base â la discussion mais Ies instmetions 
du gouveraement roumain â ses representantes sont d'obtenir une meilleure fiontiere en confoimite 
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avec le protocole signe â Bukarest entre Ies ministres respectifs. 

Le general Paris precise le texte du protocole que la delegation tchecoslovaque a entre Ies 

mains. 

M. Brâileanu declare que le but de la conference est de preparer un trace meilleur de la 
frontiere, trace qui sera ensuite adopte definitivement au cours de la ratification du trăite. 

M Dvorsky dit qu'il s'agit actuellement de preparer seulement la creation d'une commission 
mixte definitive. 

M. Brâileanu repond que Ies membres roumains se considerent comme charges de prendi'c 
part des maintenant aux travaux de la commission mixte de 8 membres, prevus au protocole de 
Bukarest, â savoir le deuxieme protocole du 19 Aout. 

La commission tchecoslovaque constate qu'elle ne possede que le texte d'un seul protocole 
et n'a pas connaissance de celui ou il est parle de la commission mixte de 8 membres. 

Les representants decident de part et d'autre de laisser provisoirement de cote cette question 
et de rien aborder pas moins l'etude de diverses problemes ayant motive la reunion de la presente 
commission 

La commission roumaine constate qu'en prenant le texte du trăite, l'evacuation du territoire 
tchecoslovaque est encore actuellement incomplete. Cest ainsi qu'elle envisage l'etude des concession 
â demander maintenant â la Tchechoslovaquie, concessions qu'elle espere obtenir, puisque 
l'impression du gouvemement roumain est que le gouvemement tchecoslovaque est dispose â en 
faine de tres larges. 

M. Brâileanu revenant sur le caractere de la commission declare que la commission roumaine 
est fixee sur ses propres pouvoirs. 

M. Dvorsky fâit connaître que du câte tchecoslovaque des precisions seront demandees â 
Prague sur le caractere de la commission actuelle. II est encore â repeter que les travaux 
preparatoires seront poursuivis des maintenant en vue d'envisager les conditions dans lesquelles 
pourraient etre reunie une commission definitive. 

Le general Paris demande que la commission roumaine expose ses desiderats au point de 
vue des concessions â obtenir. 

Le colonel Maxim declare que ces desiderats s'inspirent de considerations etnographiques et 
economiqrtes: 

Importance de la route de Franzenstal pour la Roumanie au point de vue economique. 

Au point de vue etnographique, certaines communes du territoire tch. ont formule des 
demandes pour etre incorporees aux Royaume de Roumanie. 

De telles question, ajoute le colonel Maxim peuvent avoir ime grosse importance au point 
de vue des relations futures entre les deux pays. 

Le general Paris repond qu'au point de vue economique l'importance et les inconvenientes 
de la situation en ce qui concerne Franzenstal et Remete sont les memes des deux cotes, au moins 
dans l'etat actuel des choses; la bonne volonte est indispensable des deux cotes pour parer â ces 
inconvenients. L'importance economique pour la Tchecoslovaque de ses communication avec la region 
tch. situee au nord de Marmaros-Siggt est aussi grande que l'importance pour la Roumanie des 
Communications par Franzenstal. Quant â la question etnographique elle ne comporte pas des 
Solutions parfaites, il y a villages mthenes englobes dans le territoire roumain. 
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M. Brăileanu souligne que dans le cas particulier il s'agit seulement des villages limitrophes 
de la frontiere et, en ce qni concerne la region de Batarse et Tamase-Varalja d'nn ensemble de 
localites constituant un tout. La commission rottmaine est d'accord que le sort d'îlots etnographiques 
isoles ne peut etre discute. Elle ne souleve pas la question des communes d'Apsa qu'elle declare 
cependant roumaines, celles ci etant sur la rive droite de la Theiss, et Ies accords de Bucarest 
excluant toute disctission en ce qui concerne Ies regions situees par la rive droite de la Theiss. 

La commission tch. renouvelle sa demande que la commission roumaine precise ses 
desiderates. 

La reunion est suspendue et remise â l'apres-midi. 

şedinţa a Da 

Seanee du 20/soir 

Confeience entre Ies delegues principaux seuls. 

La commission roumaine expose Ies desiderats du cote roumain. M. Brăileanu declare d'abord 
que l'execution du trăite de Sevtes est consideree comme tin făit accompli. II s'agit actuellement, se 
basant sur Ies accords conclus â Bucarest entre Ies hautes representants des deux gouvemements, 
d'assurer â la Roumanie une meilleure frontiere en particulier au point de vue de la facilite des 
communnications. II făit remarquer que Ies inconvenientes actuels, relatif â la circulation pourront 
s'amelioter dans un avenir quelconque en făveur de la Tchecoslovaque, en paiticulier potir Ies 
Communications au nord de Marmaros-Siget, mais qu'il n'en sera pas de meme potir la Roumanie. 
Cest avec la conviction d'tin accord flitur ceitain que G.Q.G. a prolonge l'occupation roumaine dans 
la region Franzensthal. L'impression reztiltat du cote roumain des conversations de Btikarest etait 
que le Gouvemement tchecoslovaque serait lâvorablement dispose â une concession accordant des 
lăcilites â la Roumanie. 

La detixieme revendication a trăit â la region generale Batarse Tamarse Varalja. II serait â 
desirer que l'ensemble de localites de population rotimaine, qtii compose la region en question soit 
incorporee dans son ensemble du temioire roumain. 

M. Dvorsky dcclaic que Ies instmctions verbales qu'il a regues de M. le ministre Benes 
visent seulement des posibilites d'echange contre compensation. en ce qui concerne Ies villages de 
Batars et Tamas-Varalja 

Le General Paris aborde la disctission des deux points de vue etnographiques et economiques. 
II lăit remarquer que Ies villages de la region Fianzensthal-Remete sont mthenes. 

M. Brăileanu ne conteste pas ce lăit mais il ajoute que pour la region de Franzensthal il 
s'agit d'assurer â la Roumanie la possession integrale de la chaussee qui suit deux regiones 
importantes, celles de Satmar et de Sighet. 

Le colonel Maxim, revenant aux conditions de circulation qui justifient rimportance qu'attache 
la T.S. â la possession de la route Remete-Franzensthal dit quYine entente relative â cette circulation 
permet sur tine route frontiere, comme celle don't il s'agit, de pallier aux inconvenients. 

Le general Paris făit remarques que la route Franzenstal-Remete est â une certaine distance 
â rinterieur du temioire tchecoslovaque et qu'au surplus Ies conditions d'entente sont bilaterales et 
toutes făcilites de Communications seront accordees du cote tchecoslovaque. 


129 



Dezmembrarea Maramureşului istoric: decizii politice, 


La commission discute ensuite Ies conditiones dans lesquelles pourraient etre envisagees ime 
modification du trace de la frontiere au benefice de la Roumanie au nord de la Batarcs et une 
modification au benefice de Tch., que la commission roumaine se declare disposee â etudier dans 
la region de Magos-Liget 

La commission tchecoslovaque expose le pai d'interet pour la Tchecoslovaquie que lui semble 
ofliir cette modification consenti dans un territoire nettement hongrois. 

La delegation roumain revient â l'etude de la question etnographique en ce qui concerne la 
modification demandee au Nord de Batars, modification â preciser sous reserve des conditions 
cadastrales. 

L'ensemble de la population roumaine interessee s'eleve en total de 5000 personnes et, dit 
la delegation roumaine, la population mthene dans la zone en question est infime. 

Sur la demande de M. Dvorsky, la delegqtion roumaine precise que Ies demandes roumaines 
s'appliquent aux villages suivants: Tamas-Varalja, Batarcs, Komtos, Saraspatak, Nagy Tama, Bocsko. 

La delegqtion roumaine precise quYine compensation pourrait etre făite dans la region de 
Batar et NevetleniMva 

La commission roumaine, en teiminant l'expose de ses desiderats, emet le voaix que soit 
donnee, la possibilite â la Roumanie de realiser â Kiralyhaza, soit par achat, soit par travaux â realiser 
du cote roumain, ime gare commime. 

La seance est suspendue, de lăgon â permettre au deux delegation de confeier separement 
et de demander des instmctions â leurs gouvemements respectifs. 

şedinţa a ni-a 

Seance du 21 martie 

Le General Paris resume l'etat actuel des negociations: 

Du cote tchecoslovaque des instmctions ont ete demandees â Prague en vue de solutionner 
Ies possibilites de discution relatives â la petite circulation. 

Quant â la question du trace de la frontiere, la commission tchecoslovaque est prete â 
discuter Ies avantages â accorder, contre compensations â la Roumanie. 

M. Brăileanu renouvelle l'ensemble des demandes deja exposees au point de vue economique 
et etnographiques et aborde la discussions speciales qui interesse la region Franzenstal-Remete. 

Le General Paris tepond qu'en se plaţant aux daix points de vue ci-dessus aussi bien qu'en 
suivant l'esprit des instmctions regues du cote tchecoslovaque, la commission tchsl. considere la 
question comme tres nette. Elle estime que la question doit etre consideree des maintenant comme 
reglee en feit. II s'agit ici d'une modification trop importante du texte du trăite de Sevres et la 
commission ne croit pas Ies raisons qui pourraient justifier cette modification soient suffissantes. 

M. Braileanu expose Ies difficultes locales airxquelles il n'a pas ete songe lors de la redaction 
du trăite par Ies grandes puissances. 

La Roumanie des avant d'apposer sa signature au trăite de Sevres dont elle a estime utile 
de ne pas retarder la publication a entame â Paris avec la Tchecoslovaquie des pourparlers en vue 
dune coriection ulterieure de detail; c'est dans ce sens que le texte des accords de Bucarest fâit 
mention d'une meilleure frontiere â realiser pour la Roumanie. 
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Le general Paris repond que la situation de fâit qui existe actuellement, contraiiement anx 
precisions du trăite, met la Tchecoslovaquie en posture desavantageuse pour aborder la discussion. 

La solution de la question des Communications doit etre regie par un contract bilateral dont 
Ies signataires doivent aborder la redaction dans des conditions egales: 

C'est ce qui existe pour Ies chemigs de fa - , et qui n'existe pas pour Ies routes si la region 
Franzenstal-Remete reste en possesion roumaine. 

Le general rapelle encore dans quelles conditions a eu lieu le maintien de l'occupation 
provisoire roumaine de cette region. Rien dans Ies instmctions que la commissions a regu du 
gouvemement tchsl. n'autorise â croire que celui-ci ait songe un moment â considerer cette 
occupation comme pouvant devenir definitive. 

Le colonel Maxim revient sur rimportance economique de la route pour la Roumanie. 

Le general Paris repond que rimportance est la meme pour Tchecoslovaquie au moins pour 
le moment 11 repete qu'il ne sera jamais dans 1'intention de radministration tchecoslovaque de gener 
le tiafic roumain. II insiste encore sur le fâit que, en vue de discussions ulterieurs, il importe d'abord 
de revenir â la situation normale c'est-â-dire celle qui est definie dans le texte du trăite. 

M. Brăileanu declare qu'en raison du lâit que la route en tous de cause rentre toujours au 
territoire roumain, l'importance du tiongon de 14 km revenant noimalement â la Tchecoslovaquie 
n'est pas considerable pour cette demiere. La Roumanie au contraire n'a pas d'autre communication 
entie la region de Satu-Mare et la region de Maramaros. 

Cette question, specifie le colonel Maxim, est la plus importante de toutes cellesqui entrent 
en discussion, elle interesse non pas de localites isolees mais des regions importantes. 

M. Dvorsky declare qu'il est clăii’ que la commission ne pourra pas areiver â jeter Ies bases 
d'un accord absolu. Au surplus, Ies representants tchecoslovaques ne se sentent pas autorises par 
leurs instmctions â resoudre une question d'une impoitance aussi etendue. II propose en consequence 
de s'en tenir pour l'instant â l'application pure et simple du trăite, en specifiant une ibis de plus 
que Ies plus grandes latitudes relatives â la circulation seront donnees du cote tchecoslovaque et 
d'essayer de conclure un accord pârtiei sur la cession â fâire dans la region Batarse-Tamars- Varalja 
et la compensation â preciser en consequence. 

Monsieur Brăileanu rappelle â nouveau que la Commission romaine, venue avec des pouvoirs 
suffissants, demande seulement une inteipretation large du texte du Trăite de Sevres, d'accord avec 
l'esprit des protocoles de Bucarest. 

La situation de fâit justifiant des mesures reciproques, en ce qui concerne la circulation, 
existera encore, quelle que soit la decision prise en ce qui concerne Franzenstal, puisque entre Visso 
et Sighet ime autre portion de route utile â la Roumanie passera encore en territoire tchecoslovaque. 

Le General Paris propose de soumettre la question de Franzenstal au Gouvemement 
tchecoslovaque mais rapelle â nouveau qu'il semble â la Commission tchecoslovaque qu'avant toute 
discussion de ce genre, on en revienne d'abord â une situation reguliere, c'est-â-dire la situation de 
droit conforme au texte de Trăite de Sevres. 

La Commission discute l'importance de la zone en question en dehors de la question des 
Communications, la Commission roumaine signale qu'il n'y a quYine localite, Remete, Franzenstal 
n'etant qu'un groupe de quelques maisons. Monsieur Dvorsky expose â la Commission que la zone 
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comprend ime importante superficie de forets appartennant â l'Etat et representant tine grosse valeur. 

Revenant â la question de principe, le General Paris insiste sur le fâit que le Trăite de Sevres 
n'est pas applique actuellement. II se declare d'ailleurs non qualifie pour faire au texte de ce trăite 
une rectification de cette importance, auctine des instmctions qu'a regues la Commission Tchsl. ne 
lui pemjettant de sy croire autorise. 

M. Brăileanu repond que la Commission roumaine est venue avec des pouvoirs stiffisants 
pour obtenir des rectifications qtii sont conformes â l'esprit des protocoles de Bucarest. 

Repondant â une allusion lâite par Monsieur Dvotsky aux possibilites d'utilisation par la 
Rotimanie d'tine communication plus meridionale, qtii existe entre Satu - Mare et Marmaros-Sziget, 
Monsietir Brăileanu declare que le dite commtinication est extremement precaire, inutilisable pendant 
plusieurs mois d'hiver et ne peut entrer en ligne de compte. 

Le General Paris denmnHe encore qu'avant toute disctission. on sorte d'abord de la situation 
actuelle, non conforme au trăite et qtii n'a pas fâit l'objet d'une convention speciale quelconque. 

Monsietir Brăileanu dedate encore que Ies mots ,jiotiveau trace", qui figurent dans le 
protocole, visent jtistement des questions comme celles de Franzenstal. Pour des questions comme 
celles de Batars, tine large interpietation du texte du trăite suffiiait La delegation rotimaine ne 
conteste pas d'aillcui's que Ies conditions ptecisees dans ce texte ne sont actuellement pas realisees. 

Monsietir Dvorsky, s'etone que si la question de Franzenstal a pu etre prevue lors des 
accords de Bucarest, elle ne figure pas expressement dans le protocole redige. 

Monsieur Brăileanu repond que Ies Hauts Representants ne pouvaient s'exprimer autrement 
dans ce protocole et comptaient s'en remettre pour la discussions de detail â une Commission 
siegeant â Sziget. 

C'est jtistement cette Commission que sont ventis constituer Ies actuels delegues rotimains. 

II declare en outre, qu'en cas de cession par la Tchecoslovaquie de la region de Franzenstal, 
1'inconvenient pour celle-ci, outre qu'il sera momentane, ne sera pas tres considerable pour la 
Rotimanie; au contraire, la situation definitive cree par la realisation des deux concessions demandees, 
repond â tin besoin que Ies deux Gouvemements ont bien compris, lorsqti'ils se sont mis d'accord 
en vue d'tine modification eventuelle de la frontiere definie par la lettre du trăite de Sevres. 

Le colonel Maxim appuie ce que vient de dire Monsietir Brăileanu en exposant que Ies 
interets tchecoslovaque sont au Nord et Ies interets roumains au Sud de la Theiss. 

M. Dvorsky declare que Ies pouvoirs avec lesquelles il se presente â la Commission sont 
limites et ne lui permettent pas la discussions de modifications aussi radicales. 

M. Brăileanu dit que la ratification du trăite s'effectuera en Rotimanie dans le meilleurs 
conditions, au cas ai Ies modifications dcmandcca pourraient etre conoidcreeo comm« Wo 

de cette ratification. 

M. Dvorsky repond que des considerations du meme ordre entrent en ligne de compte du 
cote tchecoslovaque. 

Le General Paris declare que si la situation risque de demeurer encore imprecise, il sera 
indispensable d'adopter et d'appliquer des deux cotes une reglementation complete de la circulation, 
laquelle est encore actuellement trop souvent livree aux hasards des interpretations de certains sous- 
ordres. 

La Commissions, apres une intenuption, ou est envisagee l'adoption d'une convention 
douaniere generale, aborde l'etude de la question de la frontiere dans la region Trebusa-Vissovolgy. 
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M. Brâileanu croit que le raccord futur du chemin de fer tchecoslovaque sur la rive droite 
de la Theiss sera tel qu'il utilisera comme gare celle de Trebusa. 

Monsieur Dvorsky conteste ce lâit en disant que la difficultes de construction, revelees par 
Ies enquetes, semblent devoir mener â l'adoption comme gare de celle de Vissovolgy, qui pourrait 
alors etre consideree comme commune. * 

Le General Paris făit remarquer que, quel soit le point ou la frontiere doit atteindre la Theiss, 
la question est actuellement solutionee dune lăgcn regrettable, puisque il y a encore au pont de 
Trebusa un poşte roumain, dont l'existence ne s'explique en aucime tăgon. Le General demande que 
cette erreur soit reparee dans le plus bref delai possible. 

La Commission tchecoslovaque resume la question generale au trace de la frontiere en 
declarant qu'elle se trouve en presence d'tine probleme nouveau, necessitant pour elle des instructions 
nouvelles. Ies modifications demandees de cote roumain etant trop impoitantes et comportant 
l'abandon d'avantages precis, pour lesquels la delegation tchecoslovaque ne voit pas des 
compensations suffrssantes â demander. 

La commission tchecoslovaque espere cependant que l'accord sur Ies questions douanieres et 
economiques pourra etre realise des maintenant. 

M Brâileanu declare qu'il estime qu'en discutant Ies modifications en question, la delegation 
roumaine, envoyee en vertu de l'accord de Bucarest, ne croit pas sortir de l'esprit de ces accords, 
lorsqu'ils ont prevu Ies modilications possibles au texte du trăite. 

Le General Paris declare â nouveau que l'importance des modifications discutees necessite 
du cote tchecoslovaque une etude detaillee â făite â Prague. 11 repete encore une fbis que la situation 
actuelle devrait etre l'application stricte du Trăite de Sevres. 

Monsieur Brâileanu signale que la signature du trăite par le Gouvemement roumain est 
posterieure â l'etablissement du protocole de Bucarest, considere par lui comme une garanţie des 
modalites d'application du Trăite; il estime que la Commission doit en tout cas făite un pas vers 
une solution definitive; la question des compensations sera ensuite etudiee entre Ies deux 
Gouvemements. 

Examinant la proposition făite par Monsieur Dvorsky de ceder un Vlllage/Batarse/â la 
Roumanie, en echange d'une rectification făvorable â la Tchecoslovaquie dans la region de Batar, M. 
Brâileanu declare que la population meme pourrait ne pas consentir â etre separee d'une region â 
laquelle elle pourrait etre liee par ses interets economiques. 

M. Dvorsky declare qu'il ne se sent pas qualifie pour signer dans ces conditions un acte 
officiaL relatif â une modification du trace de la frontiere. II estime indispensable d'en referer â 
Prague meme, â son Gouvemement. 

La Commission tchecoslovaque note au passage que l'occupation roumaine dans Ies conditions 
actuelles de la region de Franzenstal n'etait pas connu â Prague et c'est peut-etre pourquoi cette 
question n'a pas ete etudie d'une făgcn plus precise au cours des conversations de Bucarest. 

M. Brâileanu exprime son etonnement de la possibilite de ce făit, etant donne Ies compte- 
rendus qui ont ete certainement foumis â ce sujet au Gouvemement tchecoslovaque. 

Le General Paris repond qu'il a elfcctivemcnt lotuni les-dits comptes-rendus, mais que n'ayant 
ete averti d'aucime solution prise potir remedier â cette situation, il a estime qu'elle resultait d'un 
accord quelconque entre Ies deux Gouvemements. 
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M. Braileanu demande quelles sont Ies compensations qiie la commission tchecoslovaque sera 
prete â demander. 

M. Dvorsky declare qu'il est difficile de formnler ime demande de compensation pnrement 
territoriale - la region mthene qni existe en territoire roumaine au Sud de la Theiss presentant des 
difficultes d'acces telles que sa reunion au territoire tchecoslovaque est impossible â envisager. 

Les deux delegations, voyant l'imposibilite de sa mettre completement d'accord, decident de 
suspendre les conferences, en vue de permettre â leurs Gouvemements respectifs de trancher les 
dilleiuids en toute connaissance de cause et suivant l'esprit des conversations de Bucarest, sur 
lesquelles des divergences de vues se sont produitca, empeehant lco deux dclcgationo de mener » 
bonne fin les negociations pour lesquelles elles s'etaient reunis â Marmaros Sziget. 

şedinţa IV 

Proces-Verbal Final 
Des Conferences de Marmaros-Sziget 
Les 20 et 21 janvier 1921 
Sont presents comme delegues: 

Du cote roumain: 

Constantin Braileanu, consul general 

Colonel Maxim Basile 

Jean Daciu, inspecteur des douanes 

Demetre Frâncu, ingenieur, directeur des chemins de fer 

Du cote tchecoslovaque: 

General Paris 

Prof Dvorsky, chef de la delegation 
MV. Hâjek, conseiller ministeriel. 

Major Dr. A Basl 

La delegation tch. demande â connaître les desiderats de la Commission roumaine au sujet 
de modifications â apporter â la frontiere consideree comme (Minie d line taţon generale par le irailG 
de Sevres. 

La Delegqtion roumaine fâit connaître ses revendications, qui sont: 

I. Communes de Tamas-Varalja, Batarcs, Komlos, Szarospatak, Nagy-Tama, Bocsko, - 
considerees comme formant une aglomeration ethnique, de majorite nettement roumaine. 

II. Attiibution definitive â la Roumanie de la route Franzenstal-Remete, qui donne une liaison 
economique indispensable entre Marmaros-Sziget et Satu-Mare. 

Elle propose comme compensation une rectification de frontiere lâvorable â la Tchecoslovaquie 
dans la region de Batar-Nevedenfalva 

La Delegation tchecoslovaque estime que cette compensation ne serait pas suflisante et qu'elle 
ne peut y consentir avant d'avoir soumis la question â son Gouvemement 

Outre les facilites donnees par la route Franzenstal-Remete, la zone qui reviendrait de ce fâit 
â la Roumanie comprend des forets de chenes de l'Etat, representant ime grande valeur. 
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Le Representant du Ministere de la Guerre tchecoslovaque demande que le poşte de garde 
- frontiere roumain, qui se trouve au pont de la Theiss superieure â hauteur de Trebusa, par 
consequent nettement sur le territoire tchecolovaque soit evacue, ainsi qu'il l'avait deja demande au 
moment de l'occupation du territoire par Ies troupes tchecoslovaques. 

Le colonel Maxim repond que-ce poşte sera repoite â la ligne-fiontiere, qui, â son avis, 
aboutirait sur la voie ferree au km 247 entre Ies gares de Visso et Trebusa, des que celle-ci aura 
ete definitevement lixee. 

Le General Paris insiste pour que ce changement ait lieu le plus rapidement possible, puisque 
la frontiere ne peut, â son avis, en aucun cas, etre portee aussi au Nord que l'Est le pont de 
Trebusa. 11 demande que sa reclamation soit portee par le Colonel Maxim â la connaissance de 
1'Autorite superieure militaires roumaine, de qui ce changement peut dependre. 

La Delegation T.S. propose â la Delegation roumaine un accord concemant la petite 
circulation sur la frontiere (Projet dont copie ci-jointe). 

La delegation roumaine repond qu'elle soumettra ce projet â son Gouvemement, estimant que 
la frontiere doit etre prealablement determinee d'une fâgon definitive et qu'il existe deja des 
possibilites de tiafic et de circulation. 

Cas de Mobilisation: Le General Paris, Representant du Ministere de la Guerre tchecoslovaque 
propose un projet d'accord militaire pour l'utilisation des chemins de ier et des routes en cas de 
mobilisation ou de tension politique (projet ci-joint). 

Le Colonel Maxim, Representant de l'Etat Major Roumain. estime que ses pouvoirs ne lui 
permettent pas de souscrire â cet accord, et propose de le soumettre â son Gouvemement, ces 
conditions devant etre la consequence d'un accord pohtique. 

A la suite de ces declarations, la Delegation T.S. propose d'ajoumer Ies travaux de la 
Commission â une date ulterieure, qui permettra de connaître Ies intentions definitives de son 
Gouvemement 

La Delegation Roumaine declare avoir pris note de la declaration de la Delegation 
tchecoslovaque, concemant l'ajoumement des travaux de la Commission Mixte, en faisant observer 
toutefois qu'elle considere Ies propositions fâit par elle et consignees dans Ies comptes-rendus des 
seances de 20 et 21 janvier 1921 comme etant dans l'esprit du protocole de 19 Aout 1920, conclu 
entre Ies Ministres des Alfeites Etrangeres Raimain et Tchecoslovaque. 

Fait â Marmaros-Szigpt 

Le 21 janvier 1921 

Commandament Militaire du Territoire Podcaipatho-Russa Projet d'accord entre 

Ies Etak-Majors Roumain et Tchecoslovaque. Tension Politique-Mohilisation 

1) en cas de tension politique ou de Mobilisation interessant l'une ou l'autre des 2 pârtie, 
celles-ci s'engagent â s'acorder Ies plus grandes făcilites de circulation savoir: 

a) Routes: Autorisation de circulation intensive militaire sans autorisation speciale pour chaque 
cas, et sur avis preparatoire dument fonde, foumi par la pârtie interessee. 
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b) Chemins de fer. Augmentation des transports dans une propoition lâisant l'objet de 
l'annexe ci-jointe signee par Ies Services respectifs des chemins de fer, sur avis preparatoire dument 
ibnde, foumi par la pârtie interesse. 

Au cas ou Ies necessites l'exigeraient, cette augmentation pourrait justifier un arret provisoire 
de la circulation, en ce qui concerne l'autre pârtie, pour une periode ne pouvant pas depasser trois 
jours. 

La clause B s'applique â des transports civils aussi bien que militaires. 

En ce qui concerne l'application des clauses a) et b) la pârtie interessee non beneficiaire 
pourra piendre toutes mesures de surveillance et de controle, sous reserve de n'apporter aucun retard 
grave â l'execution des transports. 

11) Ies autorites responsables qui pourront demander et justifier Ies mesures exceptionelles 
visees au 1) sont Ies Comandaments Militaires savoir: 

Par avis dument motive, il lăut entendie: 

Soit avis pur et simple de l'ordre de mobilisation reţu de son Gouvemement par le 
Comandament interesee. 

Soit toute autre explication que celui-ci croira devoir foumir. Tout avis telegrapllique Sera 
accompagne de l'envoi d'une lettre portee par un officier capable de foumir Ies explications 
necessaires. 

L'approbation sera donnee par l'autre pârtie dans le plus bref delai possible. 

IU) Le present accord sera valable tant que chacune des deux parties ne sera pas en mesure 
de suflîre â ses besoins par ses propres moyens ferroviaires et routiers. 

IV) En cas d'application de ces accords, la Neutralite de la Pârtie non beneficiaaire demeurera 

entiere. 

La situation de l'ime des deux nations n'est aucrmement engagee vis-â-vis de l'autre par Ies 
accords conclus ci-dessus qui resultent seulement d'une situation materielle provisoire, justifiant Ies 
dits accords comme complements de ceux qui ont deja ete signes au point de vite economique. 

Commandament Militaire du territoire P.CR 
E.M 

2 eme Bureau 

Propositions 

Relatives â: 

Petite circulation 

Betail et material agricol 

Rănise aux autorites roumaines et tcheques de leurs nationaux expulses. 

Entre Ies Cctnrnandamatls roumain et Tchecoslovaque 11 a eie cunveiiu ie qui şuii. 

D) Petite circulation: 

Les sujets tchecoslovaque et roumains habitant â proximite de la frontiere et possedant des 
proprietes de l'autre cote de cette frontiere, recevront une legjtimation qui leur peimettra de circuler 
Ubrement dans la zone indiquee sur la legitimation. 

I) La profondeur de la zone pourra atteindre 10 km au-dela de la frontiere. L'itineraire 
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necessaire aux besoins de l'interesse sera precise siir la carte et plus specialement le point de 
fianchissement de la frontiere. La designation de ces points de passage ainsi que la solution de toute 
autre question de detail relative â la circulation routiere aura lieu par accord entre Ies autorites 
locales tcheco-slovaques et roumaines. 

II) Les legitimations seront vertes yonr Ies citoyens tcheco-slovaques et rouges pour Ies 
citoyens roumains. Elles seront â double tace. Les cartes vertes seront etablies et visees par les 
autorites tcheco-slovaques et visees par les autorites roumaines. Les cartes rouges inversement 

III) La procedure d'etablissement des cartes sera la suivante: 

Cote tcheco-slovaque. Les cartes etablies par les Zupans interesses contre signees par 
l'autorite mihtaiie locale (Commandament de regiment ou du minimum de bataillon) seront ensuite 
envoyees par les Zupans â la signature des autorites civiles et militaires roumaines. L'echangg se 
foa par la voie militaiie la plus commode, le point d'echange etant Halmi et Marmaros-Sziget Les 
Zupans recevront de meme les cartes etablies par les autorites roumaines, verifieront les droits des 
interesees, feront viser les cartes par l'autorite militaire locale, puis rctoui ncrunt aux autorlies 
roumaines, comme ci-dessus. 

IV) Chaque carte devra etre munie de la photographie du titulaire. 

V) Les legitimations ne seront valables que pendant le jour; elles ne sont pas valables pendant 

la nuit. 

VT) Les cartes sont valables pour un an et renouvelables. La circulation sera accordee en ce 
qui concerne les routes et chemins de ier longeant la Theiss, aux agents, fonctionnaires et officias 
(â pied, en voiture, en chemin de fer ou en automobile) non pourvus d'une carte de petite circulation, 
mais munis de documents d'identite, d'une ordre de service de l'autorite superieure. Les titulaires 
sont autorisees â prendre le train et â descendre â la station la plus rapprochee de leur domicile, 
meme ci cette station est situee en territoire etranger. 

Laisser-passer 

Les autorites visees au paragraphe D point 3, auront le droit d'etablir pour la petite circulation 
personelle des laisser-passer de la meme couleur et en observant le memes prescriptions que pour 
les legitimations des paysans. 

a) pour les travailleurs habitant de l'autre cote de la frontiere s'ils sont munis d'un livret de 
travail etabli par leur patron et verifie chaque mois. 

b) Pour les medecins et le sages-tcmmes visitant les malades et valables jour et nuit. 

c) Par suite du manque d'un center de commence sur le terxitoire tcheco-slovaque du Zupans 
de Marmaros-Szighet, on autorise le Zupan d'Akna-Slatina d'etablir, jusqu'â nouvel ordre, pour la 
population de sa region des laisser-passer pour les affâiies purement commerciales (achats et visites 
de marches â Marmaros-Sziggt) pour le delai d'un mois. 

E. Betail et materiei agticol 

L'instmction roumain qui a regie jusqu'â present la circulation de betail, l'enlevement des 
recoltes et l'emploi du materiei agricole est confirmee et sera appliquee de pait et d'autre. (Le 
Commandament roumain voudra bien envoyer au Commandament tcheco-slovaque un certain nombre 
d'exemplaiies de cette instruction dont l'application du cote tcheco-slovaque feia l'objet de notes 
adressees aux autorites interessees. 
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F. Remise anx autorites roumaines et tcheco-slovaque de leiirs nationaiix expulses ou evacues. 
Les individus appartenant â la categorie ci-dessus pourront etre remis de part et d'autre, aux 
autorites interessees, sans qu'ils soient pourvus de documents revetus de la signature du representant 
du pays auquel ils appartiennent. II sera etabli â Câmpulung et Trebusa des points d'echange 
permettant l'operation dans des conditions f aci les de part et d'autre. 

La remise se fera suivant les directions d'arrivee, apres verification des papiers d'identite et 
suplement d'enquete au besoin sur les points cites. Les organisations adequates seront prises des 
deux cotes. 

Remarques 

En raison des distances, la Commission tcheco-slovaque fâit remarquer â quel point il serait 
avantagaix pour simplifier toutes les questions relatives aux documents de grande circulation, 
qu'existant â Uzgprod, par exemple, un representant consulaire roumain. 

Texte certifie conform 

RO. Le chef d'Etat Major (ss) Gastey. 

AMAE., Fond Convenţii C 13, voi. II (nenumerotat) 

şedinţa nr. 1 

şedinţa din 20 dimineaţa 

Confeiinţa pregătitoare - reunirea delegaţilor principali. Veiificaiea mandatelor. 

Sunt prezenţi ca delegaţi: 

Din partea română: 

Constantin Brăileanu, consul general 

Colonel Maxim Basile 

Ion Daciu, inspectorul vămilor 

Dumitru Frâncu, inginer, directorul căilor ferate 

Din partea cehoslovacă: 

Generalul Paris 

Praf Dvorsky, şefltl delegaţiei 
M V. Hajek, consilier ministerial 
Maior Dr. A Basl 

Deschiderea celei dea XXa conferinţe 

Generalul Paris deschide conferinţa printr-o expunere a scopului acesteia, un rezumat istoric 
al problemei, o expunere a situaţiei actuale. 

Evocă primele conferinţe din mai 1920, iunie 1920, insuficienţa textelor care au servit ca bază 
primelor conferinţe, caracterul provizoriu al măsurilor care au fost luate. 

Situaţia care rezultă din faptul că şoselele şi căile ferate traversează cele două teritorii, 
hotărârile luate de o parte şi de alta pentru a remedia inconvenientele acestei situaţii - convenţia 
căilor ferate în vigoare - situaţia mai puţin bine reglementată în ceea ce priveşte şoselele. 

Având în vedere caracterul provizoriu al măsurilor luate, nu s-a Scut din partea cehoslovacă 
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nici o obiecţie la aplicarea provizorie a ordinului 838 a Marelui Cartier General păstrându-şi toată 
rezerva pentru viitor. 

De atunci situaţia s-a modificat prin făptui că puterile semnatare ale Tratatului de la Sevres 
au acceptat textul. 

Plin urmare. Comisia din partea cehoslovacă nu poate decât să se menţină la textul acestui 

tratat. 

Citirea textului în ceea ce priveşte frontiera cehoslovacă şi română. 

Studiul legiunii Batard şi Tamarse-Varalja 

Textul nu este foarte clar, cu excepţia Batardului care apare în mod clar în teritoriul 
cehoslovac. 

Studiul regiunii Franzenstal- Remete 

Textul nu lasă nici o îndoială asupra problemei „consecinţa care rezultă şi înţelegerea care 
se impune pentru folosirea şoselelor. 

Studiul regiunii Trebuşa-Valea Vişeului 

Textul pare să indice staţia Valea Vişeului ca revenind românilor, ţinând seama de facilităţile 
pe care trebuie să le aibă cehoslovacii pentru a efectua viitoarea racordate la calea ferată. 

De altfel, linia adoptată până în prezent în această regiune nu este în acord cu textul 
tratatului/linia de fapt între bazinele Tisei şi Vişeului/. 

în rezumat, este indispensabil ca punctele de mai sus să fi primit o soluţie înainte de a 
aborda orice lucrare practică. 

în discutarea acestor puncte de principiu, reprezentanţii cehoslovaci se vor inspira din spiritul 
protocolului încheiat la Bucureşti între reprezentanţii celor două guverne. 

Domnul Brăileanu declară că comisia română este în principiu de acord ai expunerea care 
tocmai a fost făaită. Textul tratatului de la Sevres va servi ca bază a discuţiilor, dar instrucţiunile 
guvernului român către reprezentanţii săi sunt de a obţine o frontiera mai bună, în conformitate cu 
protocolul semnat la Bucureşti între miniştri respectivi. 

Generalul Paris precizează textul protocolului pe care delegaţia cehoslovacă îl deţine. 

Dl. Brăileanu declară că scopul conferinţei este de a pregăti un traseu mai bun al frontierei, 
traseu care va fi apoi adoptat definitiv în cursul ratificării tratatului. 

Dl. Dvorsky spune că este vorba în momentul de faţă doar de a se pregăti crearea unei 
comisii mixte definitive. 

Dl. Brăileanu răspunde că începând din acest moment membrii români se consideră însărcinaţi 
să ia parte la lucrările comisiei mixte de 8 membri, prevăzuţi în protocolul de la Bucureşti, respectiv 
al doilea protocol din 19 August. 

Comisia cehoslovacă constată că ea deţine doar textul unui singur protocol şi nu are 
cunoştinţă de cel în care se vorbeşte de comisia mixtă alcătuită din 8 membri. 

Reprezentanţii ambelor părţi decid să lase provizoriu de o parte această problemă şi să 
abordeze studiul diferitelor probleme pentru care s-a întrunit comisia 

Comisia română constată că luând în considerare textul tratatului, evacuarea teritoriului 
cehoslovac este în acest moment nerezolvată. Prin aceasta, ea are în vedere studierea concesiunilor 
cemte aaim Cehoslovaciei, concesiuni pe care ea speră să le obţină pentru că părerea Guvernului 
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român este că Guvernul cehoslovac este dispus să le fecă, în mare măsură. 

Dl. Brăileanu, revenind asupra caracterului comisiei declară că, comisia română este lămurită 
asupra propriului mandat. 

Dl. Dvorsky lâce cunoscut că din partea cehoslovacă, vor fi cemte precizări la Praga asupra 
caracterului comisiei actuale. Este de subliniat că lucrările pregătitoare vor fi continuate din acest 
moment pentru a examina condiţiile în care ar putea să fie reunită o comisie definitivă 

Generalul Paris solicită comisiei române să-şi expună dezideratele din perspectiva concesiilor 
pe care vrea să le obţină. 

Colonelul Maxim declară că aceste deziderate se inspiră din consideraţii etnografice şi 
economice: 

Importanţa şoselei Franzenstal pentm România din punct de vedere economic. 

Din punct de vedere etnografic, unele comime din teritoriul cehoslovac au formulat cereri 
pentm a fi încorporate în Regatul României. 

Asemenea probleme, adaugă colonelul Maxim, pot să aibă o mare importanţă din punctul de 
vedere al relaţiilor viitoare dintre cele două ţări. 

Generalul Paris răspunde că din punct de vedere econimic importanţa şi inconvenientele 
situaţiei în ceea ce priveşte Franzenstal şi Remete sunt aceleaşi de ambele părţi, cel puţin în stadiul 
actual al lucrurilor; bunăvoinţa este indispensabilă celor două părţi pentm a evita aceste inconveniente. 
Importanţa economică pentm Cehoslovacia a comunicaţiilor cu regiunea cehoslovacă situată la nord 
de Sighetu Marmaţiei este la fel de mare ca importanţa pentm România a comunicaţiilor prin 
Franzenstal. Cât priveşte problema etnografică, ea nu comportă soluţii perfecte, există sate rutene 
înglobate în teritoriul român. 

Dl. Brăileanu subliniază că în acest caz particular este vorba numai de sate limitrofe frontierei 
şi, în ceea ce priveşte regiunea Batard şi Tămăşeni, de un ansamblu de localităţi constituind un tot 
unitar. Comisia română este de acord că soarta insulelor etnografice izolate nu poate să fie discutată. 
Ea nu ridică problema comunelor Apşa pe care le declară totuşi româneşti, acestea fiind pe malul 
drept al Tisei, acordurile de la Bucureşti excluzând orice discuţie în ceea ce priveşte regiunile situate 
pe malul drept al Tisei. 

Comisia cehoslovacă îşi reînnoieşte cererea ca partea română să-şi precizeze dezideratele. 

Reuniunea este suspendată şi amânată pentm după-amiază. 

şedinţa a Da 

şedinţa din 20 seara 

Conferinţa delegaţilor principali 

Comisia română expime dezideratele părţii române. 

Dl. Brăileanu declară mai întâi că executarea Tratatului de la Sevres este considerată ca un 
fapt realizat. Bazându-se pe acordurile încheiate la Bucureşti între înalţii reprezentanţi ai celor două 
guverne, acum este vorba de a asigura României o mai bună frontieră, mai ales din punctul de 
vedere al facilităţilor de comunicaţie. El subliniază că inconvenientele actuale privind circulaţia ar 
putea să se amelioreze în viitor în favoarea Cehoslovaciei, mai ales pentm comunicaţiile de la nord 
de Sighetu Marmaţiei, dar nu ar' fi la fel pentm România Cu convingerea unui acord viitor, M (arele) 
C(artier) G(eneral) a prelungit ocupaţia română în regiunea Franzenstal. Impresia lăsată părţii 
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române în urma discuţiilor de la Bucureşti a fost că guvernul cehoslovac ar fi dispus unei concesii 
plivind acordarea de facilităţi României. 

Ce-a de a doua revendicare a tratat regiunea Batarse-Varalja Ar fi de dorit ca ansamblul 
localităţilor ai populaţie românească ce compun regiunea în discuţie să fie încorporată în totalitate 
în teritoriul român. * 

Dl. Dvorsky declară că instrucţiunile verbale pe care le-a primit de la dl. ministm Beneş 
vizează doar posibilităţile de schimb contra unor compensaţii în ceea ce priveşte satele Batard şi 
Tamas Varalja. 

Generalul Paris discuţia din doua puncte de vedere, etnografic si «mie. El 

subliniază că satele din regiunea Franzenstal-Remete sunt rutene. 

Dl. Brăileanu nu contestă acest fapt dai' adaugă că, pentm regiunea Franzenstal este vorba 
de a asigura României posesiunea integrală a şoselei, care merge de-a lungul a două regiuni 
importante, Satu Mare şi Sighet 

Revenind la condiţiile de circulaţie, care să justifice importanţa includerii la Cehoslovacia a 
şoselei Remete-Franzensthal, col. Maxim apreciază că o înţelegere relativă la această circulaţie permite, 
printr-o şosea de graniţă ca aceea despre care este vorba, atenuarea inconvenientelor. 

Generalul Paris remarcă faptul că şoseaua Franzensthal-Remete se găseşte la o anumită 
distanţă în interioml teritoriului cehoslovac şi că, mai mult, condiţiile unei înţelegeri sunt bilaterale, 
şi orice facilităţi de comunicaţie vor fi acordate de partea cehoslovacă. 

Comisia discută apoi condiţiile în care ar putea să fie luată în considerare modificarea 
traseului frontierei în favoarea României la nord de Batard şi o modificare în favoarea Cehoslovaciei, 
pe care comisia română se declară dispusă să o studieze în regiunea Magosliget 

Comisia cehoslovacă declară interesul scăzut pentru Cehoslovacia pe care pare să îl ofere 
această modificare acordată într-un teritoriu net ungar. 

Delegaţia română revine la studiul problemei etnografice în ceea ce priveşte modificarea 
ceartă la nord de Batard, modificare exprimată sub rezerva condiţiilor cadastrale. Ansamblul populaţiei 
româneşti interesate se ridică în total la 5000 de persoane şi, spune delegaţia română, populaţia 
mteană în zona respectivă este infimă. 

La cererea d-liri Dvorsky, delegaţia română precizează că cererile din partea română se aplică 
satelor următoare: Tămăşeni, Batard, Comlăuşa, Valea Seacă, Tama Mare, Bocicău. 

Delegaţia română precizează că o compensaţie ar putea să fie fiartă în regiunea Batar şi 
Nevedenfilva 

Comisia română, terminând expunerea dezideratelor sale formulează dorinţa de a fi dată 
României posibilitatea să se realizeze la Kiralyhaza, fie prin atmpărare, fie prin lucrări realizate de 
partea română, o gară comună. 

Şedinţa este suspendată, ca să permită celor două delegaţii să discute separat şi să ceară 
instrucţiuni guvernelor lor. 
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Şedinţa a lQa 

Şedinţa din 21 martie 

Generalul Paris rezumă stadiul actual al negocierilor: 

De partea cehoslovacă au fost cerute instrucţiuni de la Praga privind posibilităţile de a discuta 
despre mica circulaţie. 

In ceea ce priveşte problema privind traseul frontierei, comisia cehoslovacă este pregătită să 
discute avantajele ce se vor acorda în schimbul compensaţiilor oferite României. 

Dl. Brăileanu reaminteşte totalitatea cererilor deja expuse din punct de vedere economic şi 
etnografic şi pime problema unor discuţii speciale cu privite la regiunea Franzenstal-Remete. 

Generalul Paris răspunde că referindu-se la cele două puncte de vedere de mai sus şi în 
spiritul instrucţiunilor primite de partea cehoslovacă, comisia cehoslovacă apreciază problema ca fiind 
foarte clară. Estimează că problema trebuie considerată de acum ca reglementată de lâpt. Este vorba 
aici de o modificare prea importantă a textului tratatului de la Sevres şi comisia nu crede că motivele 
care ar putea să justifice această modificare eunteufieî A nto 

Dl Brăileanu expune dificultăţile locale la care Marile Puteri nu s-au gândit în momentul 
redactării tratatului. 

România, înainte de a-şi pime semnătura pe tratatul de la Sevres, a cănii publicare a 
considerat util să nu o întârzie, a început tratative cu Cehoslovacia la Paris în vederea unei corectări 
ulterioare de detaliu; în acest sens textul acordurilor de la Bucureşti lâce menţiunea să se realizeze 
0 frontieră mai bună pentru România 

Generalul Paris răspunde că situaţia de fript care există în prezent, contrar precizărilor 
tratatului, pune Cehoslovacia în postură nefavorabilă pentru a aborda discuţia. 

Soluţionarea problemei comunicaţiilor trebuie să fie reglementată printr-un acord bilateral a 
cănii redactare semnatarii trebuie s-o abordeze în condiţii egale;ceea ce există pentru căile ferate şi 
nu există pentru şosele dacă regiunea Franzenstal-Remete rămâne în posesiune română. 

Generalul Paris aminteşte în ce condiţii a avut loc menţinerea ocupaţiei provizorii româneşti 
a acestei regiuni. Nimic din instnicţiunile pe care comisia le-a primit de la guvernul cehoslovac nu- 
1 îngăduie să creadă că acesta ar intenţiona măcar un moment să considere că această ocupaţie ar 
putea să devină definitivă. 

Colonelul Maxim revine asupra importanţei economice a şoselei pentru România 

Generalul Paris răspunde că importanţa este aceeaşi pentru Cehoslovacia, cel puţin pentru 
moment. El repetă că nu va fi niciodată în intenţia administraţiei cehoslovace să incomodeze traficul 
român. El insistă din nou asupra faptului că, în vederea dezbaterii ulterioare, este important în primul 
rând să se revină la situaţia normală, adică cea care este definită în textul tratatului. 

DL Brăileanu declară că, având în vedere faptul ca şoseaua revine mei eu In iciltuM îuinân, 
importanţa tronsonului de 14 km care revine în mod normal Cehoslovaciei, nu este considerabilă 
pentm aceasta din urmă. România, dimpotrivă nu are o altă comunicaţie între regiunea Satu Mare 
şi regiunea Maramureşului. 

Această problemă, menţionează colonelul Maxim, este cea mai importantă dintre toate cele 
care intră în discuţie, ea interesează nu numai localităţi izolate, ci regiuni importante. 

Dl. Dvorsky declară că este clar că comisia nu va putea să ajungă să pună bazele unui acord 
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absolut. Mai mult, reprezentanţii cehoslovaci nu se simt autorizaţi prin instrucţiunile lor să rezolve 
o problemă de o importanţă atât de mare. 

El propime în consecinţă să se menţină pentm moment la aplicarea pur şi simplu a tratatului, 
specificând o dată în plus că cele mai mari libertăţi privind circulaţia vor fi date de partea cehoslovacă 
şi se va încerca să se încheie un acord parţial după cedarea făcută în regiunea Batarci-Tămăşeni şi 
compensaţia care va fi precizată în consecinţă. 

Dl. Brăileanu aminteşte din nou că partea română, venită cu puteri depline, cere doar o 
interpretare largă a textului Tratatului de la Sevres, în acord cu spiritul protocoalelor de la Bucureşti. 

Situaţia de fapt justificând măsuri reciproce în ceea ce priveşte circulaţia, va mai exista oricare 
ar fi decizia luată în ceea ce priveşte Franzenstalul, din moment ce între Vişeu şi Sighet o altă 
porţiune a şoselei utilă României va trece totuşi în teritoriul cehoslovac. 

Generalul Paris propime să prezinte problema Franzenstalului Guvernului cehoslovac dar 
aminteşte din nou făptui că comisia cehoslovacă consideră că înainte de orice discuţie de acest gem 
să se revină mai întâi la o situaţie normală, adică situaţia de drept conformă textului Tratatului de 
la Sevres. 

Comisia discută importanţa zonei în chestiune, în afara problemei comunicaţiilor. Comisia 
română relevă făptui că nu există decât o localitate Remete, Franzenstal nefiind decât un gmp de 
câteva case. Dl. Dvorsky expime comisiei că zona cuprinde o importantă sipafăţă de păduri 
aparţinând statului şi reprezentând o mare valoare. 

Revenind la problema de principiu. Generalul Paris insistă asupra faptului că Tratatul de la 
Sevres nu este aplicat în prezent. El se declară de altfel necalificat pentm a face textului acestui 
tratat o rectificare de o asemenea importanţă, nici una dintre instmcţiunile pe care le-a primit comisia 
cehoslovacă nepermiţându-i să se creadă autorizat. 

Dl. Brăileanu răspunde că comisia română a venit cu puteri depline pentm a obţine rectificări 
care simt conforme spiritului protocoalelor de la Bucureşti. 

Răspunzând imei aluzii făcute de Dl. Dvorsky, relativă la posibilităţile de utilizate de către 
România a imei legături mai sudice, care există între Satu Mare şi Sighetu Marmaţiei, domnul 
Brăileanu declară că acea comunicaţie este extrem de precară, inutilizabilă timp de mai multe luni 
de iarnă şi nu poate să intre în calcul. Generalul Paris cere ca, înainte de orice discuţie, să se iasă 
din situaţia actuală, neconformă tratatului şi care nu face obiectul imei convenţii speciale anume. 

Dl. Brăileanu se întreabă de ce cuvintele „non traseu" care figurează in protocol vizează 
tocmai probleme ca acelea ale Franzenstalului. Pentm probleme ca acelea din Batarciu, o mai largă 
interpretare a textului tratatului ar fi suficientă. Delegaţia română nu contestă, de altfel, că în prezent 
condiţiile precizate în acest text nu simt realizate. 

Dl. Dvorsky se miră că dacă problema Franzenstalului a putut să fie prevăzută în cadrnl 
acordurilor de la Bucureşti, ea nu figurează expres în protocolul încheiat. 

Dl. Brăileanu răspunde că înaltele Puteri Reprezentante n-ar fi putut să se exprime altfel în 
acest protocol şi contau în reluarea discuţiilor de detaliu de către o comisie ai sediul la Sighet. 

Actualii delegaţi români au venit să constituie această comisie. El declară în plus, că, în caz 
de cedare de către Cehoslovacia a regiunii Franzenstal, inconvenientul pentm aceasta nu numai că 
va fi momentan, dar nu va fi considerabil pentm România; Dimpotrivă situaţia definitivă creată de 
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realizarea celor două concesii cerute, răspunde unei nevoi pe care cele două guverne le-au înţeles 
bine, atunci când s-au pus de acord în vederea unei modificări eventuale a frontierei definite prin 
litera Tratatului de la Sevres. 

Colonelul Maxim susţine ceea ce tocmai a afirmat dl. Brăileanu spunând că interesele 
cehoslovacilor sunt la nord, iar interesele româneşti la sud de Tisa. 

Dl. Dvorsky declară că puterile cu care el se prezintă la această comisie sunt limitate şi nu 
îi permit discuţii privind modificări atât de radicale. 

Dl. Brăileanu spune că ratificarea tratatului se va lâce în România în cele mai bune condiţii 
în cazul în care modificările cemte vor putea să fie considerate ca realizate în cursul acestei această 
ratificări. 

Dl. Dvorsky răspunde că aprecieri de aceeaşi lăctură sunt luate în calcul din partea 
cehoslovacă. 

Generalul Paris declară că dacă situaţia riscă să rămână încă imprecisă, va fi indispensabil 
să se adopte şi să se aplice de către cele două părţi o reglementare completă a circulaţiei, care este 
încă în prezent prea adesea lăsată hazardelor de interpretare ale unor subalterni. 

Comisia, după o întrempere în care este luată în considerare adoptarea unei convenţiii vamale 
generale, abordează studiul frontierei în regiunea Trebuşa-Valea Vişeului. 

Dl. Brăileanu crede că viitoarea racordare a căii ferate cehoslovace pe malul drept al Tisei 
va fi de aşa natură că se va utiliza ca gară cea din Trebuşa. 

Dl. Dvorsky contestă acest fapt spunând că dificultăţile de constmcţie, dovedite de cercetări, 
indică necesitatea de a se adopta ca gară cea din Valea Vişeului, care ar putea să fie considerată 
ca şi gară comună. 

Generalul Paris remarcă făptui că, oricare ar fi punctul unde frontiera trebuie să atingă Tisa, 
problema este în prezent rezolvată într-un mod regretabil din moment ce există însă pe podul de la 
Trebuşa un post român a cănii existenţă nu se explică în nici un fel. Generalul cere ca această 
eroare să fie reparată în cel mai scurt timp posibil. 

Comisia mixtă rezumă problema generală a traseului frontierei declarând că ea se află în 
prezenţa unei probleme noi, necesitând pentni ea instnicţiuni noi, modificările cemte de partea 
română fiind prea importante şi impunând renunţarea la avantaje precise pentrn care delegaţia 
cehoslovacă nu vede conpensaţii suficiente de cemt. 

Comisia cehoslovacă speră totuşi că acordul privind problemele vamale şi economice vor putea 
să fie realizate de acum 

Dl. Brăileanu declară că el estimează că discutând modificările în chestiune, delegaţia română, 
trimisă în baza acordului de la Bucureşti, nu crede că se îndepărtează de spiritul acestor atunci când 
au menţionat modificările posibile a textului tratatului. 

Generalul Paris declară din nou că importanţa modificărilor discutate necesită din partea 
cehoslovacă un studiu detaliat de făcut la Praga. El repetă încă o dată că situaţia actuală trebuie să 
fie aplicarea strictă a Tratatului de la Sevres. 

Dl. Brăileanu semnalează că semnarea tratatului de guvernul român este posterioară stabilirii 
protocolului de la Bucureşti, considerat de el ca o garanţia a modalităţilor de aplicare a tratatului; 
el estimează că comisia trebuie în orice caz să facă un pas către o soluţie definitivă; problema 
compensaţiilor va fi apoi studiată între cele două guverne. 
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Examinând propunerea făcută de dl. Dvorsky, de a ceda un sat, Batard, României, în 
schimbul unei rectificări lâvorabile Cehoslovaciei în regiunea Batar, dl. Brăileanu declară că populaţia 
însăşi ar putea să fie legată de interesele sale economice. 

Dl. Dvorsky declară că nu se simte calificat să semneze în aceste condiţii un act offidal, 
privind o modificare a traseului frontierei. El consideră indispensabil să raporteze la Praga, guvernului 
său. 

Comisia cehoslovacă notează în trecere că ocupaţia română în condiţiile actuale a regiunii 
f ranzenstal nu ar fi cunoscută la Praga şi poate pentru această cauză nu a fost studiată într-un mod 
mai precis în cursul conversaţiilor de la Bucureşti. 

Dl. Brăileanu îşi exprimă mirarea lâţă de posibilitatea acestui fapt, fiind date dările de seamă 
care au fost ai siguranţă fiimizate guvernului cehoslovac. 

Generalul Paris răspunde că el a furnizat numitele dări de seamă, dar că nefiind informat de 
nici o soluţie adoptată pentru a remedia această situaţie, el a considerat ce ea rezultă dintr-un acord 
oarecare între cele două guverne. 

Dl. Brăileanu întreabă care sunt compensaţiile pe care comisia cehoslovacă ar fi dispusă să 
le ceară. 

Dl. Dvorsky declară că este dificil să formuleze o cerere de compensaţie pur teritorială 
regiunea ruteană care există în teritoriul român la sud de Tisa prezentând dificultăţi de acces, astfel 
că alipirea sa la teritoriul cehoslovac este imposibil de luat în considerare. 

Cele două delegaţii, văzând imposibilitatea punerii lor complet de acord, decid să suspende 
conferinţele, pentru a permite guvernelor lor să rezolve neînţelegerile în cunoştinţă de cauză şi 
urmând spiritul convorbirilor de la Bucureşti, asupra cărora au avut loc divergenţe de opinii care 
au împiedicat cele două delegaţii să ducă la bun sfârşit negocierile pentru care s-au reunit la Sighetu- 
Marmaţiei. 

Şedinţa IV 

Proces verbal final 

al conferinţelor de la Sighetu Marmaţiei 

Din 20 şi 21 ianuarie 1921 

Delegaţia cehoslovacă cere să amoască dezideratele Comisiei române în legătură cu 
modificările de adus frontierei considerată ca definită într-un mod general de Tratatul de la Sevres 

Delegaţia română îşi lâce cunoscute revendicările, care sunt: 

I. Comunele Tămăşeni, Batard, Comlăuşa, Valea Seacă, Tama Mare, Bocicău, considerate ca 
formând o aglomerare etnică, de majoritate net românească. 

II. Atribuirea definitivă la România a şoselei Franzenstal-Remete care fiice o legătură 
economică indispensabilă între Sighetu Marmaţiei şi Satu Mare 

Ea propune în compensaţie o rectificare a frontierei favorabilă Cehoslovaciei în regiunea Batar- 
NevetlenfMva 

Delegsţia cehoslovacă estimează că această compensaţie nu ar fi suficientă şi că ea nu poate 
să consimtă la aceasta înainte de a supune problema guvernului său. 
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în atărâ de facilităţile date de şoseaua Franzenstal-Remete, zona care ar reveni de fapt 
României cuprinde păduri de stejar ale statului, reprezentând o mare valoare. 

Reprezentantul Ministerului de război cehoslovac cere ca postul de grăniceri român, care se 
află pe podul Tisei superioare, mai sus de Trebuşa, adică sigur pe teritoriul cehoslovac evacuat, aşa 
am s-a cerut deja în momentul ocupării teritoriului de către trupele cehoslovace. 

Colonelul Maxim răspunde că acest post va fi reportat la linia de frontieră care, după părerea 
lui, ar atinge calea ferată la km 247, între gările Vişai şi Trebuşa, de unde aceasta ar fi fost definitiv 
fixată. 

Generalul Paris insistă pentru ca acest schimb să aibă loc cât mai rapid posibil, din moment 

ce frontiera nu poate, după părerea lui în nici un caz să fie împinsă atât la nord cât şi la est de 

podul de la Trebuşa. El cere ca plângerea sa să fie adusă de colonelul Maxim la cunoştinţa Autorităţii 
superioare militare române, de care poate să depindă această modificare. 

Delegaţia cehoslovacă propune delegaţiei române un acord privind mica circulaţie de 
frontieră/Proiectul alăturat în copie/. 

Delegaţia română răspunde că ea va supune acest proiect guvernului său, estimând că 

frontiera trebuie să fie în prealabil determinată definitiv şi că există posibilităţi de trafic şi de 

circulaţie. 

Caz de mobilizare: Generalul Paris, reprezentant al Ministerului de război cehoslovac propune 
un proiect de acord militar pentru utilizarea căilor ferate şi a şoselelor în caz de mobilizare sau 
tensiune politică/Proiectul alăturat/. 

Colonelul Maxim, reprezentant al Statului Major român, estimează că autoritatea sa nu-i 
permite să subscrie la acest acotd şi propune să îl supună guvernului său, aceste condiţii trebuind 
să fie consecinţa unui acord politic. 

Ca urmare a acestor declaraţii, delegaţia cehoslovacă propune să se amâne lucrările Comisiei 
la o dată ulterioară, care îi va permite să cunoască intenţiile definitive ale guvernului său. 

Delegaţia română declară că a luat notă de declaraţia delegaţiei cehoslovace, privind amânarea 
lucrărilor Comisiei Mixte, făcând observaţia că ea consideră propunerile faaite de ea şi consemnate 
în dările de seamă ale şedinţelor din 20 şi 21 ianuarie 1921, ca fiind în spiritul Protocolului de la 
19 August 1920, încheiat între Miniştrii Afacerilor Externe român şi cehoslovac. 

Făcut la Sighetu Marmaţiei 

21 ianuarie 1921 


Comandamentul militar al teritoriului Podcaipato-Rus 

Proiect de acord rntre Statul Maja- român şi cehoslovac. Tensiune poHtică-MobiKznre 

1. în caz de tensiune politică sau mobilizare privind una sau alta dintre cele două părţi, 
acestea se angajează să acorde cele mai mari facilităţi de circulaţie şi anume: 

a) Şosele: Autorizaţia de circulaţie intensiv militară, fără autorizare specială pentru frecare caz, 
şi după înştiinţarea prealabilă de către partea interesată 

b) Căile ferate: intensificarea transporturilor într-o proporţie care face obiectul anexei alăturate 
semnată de Serviciile respective ale căilor ferate, după înştiinţarea prealabilă furnizată de partea 
interesată. 
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în cazul în care necesităţile ar impune, această intensificare ar putea să justifice o oprire 
provizorie a circulaţiei, în ceea ce priveşte cealaltă parte, pentm o perioadă ce nu ar putea să 
depăşească trei zile. 

Clauza B se aplică atât la transporturile civile cât şi militare. 

în ceea ce priveşte aplicarea clauzelor a) şi b) partea interesată nebeneficiară va putea să ia 
toate măsurile de supraveghere şi control, sub rezerva de a nu aduce nici o întârziere gravă la 
executarea transporturilor. 

2. Autorităţile responsabile care ar putea să ceară şi să justifice măsurile excepţionale vizate 
la nr. 1 sunt Comandamentele militare şi anume: 

Plin înştiinţare bine motivată trebuie să se înţeleagă fie înştiinţare pur şi simplu a ordinului 
de mobilizare primit de la Guvernul său prin Comandamentul interesat, fie orice altă explicaţie pe 
care acesta consideră că trebuie furnizată. Orice înştiinţare telegrafică va fi însoţită de trimiterea unei 
scrisori duse de un ofiţer capabil să dea explicaţiile necesare. 

Aprobarea va fi dată de cealaltă parte în cel mai scurt timp posibil. 

3. Prezentul acord va fi valabil atâta vreme cât fiecare dintre cele două părţi nu vor fi în 
măsură să-şi acopere nevoile prin mijloace feroviare şi rutiere. 

4. în caz de aplicare a acestor acorduri. Neutralitatea Părţii nebeneficiare va rămâne întreagă. 
Situaţia uneia dintre cele două naţiuni nu este în nici un fel angajată lâţă de cealaltă prin acordurile 
încheiate mai sus, care rezultă numai dintr-o situaţie materială provizorie, justificând acordurile stabilite 
ca şi complementare celor care au fost deja semnate din punct de vedere economic 

Comandamentul militar al teritoriului Podcarpato-Rus 

Propuneri cu privire la 

Mica circulaţie. Vite şi material agricol 

Predarea cătr e autorităţile române şi cehe a conaţionalilor expulzaţi 

între Comandamentele român şi cehoslovac s-a convenit ceea ce urmează: 

D. Mica circulaţie: 

Supuşii cehoslovaci şi români locuind în apropierea frontierei şi posedând proprietăţi de 
cealaltă parte a acestei frontiere, vor primi o legitimaţie care le va permite să circule liber în zona 
indicată în legitimaţie. 

L înaintarea în zonă va putea să atingă 10 km dincolo de frontieră. Itinerariul necesar 
trebuinţelor celui interesat va fi precizat pe carnetul de identitate şi mai ales punctul de trecere a 
frontierei. Desemnarea acestor puncte de trecere ca şi soluţia oricărei alte probleme de detaliu privind 
circulaţia rutieră va avea loc prin acord între autorităţile locale cehoslovace şi române. 

II. Legitimaţiile vor fi verzi pentm cetăţenii cehoslovaci şi roşii pentm cetăţenii români. Ele 
vor avea lâţă dublă Carnetele verzi vor fi stabilite şi vizate de autorităţile cehoslovace şi vizate de 
autorităţile române. Carnetele roşii invers. 

III. Procedura de pimere în vigoare a carnetelor va fi următoarea: 

Partea cehoslovacă: Carnetele puse în vigoare de Jupanii2 interesaţi, contrasemnate de 
autoritatea militară locală (Comandamentul regimentului sau cel puţin a batalionului) vor fi apoi 
trimise de Jupani pentm semnare autorităţilor civile şi militare române. 
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Schimbul se va face pe calea militară cea mai comodă, punctul de schimb va fi Halmeu şi 
Sighetu Marmaţiei. Jupanii vor primi la rândul lor carnetele puse în vigoare de autorităţile române, 
vor verifica drepturile celor interesaţi, vor viza carnetele la autorităţile militare locale, apoi le vor 
retuma autorităţilor române ca mai sus 

IV. Fiecare carnet va trebui să aibă fotografia titularului 

V. Legitimaţiile vor fi valabile doar în timpul zilei; ele nu sunt valabile în timpul nopţii 

VL Carnetele sunt valabile pentm un an şi se vor reînnoi. Se va permite circulaţia pe şoselele 
şi căile ferate de-a lungul Tisei, agenţilor, funcţionarilor şi ofiţerilor (pe jos, în maşină, în tren sau 
automobil) fană carnet de mică circulaţie dar ai documente de identitate, un ordin de serviciu al 
autorităţii superioare. 

Titularii sunt autorizaţi să ia trenul şi să coboare la staţia cea mai apropiată de domiciliul 
lor, chiar dacă această staţie este situată în teritoriul străin. 

Permis de trecere 

Autorităţile vizate la paragraful D punctul 3, vor avea dreptul să stabilească pentm mica 
circulaţie personală permise de trecere de aceeaşi culoare şi respectând aceleaşi prescripţii ca şi 
pentm legitimaţiile ţăranilor 

a) pentm muncitorii locuind de cealaltă parte a frontierei dacă ei au un livret de muncă 
eliberat de patronul lor şi verificat în fiecare lună 

b) pentm medici şi moaşe care vizitează bolnavi, valabile ziua şi noaptea 

c) datorită lipsei unui centru de comerţ pe teritoriul cehoslovac, jupanului din Sighetu 
Marmaţiei, se autorizează jupanul din Ocna Slatina să elibereze, până la noi ordine, pentm populaţia 
din regiunea sa permise de trecere pentm afaceri pur comerciale (cumpărături şi vizite la piaţa din 
Sighetu Marmaţiei pentm o perioadă de o lună) 

E. Vite şi material agricol 

Instmcţiunea română care a reglementat până în prezent circulaţia vitelor, ridicarea recoltelor 
şi utilizarea materialului agricol este confirmată şi va fi aplicată de o parte şi de alta. Comandamentul 
român va binevoi să trimită Comandamentului cehoslovac un anumit număr de exemplare din această 
instrucţiune a cănii aplicare, din partea cehoslovacă, va face obiectul notelor adresate autorităţilor 
interesate 

F. Predarea către autorităţile române şi cehoslovace a conaţionalilor expulzaţi sau evacuaţi 

Persoanele aparţinând categoriei de mai sus vor putea să fie predate de o parte sau alta, 

autorităţilor interesate Iară ca ei sa delina documente semnate dc icpiczciitdiitul tăi ii tăiua aparţin. 
Se vor stabili la Câmpulung şi Trebuşa puncte de schimb care să permită operaţiunea în condiţii 
facile de o parte şi de alta. 

Predarea se va face urmând direcţiile de sosire, după verificarea documentelor de identitate 
şi o verificare în plus la nevoie, asupra punctelor citate. Stnicturile adecvate vor fi elaborate de cele 
două părţi- 

Remarci: 

Având în vedere distanţele. Comisia cehoslovacă remarcă cât ar fi de avantajos să existe la 
Ujhorod, de exemplu, un reprezentant consular român, pentm a simplifica toate problemele privind 
documentele de mare circulaţie. 

Text certificat conform 

P. O. Şeful de Stat Major (ss) Gastey 
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61. 1921 ianuarie 22. Sighetu Marmaţiei. Delegaţii români în Comisia româno- 
cehoslovacă de delimitare a frontierei informează despre stadiul negocierilor. 

Conferinţa de la Sighet 

Delimitarea cu Cehoslovacia 

Dare de seamă a delegaţilor români în Comisia mixtă româno-cehoslovacă întrunită la Sighetu 
Marmaţiei în zilele de 20 şi 21 ianuarie 1921 asupra lucrărilor acelei Comisiuni mixte. 

Generalul francez Paris, comandantul militar al teritoriului rutean 

Deleguţii principali ai Cehoslovaciei: Gen. Paris, profesorul V. Dvorsky; domnul Hajek; maiorul 
Dr. A Basl. 

Dintre delegaţii cehoslovaci numai Dr. Dvorsky avea un act de numire care îl desemna şeflil 
Delegaţiei Cehoslovace. Şefii de fept era totuşi gen. Paris; maiotul Basl era arătat ca Ajutorul şefului 
Delegaţiei şi numai D-l. Hajek era desemnat ca membru al delegaţiei; deci doi şefi: unul oficial, 
altul de fapt un ajutor al şefului oficial şi un membru. în afară de delegaţii principali se mai prezentau 
17 experţi, un maior francez, ajutor al gen. Paris, un ofiţer de ordonanţă al său şi un secretar al 
delegaţiunii. In total, delegaţia cehoslovacă se compunea din 24 persoane. 

Delegaţia română se compunea din cei patru delegaţi ai Ministerelor Afacerilor Străine, 
Războiului Finanţelor, Comunicaţiilor şi un expert, Dl. Maior Palia de la Institutul Geografic al 
Armatei. 

Delegaţii români şi cehoslovaci, constituindu-se în Comisia Mixtă, sub preşedinţia Gen. Paris, 
acesta deschide prima şedinţă printr-un rezumat istoric al chestiunei frontierei dintre cele două state, 
încheind prin a arăta situaţia creată prin Tratatul de la Sevres, a cărui aplicare integrală ar trebui 
să preceadă oricărei alte lucrări. 

Şefii Delegaţiei române declară că, în principiu, textul Tratatului de la Sevres poate servi ca 
bază a discuţiei dar că, Comisiunea Mixtă întrunită are tocmai ca scop de a aduce oarecari modificări 
în sensul de a asigura României o mai bună frontieră, conform ai înţelegerea între Miniştrii Afacerilor 
Străine ai celor două ţări, înţelegere ce prevede întocmirea acestei Comisiuni mixte de 8 membri, 
care are misiunea de a regula chestiunile de delimitate, a zonelor libere şi a înlesnirilor de 
comunicaţie. 

De altfel, însuşi tratatul de la Sevres lasă, prin articolul 2 părţilor interesate facultatea ca, 
prin bună înţelegere să facă schimbări. 

La această precizare a carităţii şi scopului Comisiunii mixte. Dl. Dvorsky, şeful oficial al 
Delegaţiei cehoslovace face surprinzătoarea declaraţie că actualmente n-ar fi vorba decât de a pregăti 
crearea unei Comisii Mixte definitive. 

Această divergenţă esenţială de vederi, asupra chiar a calităţii şi competenţei Comisiei mixte 
întrunite, a fost hotărâtoare pentru rezultatul lucrărilor ce au urmat. 

Pentru a nu întrerupe totuşi, chiar de la început lucrările. Comisia a hotărât de COlllun acord, 
să lase în mod provizoriu la o parte această chestiune a competenţei şi de a începe cercetarea 
chestiunilor care ating frontiera, traficul din zona fruntariei şi comunicaţia, mai ales că domnul 
Dvorsky s-a însărcinat să ceară Guvernului său lămuriri asupra caracterului comisiunii. 
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Intrând în miezul discuţiei, la invitaţia Preşedintelui, ca delegaţia română să-şi precizeze 
propunerile ce ar avea de făart, cu privite la modificările de adus frontierei, se arăta de delegaţia 
română, în trăsături cu totul generale, că revendicările române se reduc la două: o revendicare de 
ordin economic - asigurarea integrală a şoselei Satu-Maie - Sighet şi alta de ordin etnografic - 
alăturarea la statul român a câtorva comime curat româneşti de la frontiera din regiunea Batard. 

în şedinţa a doua care începe la ora 3 p.m, şeful Delegaţiei române expime şi motivează pe 
larg cele două revendicări româneşti. 

Cu aceasta, şedinţa se încheie, în aşteptarea lămuririlor cerute de delegaţii cehoslovaci 
Guvernului din Praga. 

21 ianuarie 1921 a treia şedinţă ( ora 9) 

Chestiunea modificărilor fruntariei a fost reluată de capo. Motivarea revendicărilor române a 
fost şi mai complectă, astfel încât nici una din obiecţiile ridicate de Gen Paris n-a putut rămâne în 
picioare, afară doar de cea ar privire la punctul ocupat actualmente de grănicerii români din Valea 
Albă, care, după părerea delegaţilor cehoslovaci, nu corespunde nici ai tratatul de la Sevres nici cu 
înţelegerea de la Bucureşti, care vizează teaificări pe partea de sud a Tisei. 

Observând că Gen Paris în calitate de Comandant Militar al teritoriului rutean, face din acest 
punct o chestiune de amor-propriu şeful delegaţiei române s-a grăbit să-l asigure că, în această privinţă 
nu există nici un motiv să nu i se dea deplină satisfacţie. Această asigurare s-a putut da cu atât mai 
uşor cu cât realizarea ei nu implică atingerea vreunui interes românesc important. 

Discuţiile cu privire la frontieră nu izbutiră însă la nici un rezultat praaic, delegaţii cehoslovaci 
declarându-se din nou incompetenţi de a semna vreun act cuprinzând modificări atât de radicale ale 
liniei fixate de Tratatul de la Sevres, mai ales că compensaţiile oferite de delegaţii români li se 
păreau disproporţionate faţă de revendicări. 

Şeful delegaţiei române cerând atunci ca însăşi delegaţia cehoslovacă să precizeze 
compensaţiile. Domnul Dvorsky spime că şi în această privinţă ar trebui să consulte în prealabil 
Guvernul din Praga. 

La observaţia făcută din partea şefului Delegaţiei române că actele ce s-ar încheia vor fi 
supuse celor două guverne spre aprobare, încât ele n-ar avea un caracter absolut definitiv, dar ar 
înlesni totuşi un acord definitiv şi în deplină cunoştinţă de cauză; nici la această observaţie delegaţia 
cehoslovacă nu s-a simţit îndrituită de a-şi schimba punctul său de vedere negativ. 

Cu aceasta, chestiunea delimitării era încheiată. 

Cum însă aceasta forma scopiri esenţial al întrunirii Comisiunii Mixte, Delegaţia României nu 
mai crezu oportun de a intra în discuţia celorlalte chestiuni de ordin secundar: traficul de fruntarie 
şi de circulaţie pe şoseaua de fruntarie; considerând aceste chestiuni ca subsecuente chestiunei 
delimitării definitive. 

Lucrărilre Comisiei se încheiată în a patra şedinţă prin semnarea unui proces-verbal final, 
care rezumă obiectele discuţiilor urmate cât şi declaraţiunile ambelor delegaţiei. 

Este de adăugat După informaţiile pozitive ce am cules, că atitudinea delegaţiei cehoslovace 
şi cererea ei de amânare a lucrărilor se poate atribui în mod cert presiunilor şi intervenţiilor directe 
şi personale ale şefilor şi nobililor din regiunile cehoslovace (sau mai bine zis mtene) din apropierea 
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fruntariei, care consideră orice concesiuni ce s-ar acorda României ca o atingere a intereselor lor 
naţionale. 

Sighetu Marmaţiei în 22 ianuarie 1921. 

Cons. Brăileanu 
Col. Maxim 

Daciu * 

Ing. Frăncu. 

AMAE.,Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat) 


62.1921 februarie 18, Bucureşti. Ministrul de externe al României, Take lonescu, 
solicită reprezentantului român la Paris informaţii privind statutul teritoriului 
autonom al rutenilor de la sud de Carpaţi. 

Ministeml Afacerilor Străine. 

Telegramă no. 5722 din 18 febmarie 1921 

Legaţiunii din Paris. D-lui D. Ghica, ministnil României 

în tratatul de pace ai Austria la art. 53, apoi în tratatul de pace cu Ungaria la art. 48 se 
vorbeşte de un teritoriu autonom al Rutenilor din sudul Carpaţilor. 

Vă rog să binevoiţi a-mi comunica dacă Conferinţa Păcii a stabilit statutul acestui teritoriu 
din punct de vedere politic şi administrativ trimiţându-mi şi actele referitoare. 

De asemenea se aminteşte în Tratatul din 10 august semnat la Sevres de Galiţia orientală în 
deosebire de Polonia, spre exemplu acolo unde se fixează graniţele Cehoslovaciei (art. 2, al. 5) şi 
ale României (art. 3, al. 6). De ce această deosebire şi prin ce alte dispoziţiuni ale Conferinţei Păcii 
se lămureşte situaţia acestui teritoriu al Galiţiei Orientale. 

Take lonescu. 

AMAE.,Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat) 


63. 1921 februarie 19, Paris. Legaţia română din Paris transmite mesajul lui 
Eduard Benes relativ la întreruperea negocierilor privind trasarea graniţei 
româno-cehoslovace. 

Ministeml Afacerilor Străine 
Cabinetul Ministnilui 

Telegramă descifrată de la Legaţia din Paris 
No. 5788/19 febmarie 1921. 

Au sujet de lintemiption du travail de la Commission de Delimitation de la frontiere entre 
la Boheme et la Roumanie, Monsieur Benes m'a prie de communiquer â Votre Excellence qu'il en 
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a ete informe â Rome, sans pouvoir connaître Ies details, parce que le telegramme du Ministre 
tcheque â Bucarest avait un chiffie dont on n'avait pas la ele. 11 croit que dans-cette question, il y 
a un malentendu sans aucime importance, â la suite de la non-communication de ce qui avait ete 
decide entre lui et Votre Excellence, tant â Bucarest qu'â Prague. II m'a charge de confirmer â 
Vqjre Excellence que Ies engagements qu'il a pris au sujet de la icctilîcation, de fâire passer â la 
Roumanie quinze commimes mthenes sur la rive gauche de la Theiss contre quelque commimes 
hongroises, restent bons et qu'il entend Ies tenir. 

AMAE.,Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat) 

In legătură cu întreruperea lucrărilor comisiei de delimitate a frotierei între Boemia şi 
România, domnul Beneş ma rugat să comunic Excelenţei Voastre că a fost informat la Roma, Iară 
a putea să cunoască detaliile, pentru că telegrama ministrului ceh la Bucureşti avea un ciiîu pe care 
nu îl cunoştea. El crede că în această problemă există o neînţelegere feră nici o importanţă, ca 
urmare a necomunicării a ceea ce s-a decis între el şi Excelenţa Voastră, atât la Bucureşti cât şi la 
Praga. M-a însărcinat să confirm Excelenţei Voastre că angajamentele pe care şi le-a luat în legătură 
cu rectificarea, şi anime de a da României cincisprezece comune rutene pe malul stâng al Tisei în 
schimbul a cinci comune maghiare, rămân valabile şi înţelege să le ţină. 

Ghika. 


64. 1921 februarie 26. Praga. Legaţia României din Praga transmite că Eduard 
Benes consimte să cedeze statului român regiunea până la Tisa dar refuză 
cedarea oricărei alte regiuni. 

Ministerul Afacerilor Străine 
Direcţiunea Cabinetului Ministrului 
Telegramă descifrată de la Legaţiunea din Paris 
No. 7230/26 februarie 1921. 

Conformmement au telegramme chiffie 3919, j'ai attendu le retour de Monsieur Benes pour 
traiter la question de la frontiere: moi-meme etant souffiant, depuis quelques temps j'ai depeche M. 
Jurasco, qui m'a rapporte comme suit la conversation qu'il a eu ce matin avec le Ministre des Aflâites 
Etrangeres. Ce demier n'a pas pense un seul moment â se depaitir de ses engagements comme il 
Vous l'a communiquer par son Ministre â Bucarest. 11 m'a avoue que la Delegation tcheque n'a pas 
bien saisir le sens de ses instructions, en refusant de negocier sur la rectification de frontiere et en 
se prevalant du Trăite de Sevres. 11 m'a declare accepter sans discution la cession par la 
Tchecoslovaquie de la region jusqu'â la Theiss, comprenant Franzensthal et la chaussee, mais qu'il 
ne peut acquiescer â la cession d'une autre region, nettement celle de Batarcs, demandee par notre 
Delegation. celle-ci n'ayant pas ete prevue dans vos conversations. Que, d'ailleurs, cette demiere 
region ne comprend ni voies de Communications ni villages roumaine. II deşire, en outre, comme il 
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etait convenu pouvoir presenter au Parlament ces rectifications comme un echange et pas comme 
une cession de teixitoire et â ce propos, il demande â ce que notre Delegation admettre â titre de 
compensatioa la cession â la Tchecoslovaquie d'une portion de teixitoire d'une autre region, riimpoite 
laquelle, sans qu'il soit necessaire qu'elle represente, comme etendue, une portion egale â celle que 
prendra la Roumanie. Cela serait sufiissant pour qu'il puisse montier que nous ne cedons pas sans 
recevoir rien retour. 11 ajoute, qu'au point ete vue de la region â echanger, il laisse une complete 
liberte â sa Delegation. 

Notre Delegation aurait propose en echange une region non peuplee et entierement 
mapecageuse que la Delegation Tcheque a refusee et dont il serait dificile â M, Benes de lui imposer 
l'acceptation. 11 propose comme moyen plus eficace une entente directe entre Ies generaux Paris et 
Petala, qui etabliront en principe Ies modalites, apres quoi Ies Delegations pourraient se reunii’ de 
nouveau et trancher cette question. 

Monsieur Benes a tenu â lire le telegramme de son Ministre â Bucarest, concemant Ies 
conveisations avec Votre Excellence et Ies ouvertures que Vous lui avez faites, au sujet d'une 
accentuation des accords existants, par des engagements plus precis dans le sens de ceux qui ont 
ete signes avec la Serbie et Italie. 11 m'a declare â ce propos qu'il sera toujours preţ â entrer en 
conversation avec Vous, mais qu'il ne veut, â aucun prix, avoir 42 

A.M.A.E. Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat) 

Conform telegramei cifrate 3919, am aşteptat întoarcerea domnului Beneş pentm a trata 
problema frontierei: eu însămi fiind bolnav, de câtva timp, am telegrafiat d-liii Jurasco, care mi-a 
raportat, după cum urmează, conversaţia pe care a avut-o în această dimineaţă cu ministml afacerilor 
externe. Ultimul nu s-a gândit nici un moment să renunţe la angajamentele sale, aşa cum vi le-a 
comunicat prin ministml său la Bucureşti. El mi-a mărturisit că delegaţia cehă n-a înţeles bine sensul 
instmcţiunilor sale, refuzând să negocieze rectificarea frontierei şi prevalându-se de Tratatul de la 
Sevres. El mi-a declarat că acceptă fără discuţii cedarea de către Cehoslovacia a regiunii până la 
Tisa, cuprinzând Franzenstal şi şoseaua, dar nu poate să consimtă la cedarea unei alte regiuni, mai 
ales cea a Batardului cemtă de delegaţia noastră, aceasta nefiind prevăzută în discuţiile 
dumneavoastră. Că, de altfel această ultimă regiune nu cuprinde nici căi de comunicaţie, nici sate 
româneşti. Mai mult, el doreşte aşa cum s-a convenit, să poată să prezinte Parlamentului aceste 
rectificări ca un schimb şi nu ca o cedare de teritoriu şi în privinţa aceasta, cere, la ceea ce delegaţia 
noastră admite cu titlu de compensare, cedarea către Cehoslovacia a unei porţiuni Hin teritoriul unei 
alte regiuni, nu ontează care, fată să fie necesar ca aceasta să reprezinte ca întindere o porţiune 
egală celei pe care o va obţine România Aceasta ar fi suficient pentm ca el să poată să arate că 
noi nu cedăm fără să primim nimic în schimb. El adaugă că în privinţa regiunii de schimbat, el lasă 
o completă libertate delegaţiei sale. 

Delegaţia noastră ar fi propus în schimb o regiune nepopulată şi în întregime mlăştinoasă pe 
care delegaţia cehă a refuzat-o şi a cărei acceptare era dificilă de impus d-lui Beneş. El propune ca 
mijloc mai eficace o întâlnire directă între generalii Paris şi Petala, care vor stabili în principiu 
modalităţile, după care delegaţii ar putea să se reunească din nou şi să tranşeze această problemă. 


42. Document incomplet 


153 



Dezmembrarea Maramureşului istoric: decizii politice 


Dl Benes a ţinut să citească telegrama Ministrului său la Bucureşti privind discuţiile acestuia 
ai Excelenţa Voastră şi propunerile pe care Dvs. i le-aţi Hait în legătură cu accentuarea acordurilor 
existente prin angajamente mai precise în sensul celor care au fost semnate ai Serbia şi Italia. El 
mi-a declarat în legătură ai aceasta că el va fi întotdeauna dispus să intre în tratative cu Dvs dar 
nij vrea cu nici un preţ .... 


65- 1921 martie 12, Bucureşti. Take lonescu, ministru de externe âl României 
comunică legaţiei României din Praga instrucţiuni în legătură cu rectificarea 
frontierei. 

Ministeml Afacerilor Străine 

No. 7982/12 martie 1921, redactor dl. Ministm Take lonescu 

Legqtion Roumanie Prague 

J'ai repondu a Votre telegramme no. 247. 

En ce qui touche la question de la frontiere, Mr. Benes avait convenu avec moi qu'il nous 
donnerait une meilleure frontiere au sud de la Theiss contre un echange avec la stipulation qu'il 
rietait pas necessaire que le territoire que nous prenons. Je ne puis donner que la portion qu'il 
dedate lui-meme acceptable. Je demandais la region de Franzensthal qu'il m'accorde et je demandais 
en outre par notie commission une rectification du cote de Batard ou il y a plusieurs commtmes 
roumaines, purement roumaines. Puisque Ies commtmes roumaines au nord de la Theiss sont 
definitevement perdues je prie Mr. Benes de ne pas declarer d'avance qu'il ne pait rien făire du 
cote de Batard. Avec cette reserve, je le prie de me dire s'il tient toujours â ce que le general 
Paris et un general roumain se rencontent d'abord ou bien s'il veut que la Commission qui a ete 
â Sighet aille â Prague se renconter avec la commission tchecoslovaque et achever le travail 
commence â Sighet. Si Mr. Benes tient â la rencontre prealable entre Ies deux generaux, je chargerai 
le general Braileanu qui rentrera bientât de France pour rencontrer le general Paris. Si non j'enverrai 
la Commission directcmcnt â Prague. Dites encore â Mr. Benee que m A rnmmksinn mp mmimtniaue 
que Ies tchecoslovaques â Sighet ne voyaient pas du tout d'tme maniere negative la question de 
rectification de cote de Batard. 

(s) Take lonescu. 

AMAE., Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat) 

Am răspuns telegramei Dvs. nr. 247. 

în ceea ce priveşte problema frontierei, dl. Beneş convenise ai mine că ne-ar da o mai bună 
frontiera la sud de Tisa contra unui schimb, cu precizarea că nu era necesar decât teritoriul pe 
care îl luăm. Eu nu pot să dau decât porţiunea pe care o declară el însuşi acceptabilă. Eu ceream 
regitmea Franzenstal pe care el mi-o acordă şi ceream în plus, prin comisia noastră, o rectificare în 
regiunea Batardului, unde există mai multe comtme româneşti, pur româneşti. Din moment ce 
comunele româneşti de la nord de Tisa sunt definitiv pierdute, îl rog pe dl. Beneş să nu declare 
dinainte că nu poate să facă nimic în zona Batard. 
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Cu această rezervă, îl rog să-mi spună dacă el îşi menţine propunerea ca generalul Paris şi 
un general român să se întâlnească mai întâi sau doreşte ca această Comisie care a fost la Sighet 
să se întâlnească la Praga cu comisia cehoslovacă şi să definitiveze lucrările începute la Sighet. Dacă 
dl Beneş doreşte o întâlnire prealabilă între cei doi generali, îl voi însărcina pe generalul Brăileanu, 
care se va întoarce curând în Franţa, să sef întâlnească ai generalul Paris. în caz contrai' voi Uimite 
comisia direct la Praga. Mai spuneţi domnului Beneş că membrii comisiei mele îmi comunică făptui 
că cehoslovacii, la Sighet, nu au văzut deloc într-o manieră negativă problema reaificării în zona 
Batard. 

(ss) Take lonescu 


66. 1921 martie 20, Praga. < Constantin Hiott>, ministrul României la Praga 
comunică rezultatul întrevederii sale cu Eduard Benes privind rectificarea 
frontierei româno-cehoslovace. 

Conformement â vos instmctions du telegrame chiflie no. 7982: 

En insistant encore aupres de Mr. Benes sur la question de Batarcs a lui fâisant voir tous 
Ies motifs pour lesquels nous ne pouvons pas renoncer â cette region il a, de nouveau, affirme que 
jamais entre vous deux il n'a ete question de cette portion que d'ailleurs la delegation tcheque de 
Sziget a declare n'avoir aucune instruction â ce sujet et ne peut pas consequent donner aucune 
reponse, et que, d'aucune tâgon cette question ne pourrait etre englobee dans l'echange de tenitoires 
convenu dans Jaide-memoire". J'ai congois parfâitement, a-t-il ajoute, Ies difficultes que pounait avoir 
Mr. Take lonescu â ce propos vis-â-vis de l'opinion publique roumaine, seulement, il devra admettre 
que mes diffiailtes â moi seraient encore plus grandes de ce cote. 

En efiet, lorsque je me suis entendu sur la question de Frantzensthal et de la chaussee, je 
n'ai souleve auame objection, ni au point de vue du choix de la portion â recevoir en echange, 
parce que j'etais sur qu'en la presentant sous forme de rectification administrative de frontiere devant 
notre Parlement, je la lui foai fâcilement accepter. 

Pour Batarcs, la question change du tout au tout: vous nous demandez huit commimes en 
allequant pour motif que la population en est roumaine". 

(A ce propos je serais reconnaissant â Voti'e Excellence de vouloir bien dirc quels sont Ies 
villages revendiques en dehors de Comlos, Sirlau, Vitki Bocşa et la grande Tama (Tama Mare) et 
m'envoyer Ies donnees statistiques exactes, tant sur le nombre de leurs habitants sur le pourcentage 
des diverses nationalites) 

„Ici donc, a continue le Ministre des Affiires Etrangeres, je ne pourrais plus invoquer le 
motif des facilites de communication je serais oblige de toucher Â la question HPS nationalites et de 
presenter cette question comme ime veritable cession de territoires. Vous n'etes pas sans savoir que, 
conformement â notre Constitution, cette chose ne peut plus se fâire par la voie administrative qu'elle 
doit etre debattue et qu'ime loi doit en asurer l'execution; et s'il ny avait que le Parlament de Prague 
mais il y a encore et surtout la Russie des Carpathes qui, de par la Constitution, a une existence 
autonome avec ime Diete propre. Les elections sont fixees en A vrii. et, bientot apres, la Diete sera 
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convoquee. Que pourrais-je dirc alors au Ruthenes pour leur presenter cette demande de cession de 
Batarcs? Que Ies villages sont roumains? Mais ils me repondraient que rien que sur la frontiere 
tcheque il y a 60 â 70.000 Ruthenes qui sont restes en territoires roumain et ils me demanderaient 
la recuperation de ces populations. 

„ Je vous assure que ces difficultes sont insurmontables et qu'elles suiraient beaucoup â nos 
relations tellement cordiales. D'ailleurs, il vaudrait mieux ne pas traîner trop la question de 
Franzensthal non plus et la terminer entre nous, avant que Ies Ruthenes aient eu le temps de s'en 
meler." 

Lui ayant demande quelle serait selon lui solution pratique de ce probleme, il m'a avoue que 
le seule possibilite serait de detacher completement la question de Batarcs, de celle de Franzensthal, 
de la considerer comme une demande de cession en regie, de formuler non exigences et d'attendre 
que le Gouvemement tcheque ait â non tour formule ses pretentions reconventionnelles. „Ge serait, 
a-t-il dit, ime revendication territoriale egale comme etendue et poptilation â la portion demandee par 
Vous sur tin point que je ne connais pas, que des specialistes devraient choisir, mais qui, d'aucune 
fâgpn ne potirrait etre placee du cote du Triplex Confinium, cette region etant marcageuse et tres 
pat peuplee, et je Vous asure qu'â ce moment la sourtout votre opinion publique Vous causerait de 
gros ennuis". 

Mais il s'est empresse d'ajouter: „Ne croyez pas tin seul instant que c'est une proposition 
que je Vous feis lâ: c'est un simple opinion que j'emets meme moins que cele, parce que je ne me 
fâit aucune illusion sur le resultat que cela pourrait donner. 

Je ne prends aucune engagement: je dois consulter des specialistes et il se potirrait tres bien 
que, d'ici quelques jour je Vous dit que meme sur ces bases des negociations soient impossibles". 

Hiott no. 287 

A.M.A.F.. Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nentimerotat) 

Conform instiucţiunilor Dvs. din telegrama cifrată nr. 7982 

Insistând până acum pe lângă dl. Beneş în problema Batardului şi arătându-i toate motivele 
pentm care noi nu putem să renunţăm la această regiune, el a afirmat din nou că niciodată între 
dumneavoastră nu s-a pus problema acestei porţiuni; de altfel delegaţia cehă la Sighet a declarat că 
nu are nici o instrucţiune în legătură cu aceasta şi nu poate, în consecinţă, să dea nici un răspuns 
şi că în nici un mod această problemă nu ar putea să fie inclusă în schimbul de teritorii convenit 
în memoriu „înţeleg perfect a adăugat el, dificultăţile pc taie ai putea aa lc aiba dl. Talie loncocu 
în legătură ai aceasta faţă de opinia publică românească, numai că el va trebui să admită că 
dificultăţile mele ar fi mai mari. 

într-adevăr, când am convenit asupra problemei Franzenstalului şi a şoselei, nu am ridicat 
nici o obiecţie, nici din punct de vedere al alegerii porţiunii de primit în schimb, pentm că eram 
sigur că, prezentând-o sub forma rectificării administrative de frontieră înaintea Parlamentului nostru, 
aş fi fkut-o uşor de acceptat. 

Pentru Batard, problema se schimbă în întregime: ne cereţi opt mari comune invocând ca 
motiv că populaţia este românească." 

(în legătură cu aceasta aş fi recunoscător Excelenţei Voastre dacă ar binevoi să-mi spună 
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care sunt satele revendicate în afară de Comlăuşa, Şirlău, Vrfsa, Bocicău şi Tama Mare şi să-mi 
trimită date statistice exacte atât în ceea ce priveşte numărul locuitorilor acestora cât şi procentajul 
diverselor naţionalităţi) 

„Aid deci, a continuat ministrul afacerilor externe, eu nu aş mai putea să invoc motivul 
facilităţilor de comunicaţie; aş fi obligat să ating problema naţionalităţilor şi să prezint această 
problemă ca o adevărată cedare de teritoriu." Dumneavoastră ştiţi că, în conformitate cu Constituţia 
noastră, acest lucra nu se mai poate face pe cale administrativă, ci trebuie să fie dezbătut şi ca o 
lege trebuie să-i asigure executarea; şi dacă nu ar fi decât Parlamentul de la Praga, dar mai ales 
există Rusia Subcarpatică, zonă care prin constituţie are o existenţă autonomă cu o Dietă proprie. 
Alegerile sunt fixate în aprilie şi curând după. Dieta va fi convocată. Ce aş putea să le spun atunci 
mtenilor pentra a le prezenta această cerere de cedare a Batardului? Că satele sunt româneşti? Dar 
mi-ar răspunde că numai pe frontiera cehă există 60-70.000 de ruteni care au rămas în teritoriul 
român şi mi-ar cere recuperarea acestei populaţii. 

Vă asigur că aceste dificultăţi sunt insurmontabile şi ar dăuna mult relaţiilor noastre atât de 
cordiale. De altfel, este preferabil să nu mai amânăm problema Franzenstalului şi s-o definitivăm între 
noi, înainte ca ratenii să aibă timp să se amestece". 

lntrebându-1 care ar fi după părerea lui soluţia practică a acestei probleme, mi-a mărturisit 
că singura posibilitate ar fi să se separe complet problema Batardului de cea a Franzenstalului, de 
a o considera ca o cerere de cedare în regulă, de a nu formula pretenţii şi de a aştepta ca guvernul 
ceh să-şi formuleze la rândul său pretenţiile. , Aceasta ar fi, a spus el, o revendicare teritorială egală 
ca întindere şi populaţie porţiunii cerate de dumneavoastră într-o zona pe care I1U O cunosc, pe care 
specialiştii ar trebui să o aleagă, dar care, în nici un caz nu ar putea să fie situată în zona Triplex 
Confinium această regiune fiind mlăştinoasă şi foarte puţin populată, şi vă asigur că, mai ales în acel 
moment, opinia publică v-ar cauza mari necazuri." 

Dar, s-a grăbit să adauge: „Să nu credeţi nici un moment că aceasta este o ofertă pe care 
v-o fac acolo: este o simplă părere pe care o emit chiar mai puţin, pentra că nu îmi fc nici o 
iluzie asupra rezultatului pe care l-ar putea da. 

Nu îmi iau nici un angajament; trebuie să consult specialiştii şi s-ar putea foarte bine ca, în 
câteva zile să vă spun că, chiar pe aceste baze, negocierile sunt imposibile." 

Hiott 


67. 1921 martie 21, Paris. Ministrul României la Paris comunică Ministrului de 
Externe al României, Take lonescu statutul teritoriului autonom al rutenilor şi al 
Galiţiei Orientale. 

Delegation Roumanie â la Conference de la Paris. 

Paris. 21 martie 1921. 

Răspunzând la scrisoarea E(xcelenţei) V(oastre) No. 5722 din 18 Feb. 1921, primită aici la 
7 martie, am onoare a vă referi următoarele cu privire la situaţia internaţională a teritoriului autonom 
al mtenilor de la sud de Carpaţi şi Galiţia Orientală. 
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L Teritoriul autonom al Rutenilor 

Prin art. 53 din Tratatul de la Saint-Germain şi 48 din cel de la Trianon, Austria şi Ungaria 
au recunoscut independenţa statului cehoslovac cu specificarea că acest stat va cuprinde şi teritoriul 
autonom al Rutenilor de la Sudul Carpaţilor. Conferinţa de Pace după ce a atribuit acest teritoriu 
Republicii Cehoslovacia a lăsat în grija acestui stat determinarea statutului acelui teritoriu pe baza 
autonomiei declarată prin citatele Tratate şi prin Tratatul minorităţilor încheiat ai Cehoslovacia la 
Saint-Germain. într-adevăr Republica Cehoslovacă plin Constituţia sa din 29 februarie 1920 a regulat 
raporturile dintre acest teritoriu autonom şi restul Republicii. Art. 3 din această constituţiune conţine 
statutul teritoriului Rutenilor. 

Citez textele referitoare: 

Art. 3, al. II. Conform tratatului încheiat la 10 septembrie 1919 la Saint-Germain-en-Laye între 
Principalele Puteri Aliate şi Asociate de o parte şi Republica Cehoslovacă de altă parte, teritoriul 
autonom al Rutenilor de la sudul Carpaţilor, care se unise de bunăvoie ai Republica Cehoslovacă 
formează o parte inseparabilă din această totalitate şi se va bucura de cea mai largă autonomie 
compatibilă cu unitatea Republicii Cehoslovace. 

Alineatul 111: Teritoriul Rutenilor de la sudul Carpaţilor are o Dietă proprie care-şi alege 
prezidenţia. 

Alineatul IV: Această Dietă exercită puterea legislativă în materie de limbă, de Instrucţiune 
şi de religie; de asemenea şi în chestiunile de administraţie locală ca şi în toate celelalte chestiuni 
pe care legile Republicii Cehoslovace i le-ar da în competenţa sa. Legile votate de această Dietă sunt 
promulgate într-o culegere specială şi contrasemnate de guvernator, după ce Prezidentul Republicii le 
va fi sancţionat cu semnătura sa. 

Alineatul V: teritoriul Rutenilor, la sudul Carpaţilor, este reprezentat în Adunarea Naţională a 
Republicii Cehoslovace printr-un număr echitabil de deputaţi conform legii electorale respective în 
vigoare în Cehoslovacia 

Alineatul VI: şeflil acestui teritoriu este un Guvernator numit de Prezidentul Republicii 
Cehoslovace după propunerea Guvernului şi responsabil feţă de Dieta Teritoriului Rutenilor. 

Alineatul VII: Funcţionalii Teritoriului Rutenilor la Sudul Carpaţilor vor fi aleşi pe cât posibil 
din populaţiunea zisului teritoriu. 

Alineatul VIII: Amănuntele mai ales în ce priveşte dreptul de a alege şi de a fi ales la Dietă 
sunt regulate prin dispoziţiuni speciale. 

Alineatul IX: Legga Adunării Naţionale care va fixa frontierele teritoriului Rutenilor la Sudul 
Carpaţilor va ferma parte integrantă din Charta Constituţională. 

Pe de altă parte o lege cehoslovacă din 29 februarie 1920 (No. 122) hotărăşte prin art. 6: 
„Se rezervă Dietei înfiinţarea pe Teritoriul Rutenilor la sudul Carpaţilor dreptul de a regula chestiunea 
de limbă pentm acest teritoriu într-un mod compatibil cu unitatea statului cehoslovac, conform art 
10 din Tratatul de la Saint-Germain (Tratatul minorităţilor încheiat de Cehoslovacia). Atât timp cât 
acest reglement nu va fi stabilit această lege se va aplica ţinând seamă de împrejurările de limbă 
din teritoriu 

R Gaiiţia Orientală 

Consiliul Suprem trăgând graniţele Poloniei nu a cuprins provincia numită Gaiiţia Orientală 
ca făcând parte integrantă din noul stat. Printr-o deriziune ai data de 29 iunie 1919 Consiliul Suprem 
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autoriza însă guvernul polinez să stabilească un guvern civil în Galiţia Orientală, după ce va fi încheiat 
ai Puterile Aliate şi Asociate un acord ale cănii clauze aveau să stabilească un guvern civil în Galiţia 
Orientală, după ce va fi încheiat ai Puterile Aliate şi Asociate un acord ale cărui clauze aveau să 
asigure autonomie teritoriului şi libertăţile politice, religioase şi personale ale locuitorilor. Proiectul 
de acord propus semnăturii guvernului polonez prevedea prin ait.l acordarea unui mandat Poloniei 
de a orgqniza şi guverna timp de 25 de ani teritoriul autonom al Galiţiei Orientale. Acelaşi articol 
prevedea mai departe graniţele acestui teritoriu. 

Polonia, care a cerut punirea încorporarea definitivă şi Iară restricţiuni înăuntml frontierelor 
sale a Galiţiei Orientale nu a primit condiţiile acestui acord care a rămas nesemnat. Faţă de refuzul 
Poloniei, Consiliul Suprem prin rezoluţia sa din 22 Decembrie 1919 a hotărât să suspende executarea 
rezoluţiei care acordă Poloniei un mandat de 25 de ani asupra Galiţiei Orientale şi şi-a rezervat să 
supună chestiunea ulterior unui nou examen. Acest examen n-a avut încă loc. în Galiţia Orientală 
domneşte deci, până aaim, un regim de fapt în aşteptarea unei soluţiuni definitive a statului său 
internaţional. Polonia oaipă şi administrează de fapt acest teritoriu, păstrând pe cât se poate legislaţia 
în vigoare sub dominaţia austriacă. Guvernul polonez are în Galiţia Orientală un delegat al său, un 
guvernator care este D. Galecki. Circumscripţiile administrative au rămas aceleaşi ca sub austrieci, 
în administraţie şi în justiţie se aplică legile austriece. Provincia este reprezentatăîn Dieta din Varşovia 
piin deputaţii ce o reprezentau în Parlamentul de la Viena, alegeri noi nu s-au faait 

Preaim aţi observat, în Tratatul Frontierelor de la Sevres se vorbeşte în diferite articole 
despre Galiţia Orientală ca despre o provincie deosebită de Polonia Tocmai această separaţiune a 
Galiţiei Orientale de Polonia a determinat guvernul polonez să nu semneze până aaim Tratatul 
Frontierelor. Polonia nu a semnat nici la Sevres, nici ulterior, aşteptând o soluţiune a chestiunii acetui 
teritoriu în sensul dorinţei sale care duce la încorporarea definitivă şi fără alte restricţiuni decât cele 
prevăzute de tratatele pentm apărarea minorităţilor. 

Ghika. 

AMA E.,Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat) 


68. 1921 martie 23, Bucureşti. Răspunsul transmis de Take lonescu 
lui Hiott, ministrul României la Praga, în legătură cu obscrvaliile 
lui Eduard Benes. 

Ministeml Afacerilor Străine 

No. 9566/23 martie 1921. 

Legqtion Roumanie Prague. 

Telegramă cifrată 

Reponse 287 

II lăut expliquer Mr. Benes que ma proposition n'est pas aussi injuste qu'il croit. Je n'ai 
aucime intention de demander sans offiir un echange. 11 riest nullement exacte qu'il y a en Roumanie 
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des villages mthenes. Je rien vois de la frontiere que denx ( ). La verite est au contraire, au 

nord de la Theiss le groupe de sept villages roumains dont Ies Apcha sont Ies plus importantes et 
qui ont joue un role dans l'histoire de roumanisme, nous Ies avons perdu deffinitivement Je sais 
que c'est par la lăute des representants de la Roumanie â la Conference que nous avons subi cette 
peisle et que par consequent nos amis tchecoslovaques ne sont pas coupables mais la verite reste 
la meme. Ce que je proposais â M. Benes c'etait l'echange de cinq villages roumaines et un hongrois, 
notamment Tamache, Batarcz, Comlos, Saraspatak, Bocşa et la grande Taina en offannt en echange 
trois grands villages hongrois Nagyfâlad, Tertos, Almos et Archi avec un teirain de culture excellent. 
Si Mr. Benes ne croit pas fâire maintenant cet echange dans lequel il aurait a gagner au point 
de vue economique on pouvait l'ajoumer et se contenter maintenant de l'echange de Franzensthal 
contre tme petite tenitoire un Confinium triplex. II me semble cependant qu'il vaudrait mieux 
laisser la Commission examiner l'ensemble de la question. En tout cas il lăut reunir la Commission 
au plutot possible et je prie M. Benes le fixer et la date et la lieu. 

Quant â Votre demande d'explication sur Ies donnees statistiques exactes, je puis d'abord 
vous dire que Ies villages que nous demandons sont quatre roumains et un hongrois. La popuMon 
est d'environ cinq miile âmes il n'y a pas de mthenes. Les trois villages hongrois que nous 
proposons ont tme population â pat preş egale. 

Take lonescu 

A.M.A.E., Fond Convenţii 13. CI. Voi. 2 (nenumerotat) 

Răspuns 287 

Trebuie să explicaţi d-lui Beneş că propunerea mea nu este atât de injustă pe cât crede. 
Nu am deloc intenţia să cer Iară să oier un schimb. Nu este deloc exact că există în România 
sate rutene. Eu nu văd de la frontieră decât două (....). Adevăml este că dimpotrivă, la nord de 
Tisa am pierdut definitiv gmpul celor şapte sate româneşti, din care Apşele sunt cele mai 
importante şi care au jucat un rol în istoria românismului. Ştiu că datorită greşelii reprezentanţilor 
României la Conferinţă noi am suportat această pierdere şi prin urmare, prietenii noştri cehoslovaci 
nu sunt vinovaţi; dar adevăml rămâne acelaşi. Ceea ce am propus d-lui Benes era schimbul a cinci 
sate româneşti şi unul maghiar, respectiv Tămăşeni, Batard, Comlăuşa, Valea Seacă, Bocicău şi 
Tama Mare oferind în schimb trei mari sate maghiare Nagy Pallad, Fertos - Almas şi Archi cu 
teren de cultură excelent. Dacă dl. Benes nu vrea să făcă acum acest schimb în care ar avea de 
câştigat din punct de vedere economic poate să-l amâne şi să se mulţumească acum cu schimbul 
între Franzenstal şi un mic teritoriu, Confinium triplex. Consider totuşi că ar fi de preferat să 
lase comisia să examineze problema în ansamblu. Oricum, comisia trebuie să se reunească cât mai 
curând posibil şi îl rog pe domnul Benes să fixeze data şi locul. 

Cât priveşte cererea dumneavoastră privind datele statistice exacte, pot să vă spun că satele 
pe care noi le cerem sunt patru româneşti şi unul maghair. Populaţia este de aproximativ cinci 
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mii de suflete din care nici un rutean. Cele trei sate maghiare pe care le propunem au o populaţie 
aproape egală. 

Take lonescu 


69. 1921 aprilie 22, Praga. Ministrul Hiott la Praga comunică solicitarea 
delegaţilor cehi de a se atribui Cehoslovaciei calea ferată Sighet-Valea Vişeuiui. 

Telegramă descifrată de la Legaţia din Praga 

No. 538 din 22 aprilie 1921 

Les delegues tcheques demandent, comme compensation pour Ies villages roumains de la 
region de Batard ligne de chemin de fa - Sighet au noid de Vissovolgy. 

Avânt d'aller trouver Mr. Benes pour lui dire que cette demande est absolument inadmisible 
et ne conespond pas aux assurance de moderation dans ses pretention qu'il n'a cesse de me donner, 
veuillez me diie d'urgence si, revenand â la premiere proposition d'echange contre les trois villages 
hongrois, je puis ajouter aussi un petit village qui assurerait â la Tchecoslovaquie le chemin de fer 
au nord de Vissovolgy fâisant de cette gare la frontiere commime. 

Je crois que la possession des villages roumains vaut cela. Je dirait â Mr. Benes que, si j'ai 
bien compris, il veut echanger des Roumains contie des Ruthenes. Maintenant qu'il ne put pas 
preciser quels sont les Ruthenes qu'il demande, je ne vois pas pourquoi il n'accepterait pas des 
Hongrois. 

On ne pourrait pas lui reprocher d'avoir sacrifie des Ruthenes et il pourrait diie qu'il n'avait 
pas pu refiiser de rendre ses nationaux â un pays ami et allie. 

Hiott 538 

AMA.E., Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat) 

Delegaţii cehi cer, ca şi compensaţie pentru satele româneşti din regiunea Batard calea ferată 
de la Sighet la nord de Valea Vişeuiui. 

înainte de a-1 întâlni pe domnul Beneş şi a-i spime că această cerere este absolut inadmisibilă 
şi nu corespunde asigurărilor de moderaţie în pretenţiile sale, pe care nu a încetat să mi le dea, vă 
rog să-mi spuneţi urgent dacă, revenind la prima propunere de schimb contra a trei sate maghiare, 
eu pot să adaug un mic sat care ar asigura Cehoslovaciei calea ferată la nord de Valea Vişeuiui 
făcând din această gară frontieră comună. 

Cred că posesiunea satelor româneşti merită acest lucru. Aş spime d-lui Beneş că, dacă am 
înţeles bine, el vrea să dea români în schimbul rutenilor. Acum, că nu poate să precizeze care simt 
rutenii pe care îi cere, nu văd de ce nu ar accepta maghiari. 

Nu i s-ar putea reproşa că a sacrificat mteni şi ar putea să spună că nu a putut să refuze 
să restituie pe conaţionalii săi imei ţări aliate şi prietene. 
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70. 1921 mai 1, Bucureşti. Răspunsul lui Take lonescu privind atribuirea căii 
ferate Sighet-Valea Vişeului statului cehoslovac. 

Legqtion Roumanie Prague (Telegramă cifrată) 

* Reponse Votre Telegrame No. 538 

Ministere de gnerre est dispose accepter premier proposition echange des trois villages 
hongrois Naghi Pallad, Fertos Almas et Archi contre region Batarcs - Tama mais considere 
innacceptable proposition cession ligne chemin de fer Sighet-Vissovolgy. 

S'il s'agit seulement cession voie ferree Vissovolgy au nord vers Trebusa-Korosmezo cele 
serait possible â condition que station Vissovolgy reste sur le teiritoire roumain pour ne pas 
inteiTompre liaison Sigfiet-Vissovolgy-Borsa 

Proposition faire Viooovolgy gare frontiere commune eet acc«ptabl© a cotvlitmn 

1) que Vissovolgy soit point terminus de la ligne Tchecoslovaque 

2) que la Roumanie se reserve utilisation exclusive des installation actuelle savoir lignes de 
garage, magasins etc et que l'Etat tchecoslovaque construire pouvoite ligne de compte celles dont il 
aura besoin 

3) utilisation de la gare actuelle et ses installations doivent rester â Roumanie qui jusqu'â 
l'execution par Tchecoslovaquie des installations necessaires pomrait admettre seulement l'aiiivee 
station Vissovolgy d'un ou maximum deux trains par jours. 

Pour Ministre Dercessi 

AMAE., Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat) 

Răspuns la telegrama Dvs. nr. 538 

Ministenil de război este dispus să accepte prima propunere de schimbare a trei sate 
ungureşti Nagy Pallad, Fertos Almas şi Achi contra regiunii Batarci-Tama, dar consideră inacceptabilă 
propunerea de cedare a liniei de cale ferată Sighet-Valea Vişeului. 

Dacă este vorba doar de cedarea căii ferate Valea Vişeului la notd către Trebuşa-Korosmezo 
aceasta ar fi posibilă ai condiţia ca staţia Valea Vişeului să rămână pe teritoriul român pentru a nu 
întrerupe legătura Sighet- Valea Vişeului-Borşa. 

Propimerea ca Valea Vişeului să devină gară comună de frontieră este acceptabilă cu 
turnătoarele condiţii: 

1) Valea Vişeului să fie punct terminus a liniei cchooloyacc 

2) România îşi rezervă utilizarea exclusivă a instalaţiilor actuale şi anume liniile de garare, 
magaziile etc., iar statul cehoslovac să poată să-şi construiască linia de care va avea nevoie 

3) Utilizarea gării actuale şi instalaţiile sale trebuie să rămână României care până la 
executarea de către Cehoslovacia a instalaţiilor necesare ar putea să admită doar sosirea în staţia 
Valea Vişeului a tutuia sau maxim două trenuri pe zi. 

Pentru Ministrul Dercessi 
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71. 1921 mai 2, Praga. Memoriu referitor la problema fruntierei româno- 
cehoslovace remis de către Ministrul României la Praga domnului Benes, 
Ministru Afacerilor Străine al Republicii Cehoslovace. 

Les troupes roumaines ont passe la Trsza et ont occupe le teixitoire du Maramureş Ruthene 
pour combattre et pour arreter l'invasion bolchevique hongroise, car c'est dans ce regions que sont 
situes les defiles, menant vers la Calicie et la Russie, par ou Bela Kuhn essayait de se ftayer un 
chemin pour se reunir aux bolcheviks msses de Trotzky. Moyennant cette manoeuvre militaiie 
soutenue avec sacrifices notoires, l'armee roumaine a rendu de grands Services non seulement â son 
propre pays, mais aussi â tout cette pârtie de l'Europe et â la Russie Sous-Carpathique en particulier. 

Ces evenements passes, la Tchecoslovaquie a demande l'evacuation de ce tenitoire et sa 
remise aux mains des autorites de la Republique, pour proceder â leur organisation. Etant donne 
cependant que la ligne de demarcation entre les deux pays, Roumanie et T.S. fixee par le Conseil 
Supi'eme de Paris, etait par endroits defectueuse, parce que ne repondant pas â la repaitition 
ethnique, certaines rectifications, certaines retouches, pour mieux dire, s'imposaient. 

C'est la Legation de la Republique Tchecoslovaque â Bucarest qui, la premiere, parle d'une 
rectification du frontiere dans sa note No. 334 du Ier Avril 1920 demandant la reunion d'une 
commission mixte: .,L'evacuation du territoire elfectuee, le Ministre des AHâiies Etrangeres 
tchecoslovaque se declare preţ d'entrer en pourparlers au sujet d'une rectification des frontieres. Dans 
ce but il propose la foimation d'ime commission mixte". Cette proposition est acceptee par le 
Ministere des Aflaiies Etrangeres Roumain qui repond â la Legation par la note No. 7445 du 8 Avril 
1920, demandant tout â la fbis qu'il lui soit communique le nom des delegues designes pour la 
commission mixte autorisee â traiter avec les delegues roumains les questions relatives â la 
rectification de notre frontiere commime. 

La Legqtion T.S. par sa note No. 361 du 14 Aviil 1920, informe le Ministere Royal que ,Jes 
membres de la commission de rectification seront designes dans quelques jours" et que „le Ministre 
des Affeires Etrangeres exprime le deşii’ que l'evacuation et les travaux de la commission de 
rectification soient menes rapidement, pour pouvoir en soumettre l'elaboration au parlement qui sera 
convoque pour fin de Juin" et plus loin: „Enfin le Ministre exprime l'espoir que la recii ficalion des 
frontieres, par des concessions mutuelles de quelques commimes donnera satisfâction aux deux pays". 
Mais tandis que la commission mixte ne se reunit pas parce que, malgre les promesses fâites le 14 
Aviil 1920, on ne communique pas au gouvemement roumain les noms des delegues tchecoslovaques, 
l'evacuation continue et â defaut d'une commission de delimitation en relation avec les operations 
d'evacuation, la question de rectification est discutee dans la seance des commissions superieures 
devaaiation qui a eu lieu le 6 Juin 1920 â Uzhorod (Ungvar). Le proces-verbal de cette seance, au 
point III, mentionne: „La commission prend acte et transmet aux deux gouvemements les 
considerations ci-dessous exposees par Mr. le general Petala dans le but: 

1. d'attribuer â lEtat roumain les communes â population roumaine d'Apsa (nord Marmaros- 
Sighet) et Tama (sud de Hust) 

2. de conserver la communication entre Satu-Mare et Marmaros-Sighet par la route de 
Szaploncsa-Franzensthal 
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3. de remplacer une frontiere aitificieUe par ime frontiere naturelle entre Taraczkoz et Tb- 
Ujlak La commission ronmaine sollicite ime rectification de frontiere qni rattacherait â la Roumaxi- 
les commimes de Apsa et lui laisserait tout le territoire au sud de Tisza 

,J1 demeure entendu que dans ce cas Ies salines de Slatina resteraient la propriete de le:z: 
T.S. L'etat roumain accueillerait fâvorablement toute proposition de compensation." 

Le 10 Juin la Legqtion roumaine de Paris communique au Ministere des Aflaires Ettangpr— 
de Bucarest: ,,Vlr. Benes m'a parle egalement de l'evacuation par nos troupes de la Ruthenie, eu 
insistant que l'evacuation doit se fâire en temps utile. 11 est preţ â nommer ime commission et : 
examiner dans un esprit de moderation et de conciliation la question du rattachement â la Roumar_r 
de certaines territoires et commimes que celle-ci demande mais apres l'execution du trăite, par - 
retrăit de nos troupes". 

Suivint ensuite la rencontre des deux Ministres des Albiiies Erangeres, de Roumanie et dt 
T.S. qui, par le protocole du 19 Aout 1920, conviennent que „ime commission mixte fera im nouveao 
trace de la frontiere tchecoslovaque - roumaine et, par voie d'echange, sans pourtant exiger l'egalite 
dans le territoire â echanger, la Tchecoslovaquie assurera â la Roumanie ime meilleure frontiere EL 
sud de la Tisza 

Mais la formation et la reunion de cette commission mixte, dont la Legqtion tchecoslovac - 
de Bucarest avait parle deja depuis le mois d'Avril 1920 et dont il est maintenant de nouveau questi: c 
dans le protocole indiaue Dlus haut, est enmrp ajnnmpp pt quand fînalom«nt «©tto «ommiooion u~ 
nommee et se reunit le 20 Janvier 1921 â Sziget, la delegation tchecoslovaque declare que: 

,J1 s'agit actuellement de preparer seulement la creation d'ime commission mixte definitive' 
et elle propose l'ajoumement des travaux pour ime date ulterieure. 

De cet expose succint de la question il ressort: 

1. que des le debut il a ete question d'im echange de commimes 

2. qu'il est question dYme cession de commimes roumaines â leur pays d'origine et qu 1 
n'est pas dit quelle espece de commimes ofBe la Roumanie en echange 

3. que ne trouvant pas sur le territoire roumain des villages ruthenes qui puissent etre cedes 
il est natural que la Roumanie offie des commimes hongroises, d'autant plus que le gouvememen: 
tchecoslovaque pourrait Ies fâire valoir â l'occasion de la fixation de la frontiere tchecoslovaque - du 
cote de la Hongrie. En echange de ces commimes elle pourrait demander et obtenir de cette demiere 
des compensations soit tenitoriales soit de toute autre nature, sans parler de l'avantage qu'eEe 
pourrait tirer pour elle meme des teirains avoisinant la commime de Batar. 

En tout cas, tandis que Ies commimes hongroises que la Roumanie cederait â la 
Tchecoslovaquie poiuxaient etre mises en valeur par la Republique au benefice de l'element slave 
Ies commimes roumaines qui resteraient sur le territoire ruthene ne le pourraient pas â cause de 
leur situation meme en resteraient ainsi im objet de discorde entre Ies deux pays. 

4. en constate encore que la Roumanie a renonce aux commimes situees sur la rive droite 
de Tisza/Apşele, Slatina, etc/ pour avoir ime frontiere naturelle, mais qu'elle ne peut renoncer aux 
commimes roumaines sur la rive gauche de la Tisza ou l'on fixe ime frontiere conventionelle, etablie 
sur des bases ethniques et ou, par ime erreur evidente seulement. des communes nnrpmer- 
roumaines et fâissent pârtie d'ime groupe compacte roumain, qui porte meme im nom special „Tzarc 
Oaşilor"/les anciens Ausons/ ont pai etre separees de la Roumanie et passees â la Russie Sous- 
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Carpathique. II n'est pas proprement question d'ime reclilîcation de frontiere, mais bien du 
redressement d'une erreur comise â l'occasion de la satisfaction des revendications ethniques slaves, 
quand â la portion de temtoire devolue â la R.S.C. sur la rive gauche de la Tisza, on a incorpore, 
probablement dans l'ignorance de la situation locale. Ies quelques commimes roumaines. 

...tant donne que toutes Ies revendications slaves ont ete satisfaites et encore beaucoup plus 
largement qu'elles ne l'avaient ete dans ces region par la Russie elle-meme par le trăite de 1916; 
etant donne que le gouvemement tchecoslovaque lui meme ne voit aucime possibilite d'echange avec 
des commimes mthenes, il resulte que l'acceptation de l'offie du gouvemement roumain, d'im 
echange contre des commimes hongroises s'impose, d'autant plus qu'elle etre utilisee au benefice de 
l'element slave â l'occasion de la fixation de la frontiere tchecoslovaque du cote de la Hongrie, 
frontiere qui n'a pas ete encore definitivement tracee. 

AMAE .,Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat); 

Fond Dosare Speciale, voi. 16-71/1921, CI, p. 2-6 

Tmpele române au trecut Tisa şi au ocupat teritoriul Maramureşului rutean pentrn a combate 
si pentm a opri invazia bolşevică ungară, deoarece în aceste regiuni simt situate defileurile care duc 
spre Galiţia şi Rusia, pe imde Bela Kuhn încerca să-şi deschidă dnim pentm a se uni ai bolşevicii 
tuşi ai lui Troţki. Prin inteimediul acestei manevre militate susţinută cu sacrificii cimosaite de toată 
lumea, armata română a adus maţi servicii nu numai propriei ţări, ci şi pentm toată această parte 
a Europei şi a Rusiei Subcarpatice în special. 

După ce aceste evenimente au trecut. Cehoslovacia a cemt evacuarea acestui teritoriu şi 
predarea sa autorităţilor republicii, pentm organizarea lui. Dat fiind totuşi că linia de demarcaţie între 
cele două ţări. România şi Cehoslovacia, fixată de Consiliul Suprem de la Paris, era pe alocuri 
defectuoasă, pentm că nu răspundea repartizării etnice, s-ar impune anumite reaificări, anumite 
retuşuri mai bine spus. 

Legqţia Republicii cehoslovace la Buaireşti vorbeşte pentm prima dată de o reaificare a 
frontierei în nota sa nr. 334 din 1 aprilie, cerând întrunirea imei comisii mixte: „Evaaiarea teritoriului 
odată efectuată, Ministeml cehoslovac al Afacerilor Externe se declară dispus să poarte tratative în 
egătură cu o reaificare a frontierelor. în acest scop propime formarea imei comisii mixte". Această 
:ropimere este acceptată de Ministeml român al Afacerilor Externe, care răspunde legaţiei prin nota 
mi 7445 din 8 aprilie 1920, cerând în acelaşi timp să-i fie comunicat numele delegaţilor desemnaţi 
<entru comisia mixtă autorizată să trateze ai delegaţii români probleme legate de reaificarea frontierei 
loastre comune. 

Legaţia Cehoslovaciei prin nota nr. 361 din 14 aprilie 1920 informează Ministeml regal că 
jnembri comisiei de rectificare vor fi desemnaţi în câteva zile" şi că „Ministml Afacerilor Externe 
isi exprimă dorinţa ca evaaiarea şi lucrările comisiei de rectificare să fie conduse rapid pentm a 
:utea să fie supuse elaborării parlamentului care va fi convocat la sfârşitul lunii iunie" şi mai departe: 
in concluzie, ministrul îşi exprimă speranţa că rectificarea frontierelor, prin cedări reciproce ale unor 
romune, va da satisfacţie celor două ţări". Dar, atâta timp cât comisia mixtă nu se reuneşte pentm 
că, în ciuda promisiunilor faaite la 14 aprilie 1920, nu se comunică guvernului român numele 
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delegaţilor cehoslovaci, evacuarea continuă şi în lipsa unei comisii de delimitare în relaţie cu 
operaţiunile de evacuare, problema rectificării este discutată în şedinţa comisiilor superioare de 
evacuare, care a avut loc la 6 iunie 1920 la Ujhorod (Ungvar). Procesul-verbal al acestei şedinţe, la 
punctul IU menţionează: „Comisia ia act şi transmite celor două guverne observaţiile de mai jos 
expuse de dl. general Petala în acest scop: 

1) să se atribuie statului român comunele cu populaţie românească din Apşa (nord de Sighetu- 
Marmaţiei) şi Tama (sud de Hust) 

2) să se păstreze comunicaţia între Satu-Mare şi Sighetu-Maimaţiei pe şoseaua Săpânts- 
Franzenstal 

3) să se înlocuiască frontiera artificială printr-o frontieră naturală între Tarackoz şi Tisza-Ujlak 
Comisia română solicită o rectificare de frontieră care ar uni cu România comunele Apşa şi i-ar lăs'' 
tot teritoriul de la sud de Tisa. 

„Se înţelege că în acest caz salinele din Slatina ar rămâne proprietatea statului cehoslovac 
Statul român ar primi lăvorabil orice propunere de compensare". 

La 10 iunie Legaţia română de la Paris comunică Ministerului Afacerilor Externe dir 
Bucureşti: - Dl. Beneş mi-a vorbit de evacuarea de către trupele noastre a Ruteniei, insistând :i 
evacuarea trebuie să se facă în timp util. Este hotărât să numească o comisie şi să examineze intr- 
un spirit de moderaţie şi conciliere problema unirii cu România a unor teritorii şi comune pe cair 
aceasta le solicită dai' după executarea tratatului, prin retragerea trupelor noastre". 

Survine apoi întâlnirea celor doi miniştri ai afacerilor externe, al României şi al Cehoslovacia 
care, prin protocolul din 19 August 1920, convin că „o comisie mixtă va face un nou traseu al 
frontierei cehoslovaco-române şi, pe calea schimbului, dai' tară să se pretindă egalitatea teritoriu/-: 
schimbat. Cehoslovacia va asigura României o frontieră mai bună la sud de Tisa." 

Dai' formarea şi întrunirea acestei comisii mixte, despre care Legaţia cehoslovacă h 
Bucureşti vorbise încă din luna aprilie 1920, şi de care este din nou vorba în protocolul indicat m A 
sus, este pînă acum amânată şi când în final comisia a fost numită şi s-a reunit la 20 ianuarie 1921 
la Sighet, delegaţia cehoslovacă declară că: „Este vorba acum doar de a pregăti CREATA UO IOII1SI 
mixte definitive" şi propune amânarea lucrărilor pentru o dată ulterioară. 

Din această expunere succintă a problemei reiese că: 

1) de la început a fost vorba de un schimb de comune 

2) este vorba de o cedare a unor comune româneşti ţării lor de origine şi nu s-a spus ce 
fel de comune oferă România în schimb 

3) neexistând pe teritoriul român sate rutene care pot să fie cedate, este firesc ca Româna 
să ofere comune ungureşti, cu atât mai mult cu cât guvernul cehoslovac ar putea să le valorifice • 
momentul fixării frontierei cehoslovace cu Ungaria. în schimbul acestor comune ar putea să ceară s 
să obţină de la aceasta din urmă fie compensaţii teritoriale fie de altă natură, fără să vorbim de 
avantajul pe care ar putea să-l aibă pentru ea însăşi din terenurile învecinate comunei Batard, k 
orice caz, în timp ce comunele ungureşti pe care România le-ar ceda Cehoslovaciei ar putea să fie 
puse în valoare de Republică în beneficiul elementului slav, comunele româneşti care ar rămâne >r 
teritoriul rutean n-ar putea şi ar rămâne astfel un obiect de discordie între cele două ţări. 
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4) Se constată că Remania a renunţat la comunele situate pe malul drept al Tisei (Apşele, 
Slatina etc) pentm a avea o frontieră naturală, dar ea nu poate să renunţe la comunele româneşti 
de pe malul stâng al Tisei, unde se fixează o frontieră convenţională, stabilită pe baze etnice şi 
unde, doar printr-o eroare evidentă comune pur româneşti care &c parte dintr-un grup compact 
român, care poartă chiar un nume speciaU,ţara Oaşului" (vechii oşeni) au putut să fie separate de 
România şi trecute Rusiei Subcarpatice. Nu este vorba propriu-zis de o rectificare de frontieră, ci de 
îndreptarea unei erori comise ai ocazia satisfacerii revendicărilor etnice slave, când la porţiunea de 
teritoriu arvenit Rusiei Subcarpatice pe malul stâng al Tisei, s-au încorporat, probabil din ignorarea 
situaţiei locale, câteva comune romîneşti. 

Dat fiind că toate revendicările slave au fost satisfăcute, chiar mult mai generos decât s-a 
cerut de Rusia însăşi prin tratatul din 1916, dat fiind că însuşi guvernul cehoslovac nu vede nici o 
posibilitate de schimb cu comune rutene, rezultă că acceptarea ofertei făaită de guvernul român, a 
unui schimb contra comunelor ungureşti se impune ar atât mai mult ai cât va fi folosită în beneficiul 
elementului slav cu ocazia fixării frontierei cehoslovace în partea Ungariei, frontieră care nu a fost 
încă definitiv trasată. 


72. 1921 mai 4, Praga. Protocol privitor la reglementarea unor amănunte ale 
frontierei între România şi Cehoslovacia. 

Subsemnaţii: 

D. Constantin Brăileanu - consul general 
D. Vasile Maxim, Colonel de stat Major 
D. loan Daciu, inspector al vămilor 

D. Dumitru Frâncu, inginer, director al căilor ferate române; reprezentând Guvernul Regal 
Român de o parte 

şi subsemnaţii: 

D. Dr. Girsa. Ministm Plenipotenţiar 
D. Dr. Paul Wellner, Consilier Ministerial 
D. Vaclav Roubnik, şef de secţie în Ministeml Lucrărilor Publice 
D. Dr. Jan Basta, şef de secţie în Ministeml Căilor ferate 
Reprezentând Guvernul Cehoslovac de altă parte: 

Având în vedere art. 2 şi 3 din Tratatul fruntariilor, semnat la Sevres la 10 August 1920, ne¬ 
am întrunit în Comisie Mixtă la Praga şi am convenit asupra celor ce urmează: 

I. 

Porţiunea liniei de frontieră cuprinsă între cota 123, la vreo 1200 m la Est de Magosligpt - 
care în Tratatul de la Sevres este arătată ca punct comun celor trei frontiere: a României, 
Cehoslovaciei şi Ungariei - şi între punctul unde râul Tur se întâlneşte cu râul Hodospatak, şi care 
formează în prezent frontiera între România şi Ungaria devine frontieră cehoslovaco-ungurească. 
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11 . 

De la acest din urmă punct (confluenţa râurilor Hodospatak şi Tur) care devine de acum 
înainte noul triplex-confimum între cele 3 state, România, Ungaria şi Cehoslovacia, frontiera între 
România şi Cehoslovacia va urma în general linia următoare: 

Cursul râului Tur până la un punct unde acest râu întâlneşte limita cadastrală de Est a 
''comunei Fertos-Almâs 

linia frontieră va urma această linie cadastrală spre nord până la cota 122; apoi spre Est prin 
cotele 124, 125, direct până la încrucişarea liniei ferate de la Satu-Mare-Kiralyhaza cu şoseaua Halmi- 
Nevetlenfalva; 

de la această încmcişare spre Est linia frontieră va urma canalul Kavâs - Var, va trece prin 
cota 126, va urma canalul Nagy-Eger până la ramificarea lui, şi de acolo, spre Nord prin cotele 126, 
168, 319, 322. 

De la această cotă frontiera va urma limita cadastrală între comunele Dula (Gyula) şi Batard 
până la cota 297, apoi limita cadastrală între comunele Himlivci (Homocz) şi Batard până la cota 
328 

apoi limita cadastrală între comunele Himlivci (Homocz) şi Comlăuşa - Şirlău până la 
intersecţia acestei linii cadastrale cu pârâul Tama- Mare (Nagy-Tama) 

de la această intersecţie, frontiera va urma limita cadastrală de Vest a comunelor Valea-Seacă 
iSaraspatax) şi Bocicâul CBOCSKO); iar In urma, MuG direcţia către Est, Iruiitleia va mina Tn niia 
cadastrală între comunele Taraa-Mare (Nagy-Tama) şi Mala Tmavka (Kis-Tama) până la cota 827 
(Frasinul). 

De la această cotă 827, frontiera va urma linia crestelor, trecând prin cotele 812, 747, 702, 
596, 652, 642 (Colina Mare, Nagyalom); 

De la acest punct spre SE linia frontieră va rămâne conformă cu linia descrisă în Tratatul 
de la Sevres până la punctul situat aproximativ la 400 metri spre Sud-Est cu cota 722; de la acest 
punct frontiera va urma o linie de determinat pe teren, trecând paralel cu şoseaua Huta-Franzenstal 
la o distanţă de minimum 1 km la Vest de această şosea, şi urmând pe cât posibil linia crestelor 
sau linia cadastrală până la linia mediană a talvegului Tisei; linia frontieră va urma de aci încolo 
mereu cursul Tisei în sus până în dreptul semafomlui gării Valea-Vişăului (Visovolgy) spre Trebuşa, 
încât să lase calea ferată Sighetul-Maramureşului-Borşa (Maramarossziget-Boişa) în întregime în 
teritoriul românesc acordând totuşi Cehoslovaciei maximum de facilităţi spre a lâce un racordament 
al liniei ferate Huszt-Nizni-Apşa (Also Apşa) - Jasina (Korosmezo) la Nord de Tisa şi în întregime în 
teritoriul cehoslovac; 

de la acest punct frontiera va urma linia fixată prin Tratatul de la Sevres. 

in. 

Descrierea mai sus arătată este indicată şi pe harta 43 aci anexată la scara de 1:75.000, care 
a format baza descrierii precedente; această hartă face parte integrantă din acest Protocol. 

Drept care delegaţii Guvernului Român şi delegaţii Guvernului cehoslovac au semnat acest 
act. 

Făcut în dublu exemplar la Praga la 4 Mai 1921. 


(ss) Const. Brăileanu 

Colonel Maxim 

I. Daciu 
Frăncu 


(ss) Dr. Girsa 

Dr. P2V91 WVIIMr 

Ing. V. Roubnik 
Dr. Jan Basta 


43. Harta nu se reproduce 
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PROTOCOL ANEXĂ IA IR0TOOQILIL PRMTOR LA REGLLAREA UNOR AMĂNUNTE 
ALE EROIEERH ÎNTOE ROMÂNIA Ş (3HQ8LOVAOA 

Cu ocazia încheierii acordului între Guvernul Român şi Guvernul cehoslovac privitor la unele 
amănunte ale liniei de frontiera a celor două state limitrofe, delegaţii respectivi au convenit asupra 
celor ce urmează: A 

1 . 

In cazul când constmcţia căii ferate pe malul Notd al râului Tisa va necesita o deplasare a 
albiei acestui râu în apropierea staţiunei Valea Vişăuhri frontiera va urma linia mediană a râului Tisa 
regulat după proiectul întocmit de autorităţile cehoslovace de acord cu Ministerele române de 
Comunicaţie şi Lucrări Publice. 

în caz când această constmcţie nu s-ar lâce într-un interval de 10 ani pentm care interval 
peajul pe liniile Teresva (Tarackoz) - Valea Vişăului (Vissovolgy), via Maramaros-Sziggt cu 
dependinţele pentm Akna-Slatina şi pentm Bickiv (Nagy-Boczko) este prevăzut în aranjamentul stabilit 
prin procesul-verbal din 17 iunie 1920 la Satu-Mare, delegaţia cehoslovacă presupune că prelungirea 
automată a acestui aranjament în favoarea Cehoslovaciei se înţelege de la sine ca o urmare a 
stipulaţiilor ait. 2 alineatul 4. al Tratatului frontierelor de la Sevres, cuprinsă în cuvintele „le maximum 
de fâcilites". 

Delegaţii României sunt de aceeaşi părere şi cer zisa prelungire şi în favoarea statului român 
pentm peajul pe linia Halmi-Câmpulting (Hoszumezo). 

H. 

Cele două Guverne vor lua măsurile necesare pentm ocuparea noii linii-frontieră de către 
autorităţile competente civile şi militate să înceapă cât mai curând posibil spre a fi terminată până 
la 1 iulie 1921. 


III. 


Guvernul român îşi ia aranjamentul să despăgubească Guvernul Cehoslovac pentm pădurile 
Statului din regitmea Remete-Franzensthal, care plin noua linie a frontierei ar cădea în teritoriul 
român. 


Suma se va fixa prin înţelegere directă între cele două Guverne, sau pe cale de arbitraj. 
Drept care delegaţii Guvernului Regal român şi delegaţii Guvernului Cehoslovac au semnat 
acest act. 

Făcut în dublu exemplar la Praga la 4 Mai 1921. 

(ss) Const. Brăileanu (ss) Dr. Girsa 

Colonel Maxim Dr. Pavel Wellner 

Daciu I. Ing. V. Roubic 

Dimitrie Frăncu Dr. Jan Basta 


AMAE.,Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat) 
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73.1921 mai 12, Bucureşti. Raportul Delegatului Ministerului Afacerilor Străine în 
Comisia Mixtă de delimitare româno-cehoslovacă cu privire la încheierea 
Protocolului din 4 Mai 1921 pentru stabilirea definitivă a hotarului dintre Regatul 
României şi Republica cehoslovacă. 

Domnule Ministru, 

Delegaţii români în Comisia Mixtă de delimitare româno-cehoslovacă au sosit la Praga în 21 
aprilie. în aceeaşi zi la ora 4 p.m. a avut loc prima şedinţă a Comisiunii. Din partea Guvernului 
român s-au prezentat aceiaşi delegaţi ca la Sighetu-Marmaţiei. Din partea Guvernului cehoslovac s-au 
prezentat domnii: Girsa. Ministru plenipotenţiar ca şef al delegaţiei, d-nii General Paris, Inginer Basta 
şi profesoral Dvorski, membrii şi numeroşi experţi. 

A prezidat dl. Min. Girsa care invită delegaţii români să-şi precizeze din nou propunerile. 
Subsemnatul, în calitate de şef al delegaţiei române am arătat pe scurt revendicările noastre fără a 
mai repeta însă şi motivarea, îeferindu-mă în această privinţă la discuţiunile ce avuseră loc la Sighet. 

Cerându-mi-se a indica şi compensaţiile ce oferim, am precizat din nou că ele consistă în 
câteva sate de lângă Hainii. 

La scurta expunere a subsemnatului, a răspuns dl. Ministra Girsa, recunoscând că, cererile 
noastre sunt destul de întemeiate dai' observând că, compensaţiile sunt cu totul insuficiente mai ales 
că satele oferite sunt sate ungureşti, şi Cehoslovacia nu are nici un interes de a-şi mai spori numărul 
supuşilor săi de naţionalitate maghiară. 

Guvernul cehoslovac nu poate deci accepta compensaţia indicată de delegaţii români. Există 
însă un alt obiect ce l-ar putea întrucâtva satisface: linia ferată Sighet-Valea Vişăului. Această linie n- 
ar avea pentru România o prea mare importanţă, pe când ea este pentra Cehoslovacia de o importanţă 
capitală, făcând legătura cea mai bună între teritoriul rutean sud-carpatin şi între Galiţia Orientală 
(recte după Cehoslovacia, Ukraina de mâine). 

Dl. inginer Basta susţine nevoia ca linia Sighet-Valea Vişăului să intre în mâinile 
Cehoslovacilor, nevoie, după Domnia Sa, cu atât mai inexorabilă, cu cât după studiile făcute personal 
de Domnia sa terenul de pe malul stâng al Tisei - unde ar urma ca Cehoslovacii să-şi constraiască, 
conform tratatului de la Sevres propria lor linie, ar fi cu totul improprie pentra terasament, fiind 
teren mobil şi prezentând deci greutăţi de neînvins. 

Dl. Colonel Maxim arată importanţa mare a liniei Sighet-Valea Vişăului pentra România şi 
imposibilitatea de a ne lipsi de ea. La cele expuse de dl. colonel Maxim subsemnatul am adăugat 

că, în genere, prin introducerea de către delegaţii celioslovaci a acestei 1101 Compensam UC m Mit 

importanţă prevăd tărăgănarea discuţiilor, pe când eram în drept să cred că, negocierile dintre 
Guvernele din Bucureşti şi Praga pregătiseră calea pentra o deslegare cât mai grabnică a chestiunii. 
Am mai observat că, fără a contesta competenţa d-lui inginer Basta, afirmarea sa despre imposibilitatea 
construirii unei linii ferate pe malul drept al Tisei nu poate avea o valoare absolută, căci se găsesc 
alţi specialişti care sunt de părere contrară. 

După şedinţă am comunicat D-lui Ministra Hiott dezbaterile ce au avut loc ragându-1 să 
binevoiască să intervină pe lângă Ministral Benes şi să-i arate că cererea privitoare la cedarea liniei 
ferate Sighet-Valea Vişăului constituie o surpriză pentra delegaţia română şi că a insista asupra ei ar 
fi zădărnicirea oricărei înţelegeri. 
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Şedinţa a doua. (vineri) 

Brâileanu lâce istoricul tratativelor româno-cehoslovace. 

Frâncu susţine că, constmiiea unei linii ferate pe malul stâng al Tisei nu poate întâmpina 
decât greutăţi foarte mici. 

Delegaţii cehoslovaci rămânând la punctul lor de vedere, preşedintele îşi exprimă dorinţa ca 
chestiunea să fie supusă Guvernului României. în cazul în care acesta n-ar accepta cedarea liniei 
delegaţia cehoslovacă va formula altă cerere de compensaţii. 

Negpcierile sunt amânate până la primirea răspunsurilor. 

Brăileanu redactează un memoriu pentm a pune la îndemâna Ministerului României mijloace 
sufiiciente pentm susţinerea punctului de vedere al delegaţiei române lâţă de domnul Benes; 
înmânează acest memoriu domnul Hiott, marţi 26 aprilie 1921. 

După o lungă convorbire cu domnul Benes, acesta îi comunică ministrului Hiott că admit în 
principiu toate cererile noastre fixând ziua de 2 Mai pentru a-i fi prezentat domnul Brăileanu pentru 
a expime întrega problemă. 

El va arăta că: 

1) Fmntaria fixată prin tratatul din 1916, în regiunea ce ne interesează era o fruntarie naturală 
formată de râul Tisa 

2) Tratatul de la Sevres schimbă această fruntarie naturală, adoptând o fruntarie convenţională 
pentm a îngloba în teritoriul cehoslovac satele cu populaţie slavă de pe malul stâng al Tisei 

3) Prin această schimbare a frontierei, pe lângă că ni s-a tăiat legătura directă plin calea 

ferată între Satu-Mare şi Sighet, s-au mai comis şi alte dotă grave erori în paguba noastră: 

a) tăierea şoselei între Satu-Mare şi Sighet 

b) dezlipirea mai multor comtme curat româneşti dintr-un trunchi masiv ce poartă chiar o 
denumire specială. 

După expunerea mea la care a asistat şi Dl. Ministm Gitsa, prim-delegat cehoslovac, dl. Benes 
a comunicat acestuia că admit cererile noastre. în urmă dl. Ministm Fhott a înmânat d-lui Benes un 
memoriu întocmit anume pentm Domnia Sa Tot atunci am convenit cu dl. Girsa de a relua lucrările 
a dota zi Marţi, la orele 10 dimineaţa. 

în şedinţa de Marţi dimineaţa ne-am înţeles asupra tuturor amănuntelor; în şedinţa de după 

prânz am întocmit descrierea fruntariei şi am fixat pe haită nota linie, iar în şedinţa de Miercuri 

dimineaţă am redactat Protocolul-anexă şi ai aceasta am terminat lucrările. 

In şedinţele din ultimele două zile Generalul Paris şi Profesoml Dvorsky au fost înlocuiţi prin 
domnii Rubik şi Wellner. 

Şi la fixarea amănuntelor am mai avut de învins unele greutăţi între care cea mai mare a 
fost pretenţia Cehoslovacilor de a li se ceda gara Valea Vişăului, ei, din partea Guvernului lor, 
angajându-se de a se lâce pe cheltuiala statului cehoslovac, o schimbare a traseului în punctul de la 
Gura Vişăului astfel încât ca trenurile între Sighet şi Borşa să nu mai aibă nevoie să atingă gara 
actuală, încât aceasta să-şi piardă orice utilitate pentm noi şi să poată fi cedată Cehoslovacilor. 

Nam cedat nimic şi singurele concesiuni ce am faait au fost: 
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1) Reducerea până la minimum de lkm. a ptofunzimei terenului din stânga şoselei Satu-Mare 

- Sighet. 

2) Despăgubiri pentru pădurile statului din regiunea Franzensthal (aprox. 250 ha). Ambele 
concesiuni sunt de aşa mică importanţă încât ar fi fost cu totul inoportun să ne opunem. 

In rezumat, am cedat un teritoriu de vreo 60 km 2 ai 3112 locuitori (unguri şi evrei) şi am 
obţinut un teritoriu de vreo 175 km 2 cu 10.808 locuitori; deci un spor temtorial de vreo 115 km 2 şi 
un spor de 7696 locuitori, din care aproape 7100 români. 

Bucureşti, în 12 Mai 1921 
Cons. Brăileanu. 

A.MA.E, Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat) 


74.1921 august 9. Raportul Corpului 6 Armată privind executarea Protocolului 
încheiat la 4 Mai 1921 la Praga. 

Ministeml de Război 

No. 7990 din 9 august 1921 

Domnule Ministru 

Cu onoare se trimite alăturat în copie, raportul Corpului VI Armată No. 18932/1921 relativ 
la uşoara rectificare de frontieră, la Akli ce se cere de Cehoslovacia, rectificare trasată ai Albastm 
pe harta trimisă Dvs. cu No. de mai sus, mgându-vă să binevoiţi a supune chestia guvernului. 

Domniei Sale, d-lui Ministru al Afacerilor Străine 

Miniotru dc război 
General (Ion) Răşcanu 

Copie după raportul No. 1893 din 14 iulie 1921 al Corpului VI Armată. Serviciul de Stat 
Major. Biur. 2. 

La ordinul Dvs. No. 4248 din 4 Iunie a.c. cu onoare se anexează în original procesul verbal 
încheiat la 30 iunie a.c. la Tama Mare despre executarea „Protocolului încheiat la 4 Mai la Praga, 
pentm Regularea unor detalii de frontieră între România şi Cehoslovacia 

Noua frontieră între Regatul României şi Republica Ceho-Slovacă stabilită prin capitolele I şi 
II a sus menţionatului Protocol a fost tranşată şi stabilită pe teren prin subcomisiunile mixte Române- 
Ceho-Slovace. Cu începere de la 20-30 iunie a.c. s-a predat şi preluat de către fiecare stat în parte 
teritoriile fixate în conformitate ai protocolul sus menţionat instituindu-se de fiecare parte în aceste 
teritorii autorităţile legale. 

De-a lungul noii frontiere s-au fixat parii după traseul hărţii originale, iar grănicerii ambelor 
ţări au luat în posesie posturile lor noi. 
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în ziua de 30 iunie, după terminarea tuturor lucrărilor de execuţie şi încheierea procesului 
verbal general între reprezentanţii guvernului regal român şi guvernul republicii cehoslovace 
comisitmea cehoslovacă a cerut o uşoară rectificare de frontieră. 

Această uşoară rectificare fiind pretinsă din cauza terenului mlăştinos, care împiedică circulaţia, 
comisitmea cehoslovacă roagă a se admite un traseu de frontieră, având ca scop de a conserva 
comunicaţiunea la Akli cu şoseaua care urmăreşte exact marginea de sud-est. 

Având în vedere că această rectificare este minimală, având în vedere şi dreptatea acestei 
cereri, comisitmea română a fost de părere a se propune această cerere Guvernului Român spre a 
decide. 


Se mai adaugă haita cu traseul în original compus din 5 planşe 44 . 

AMAE., Fond Convenţii 13, CI, Voi. 2 (nenumerotat) 

75. 1923 martie 18, Paris. Scrisoarea Preşedintelui Comisiei Ambasadorilor 
adresată ministrului Republicii cehoslovace la Paris privind aplicarea 
Protocolului din 4 mai 1921 de la Praga privind frontiera româno-cehoslovacă. 

Copie de pe scrisoarea D-lui Preşedinte al Conferinţei Ambasadorilor din 1 Martie 1923 
adresată d-lui Osusky, ministrul Cehoslovaciei la Paris, predată nouă de către dl. V. Rubik Comisaml 
Statului Cehoslovac în Comisiunile internaţionale de delimitare, CU ocazia întrevederii prealabile dintre 
col. C.D. Dumitrescu delegatul guvernului român şi Rubik la Bratislava la 18 martie 1923. 

Conference des Ambassadeurs 

Le President Paris, le 1-er Marş 1923 

Monsieur le Ministre 

Par tme lettre en date du 24 juillet 1922, vous avez bien voulu lâire savoir â la Conference 
des Ambasadeurs que le Gouvemement tchecoslovaque acceptait que Ies travaux de delimitation de 
la frontiere Roumaino-tchecoslovaque definie par l'aiticle 2 du Trăite, dit des ffontieres, en date du 
10 Aout 1920, fiissent entreprise des maintenant et sans attendre la mise en vigueur de ce Trăite. 

Ce Gouvemement roumain, d'autre part, vient de lâire connaître â la Conference des 
Ambassadeurs qu'il etait d'avis que cette delimitation fiit effectuee sans plus tarder. 

Dans ces conditions, la Conference a decide de constituer tme Commission qui sera chargee 
de la delimitation de la frontiere Roumaino-Tchecoslovaque. 

Cette Commission sera composee de cinq membres, â savoir des representants de la France, 
de la Grande Bretagne et de l'ltalie dans la Commission de delimitation Hungaro-Tchecoslovaque, et 
de deux Commissaires que devront etre designes par Ies Gouvemements tchecoslovaque et roumain. 

La Conference des Ambassadeurs a laisse le soin aux trois Commissaires alliees designes ci- 
dessus de fixer la date et le lieu de reunion de la Commission qui, ainsi quăil est prevu par Ies 
Instmctions en vigueur, elita son President. 


44. Nu se reproduc 
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La Commission de delimitation Roumano-Tchecoslovaque ainsi constituee devia proceder â la 
deteimination sur le tenain de la frontiere Ronmano-Tchecoslovaqiie definie par lăaiticle 2 du Trăite 
des frontieres; apres entente avec Ies Commissions Hongqro-Tchecoslovaque definie et Roumano- 
Hongroise, elle aura, de plus â fixer le point commun aux trois frontieres de la Tchecoslovaquie, de 
la Boumanie et de la Hongrie. 

Au cours de ces travaux il appartiendra â la Commission Roumano-Tchecoslovaque ainsi 
costituee devra proceder â la deteimination sur le tenain de la frontiere Roumano-Tchecoslovaque 
en tenir compte du Protocole signe â Prague le 4 Mai 1921, qui modifie en certaines points le 
trace de la frontiere fixe par Trăite: Ies Instructions du 22 Juillet 1920 permettent en ellet aux 
commissions de delimitation de modifier Taitiibution de localites nommement designees dans Ies 
Traites pourvu que cette modification soit approuvee pai' l'unanimite de la Commission. 

Jăai lăhonneur de vous demander au nom de la Conference des Ambassadeurs, de vouloir 
bien porter la presente lettre â la connaissance du Gouvemement Tchecoslovaque et le priant de 
vouloire bien designes le plus tot possible son representant dans la Commsission de delimitation 
Roumano-Tchecoslovaque. 

AMAE .,Fond Convenţii 13, CI, Voi. 3 (nenumerotat) 

Conferinţa Ambasadorilor 

Preşedintele, Paris 1 Mărie 1923 

Domnule Ministm, 

Printr-o scrisoare din data de 24 iulie 1922, aţi binevoit să aduceţi la cunoştinţa Conferinţei 
Ambasadorilor că Guvernul cehoslovac a acceptat ca lucrările de delimitare a frontierei româno- 
cehoslovace, definită prin articolul 2 al Tratatului, zis al frontierelor, din datea de 10 august 1920, 
să fie întreprinse chiar de acum şi fără să se aştepte punerea în vigoare a acestui tratat. 

Guvernul român, pe de altă parte, tocmai a adus la cunoştinţa Conferinţei Ambasadorilor că 
era de părere ca această delimitare să fie efectuată fârâ întârziere. 

în aceste condiţii. Conferinţa a decis să constituie o comisie care va fi însărcinată cu 
delimitarea frontierei româno-cehoslovace 

Această comisie va fi compusă din cinci membri, şi anume reprezentanţii Franţei, Marii 
Britanii şi Italiei în comisia de delimitare ungaro-cehoslovacă, şi doi comisari care vor trebui să fie 
desemnaţi de Guvernele cehoslovac şi român. 

Conferinţa Ambasadorilor a lăsat sarcina celor trei comisari aliaţi desemnaţi mai sus să fixeze 
data şi locul întâlnirii comisiei, care, aşa cum este prevăzut de Instrucţiunile în vigoare, îşi va alege 
preşedintele. 

Comisia de delimitare româno-cehoslovacă astfel constituită va trebui să procedeze la 
determinarea pe teren a frontierei româno-cehoslovace definită prin articolul 2 al Tratatului frontierelor; 
apoi, în înţelegere cu Comisiile ungaro-cehoslovacă definită şi româno-ungară, ea va fixa punctul 
comun celor trei frontiere, a Cehoslovaciei, a României şi a Ungariei. 

în cursul acestor lucrări, va ţine de comisia româno-cehoslovacă astfelo constituită, care va 
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trebui să treacă la determinarea pe teren a frontierei româno-cehoslovace ţinând cont de protocolul 
semnat la Praga la 4 mai 1921, care modifică în anumite pimcte traseul frontierei fixat de Tratat: 
Instrucţiunile din 22 iulie 1920 permit intr-adevăr comisiilor de delimitate să modifice atribuirea 
localităţilor desemnate nominal în Tratate, cu condiţia ca această modificate să fie aprobată în 
unanimitate de comisie. 

Am onoarea să vă cer în numele Conferinţei Ambasadorilor, să binevoiţi să aduceţi la 
cunoştinţa Guvernului cehoslovac prezenta scrisoare şi mgându-1 să binevoiască să-şi desemneze cât 
mai curând posibil reprezentantul în comisia de delimitate româno-cehoslovacă. 


76. Studiul lui Alexandu Filipaşcu „Ucrainienii din Maramureş" 

ALEXANDRU FILIPAŞCU - Ucrainienii din Maramureş, Sibiu, 1945 

L Originea ucramnenibr şi situaţia etnică a Maramureşului în secolul XIV. 

După istoricul ucrainean Anton Hodinka, fost canonic la Episcopia din Uzhorod, imigraţiile 
ucrainienilor în ţinuturile subcarpatice încep abia în secolul al XlH-lea, după invazia mongolă, luând 
proporţii mai mari în timpul domniei regilor Carol Robert şi Ludovic cel Mate. Ele continuă 
neîntrerupt şi după domnia acestor regi, până spre finele secolului al XVI-lea, înregistrându-se mici 
gntpuri de imigranţi ucrainieni chiar şi la începutul secolului al XVII-lea. 

Patria de origine a ucrainienilor - după acelaşi autor - nu poate să fie alta decât Galiţia şi 
ţinuturile ucrainiene din vecinătatea ei, unde trăiesc şi azi corespondenţii diferitelor tipuri de ucrainieni 
subcarpatici. Excepţie lâce numai tipul ucrainienilor numiţi Blachi, al căror corespondent nu se găseşte 
nici în Galiţia şi nici în Ucraina Blachii locuiesc ţinutul de Sud al Beregului şi unele regiuni din 
comitatele Ugocia şi Maramureş. Aceştia nu pot să fie decât urmaşii unor locuitori mai vechi, pe 
care documentele din secolul al XlV-lea îi semnalează prezenţi în Maramureş, Bereg, Ung, Zemplen, 
Saros şi Szepes, numindu-i 

Consecvent „valahi" şi „valacy" pomenind uneori chiar şi de voievozii acestora. Faptul că, 
vechii „valahi" ai Maramureşului au rămas până azi Români, că aceştia în secolele XIV-XV au întreţinut 
legături strânse şi de înrudire ai „valahii" din Bereg şi Ung, ne îndreptăţesc să susţinem, că sub 
toţi „valahii" menţionaţi documentar în secolul XIV în ţinuturile menţionate mai sus trebuie să 
înţelegem pe Români 

Imigranţii ucrainieni s-ai aşezat ca iobagi legaţi de pământ pe domeniile coroanei şi a 
diferiţilor proprietari feudali maghiari, care i-a exploatat veacuri dearândul, până la abolirea iobăgiei. 

Infiltrarea ucrainienilor în Maramureş începe abia în secolul XV. Documentele din secolul XIV 
nu menţionează drept locuitori ai Maramureşului decât pe Români şi pe coloniştii sau oaspeţii regali, 
saşi şi maghiari, din târgurile Husţ Vise, Teceu, Câmpulung şi Sighet, investiţi ai privilegii speciale 
în anii 1329 şi 1352. în tot decursul secolelor XIV-XV, ai excepţia târgurilor menţionate şi a salinelor 
din Coştiui aparţinătoare coroanei, întregul pământ al Maramureşului este proprietatea exclusivă a 
Românilor. In acest timp expansiunea Românilor depăşeşte cu mult frontierele istorice ale 
Maramureşului. Mase româneşti locuiesc încă în ţinutul Muncaciului şi pe Valea Bâijavei formând un 
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voevodat al Beregului condus de voievodul Crăciun din Bilca, amintit documentar începând cu anii 
1339. Urmaşii acestuia, împreună cu verii lor, fiii lui Maxim din lloşva luptă energic în anii 1364- 
1383 pentm restabilirea autonomiei voevodale a românilor din Bereg. Seneslau din Dolha încă mai 
poartă titlul de voevod al Românilor din Ung, lăsând fiilor lor drept moştenire - pe lângă moşiile din 
Maramureş şi Bereg - şi domeniul său din Lazul Ungului, după care fiul său ştefan se intitulează 
voevod de Loz Tot în acest timp mai găsim două voievodate româneşti dincolo de Carpaţi, în Galiţia 
Sunt voievodatele Sanocului şi Zambomlui, care întreţin legături strânse cu Maramureşul. în aceste 
ţinuturi se aşează la 1366 ştefan fiul lui Sas Vodă al Moldovei, străbunul a 64 de familii nobile 
poloneze, care mai păstrează amintirea descendenţei lor din voievozii români Dragoş şi Sas. La 1391 
voievozii maramureşeni Baliţă şi Drag exercită dreptul de patronaj asupra bisericii din Haliri primind 
de la Patriarhia din Constantinopol însărcinarea de a desemna ei pe urmaşii arhiereului Simion 

Voevodatul românesc, ca suprem orgsn politic şi administrativ al Maramureşului, se menţine 
până la 1385, când cedează locul organizaţiei feudale comitatense. Chiar şi în nota organizaţie românii 
poartă titlurile de voievozi ai Maramureşului. Pe temeiul acestor titluri au exoperat la 1391, de la 
Patriarhul Antonie IV al Constantinopolului înălţarea Mănăstirii Sfântul Michail din Peri, o veche 
ctitorie a familiei lui Dragoş Vodă, la rangul de Stavropighie eximată de sub jurisdicţia oricărei 
episcopii şi supusă direct Patriarhiei Ecumenice. Egumenul Pahomie din Peri a fost investit cu 
drepturi jurisdicţionale peste Românii din Maramureş, Sălaj, Mediaşul Sătmamlui, Ugpcea, Bâijava 
Beregului, Ciceu, Bolovăneţ şi Almaşul din Bihor. Patriarhul investeşte pe voievozii Baliţă şi Drag ai 
dreptul de a alege pe urmaşii lui Pahomie; iar pe episcopul care ar exista în apropiere îl îndmmă 
să-l ajute pe Pahomie în misiunea lui, respectându-i toate privilegiile ce i s-au acordat prin scrisoarea 
patriarhală. Stavropighia din Peri este cea dintâi hierarhie ortodoxă înfiinţată pe teritoriul statului 
maghiar. 

n. Istoricul şi cauzele infiltraţiei Ucrainienilon necesitatea braţelor de muncă m urma 
emigraţiilor continue ale românilor maramureşeni în Moldova; spiritul democratic al boierilor români 
maramureşeni şi identitatea religiei acestora cu aceea a iobagilor ucrainieni; ajungerea unor vaste 
moşii româneşti în proprietatea statului şi a magnaţilor maghiari; dominaţia seculara a Episcopiei 
ucrainicnc din Muncaci asupra românOor din Maramureş; politica perfidă a stăpânirii seculare străine. 

Infiltraţia ucrainienilor în Maramureş începe abia la începutul secolului al XV-lea, intr-un ritm 
lent dar continuu. Prezenţa lor este menţionată mai întâi la 1418 în Dolha, aparţinătoare încă 
comitatului Bereg, unde aveau şi o capelă de lemn. Cam tot în acest timp se aşează grupuri de 
Ucrainieni pe domeniile de pe Valea Rusului ale familiei de Petrova, unde întemeiază satele iobăgeşti 
Poienile de sub Munte, Repedea şi Ruscova, iar mai târ/iu şi cătunele Fnimuşaua, Bistra şi Valea 
Vişăului, aparţinătoare Petrovei. Un document din 1461 menţionează un drum ce duce din Cuşniţa 
Bâijavei spre pământul ucrainienilor/ ad terram Ruthinomm/ din Bereg. Din documentul acesta 
rezultă că în anul menţionat ţinutul Dolha, învecinat cu Beregul, încă nu era locuit de mase ucrainiene 
ci numai de infiltraţii mai mici. La 1489 îi găsim infiltraţi pe Valea Neagului având şi un preot/ 
rutenus presbiter/ locuind în satul Herincea pe proprietatea unui nobil român din lloşva în secolul 
al XVI-lea îi găsim pe văile Talabor şi Taras şi pe cursul superior al Tisei. Imigraţii de familii 
ucrainiene din Galiţia se menţionează documentar chiar şi în prima jumătate a secolului al XVUI-lea, 
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iar în a doua jumătate a acestui veac, în timpul domniei Măriei Tereza, are loc ultima colonizare 
masivă de Ucrainieni a Huţulilor din Galiţia, colonizaţi în centrele forestiere de pe văile Taras şi 
Tisa aparţinătoare coroanei. 

1. Infiltraţia ucrainienilor în Maramureş a fost consecinţa golurilor provocate de emigraţiile 
masive ale Românilor în Moldova, ai ocazia descălecatelor voevozilor Dragoş şi Bogdan Statul 
moldovean oferind condiţii de trai mult mai uşoare, a exercitat în permanenţă o mare atracţie asupra 
iobagilor români maramureşeni, a căror emigraţie în Moldova a durat aproape neîntrerupt în tot 
decursul stăpânirii maghiare. Pe locurile rămase pustii din cauza acestor emigraţii, boierii 

au fost siliţi sa colonizeze iobagi ucraimetA, aduşi din Btrcg, şi Galiţia La IcIGul 
lor, iobagii ucrainieni preferau să se aşeze pe moşiile boierilor români decât pe acelea ale feudalilor 
maghiari din Subcarpatică, oameni lacomi şi inepuizabili în găsirea mijloacelor şi pretextelor pentru 
exploatarea iobagilor legaţi de pământ. Boierii români din Maramureş erau mai omenoşi şi pătrunşi 
de un 

2. Adevărat spirit democratic. Ei erau de aceeaşi religie cu iobagii, cercetând aceleaşi biserici 
şi stând sub păstorirea aceloraşi preoţi, încât inscripţiile vechi din biserici au eternizat amestecate 
numele binefăcătorilor boieri şi iobagi. Din cauza aceasta, în tot decursul veacurilor trecute, nu s-au 
înregistrat în Maramureş nici un caz de revoltă a iobagilor împotriva proprietarilor nobili români. 

Despre spiritul democratic al boierilor români maramureşeni aminteşte mai întâi scrisoarea 
din 1514 a regelui Vladislav al 11-lea, prin care ordonă confiscarea moşiilor aparţinătoare la 32 de 
boieri fruntaşi găsiţi vinovaţi de participare la revoluţia ţăranilor din acel an când după afirmaţia 
aceluiaşi rege: ,.aproape toţi nobilii comitatului Maramureş au ţinut partea ţăranilor". La 1703 când 
magnaţii stăteau încă în espectativă, boierii români din Maramureş, alături de iobagii lor, făairă zid 
în jurul revoluţionarului Fr. Rakoczi, punând la dispoziţia acestuia 800 de călăreţi şi 4000 de 
pedestraşi, penttru eliberarea lor de sub jugul impilator al Austriei. 

în acelaşi spirit democratic ei dădură dovadă şi la 1848 ar ocazia desfiinţării privilegiilor 
nobiliare. Procedura de punere a foştilor iobagi în stăpânirea porţiunilor cuvenite lor din vechile moşii 
s-a îndeplinit în cea mai perfectă ordine şi linişte. Mănăstirea românească din Bistra, veche ctitorie 
a familiilor din Petrova, a fost cedată de bună voie Ucrainienilor din acel cătun, unde îşi au şi azi 
biserica şi şcoala Un boier din Petrova a dăruit foştilor săi iobagi ucrainieni din cătunul Frumuşaua 
o grădină mare pe cate le-a zidit şi o biserică, în faţa căreia îşi doarme somnul de veci alături de 
boereasa lui, drept ctitori ai aceleia. Acelaşi boier român a mai dăniit o parcelă de grădină şi Evreilor 
din Fmmuşaua pe care şi-au clădit o sinagogă, existentă şi azi. 

3. Un însemnat fâaor care a consolidat şi intensificat infiltraţiile ucrainiene în Maramureş a 
fost înstrăinarea unor vaste domenii româneşti, cuvenite coroanei, în urma stingerii proprietarilor Stă 
descendenţi de sex masculin. Astfel la sfârşitul secolului al XV4ea regele Vladislav pune bazele 
domeniului regal din Bocicoi cuprinzând întregul ţinut de pe cursul superior al văii Tisa, împreună 
ar satele româneşti Lunca şi Bocicoi, foste proprietăţi a lui Panar din Crâciuneşti. La 1500, în urma 
donaţiei făcută de acelaşi rege, se instalează în Maramureş familia nobilă maghiară Pogany de Cseb, 
originară din comitatul Zala, primind moşiile româneşti Crăciuneştii, Virişmortul, Apşa de Sus şi 
Domneştii/ Urmezo/. La 1505 regele Vladislav al 11-lea a acordat satului Domneşti, reşedinţa familiei 
Pogany, titlul de oraş/oppidum/ şi privilegiul de a ţine târguri anuale. Cu moartea fată descendenţi 


177 



Dezmembrarea Maramureşului istoric: decizii politice 


a lui Gheorghe din Dolha (1708), primcăpitan de Maramureş şi castelanul cetăţii Huszt, întregul 
domeniu familiar al descendenţilor voevodului Seneslau din Dolha de mai multe sute de mii de 
hectare, a fost dăruit de Curtea din Viena familiei maghiare conte Teleky. Noii proprietari străini au 
urmărit prin intensificarea colonizării domeniilor lor cu iobagi ucrainieni şi un scop politic, acela de 
a măcina necontenit forţa numerică a Românilor, considerată primejdioasă pentru interesele de stat, 
intr-un ţinut de la marginea ţării, învecinat cu Moldova şi Transilvania. în felul acesta s-au ucrainizat 
în întregime toate moşiile şi satele ajunse în stăpânirea proprietarilor străini menţionaţi mai sus. 

4. Un alt factor care a dus chiar şi la ucrainizarea însemnatelor mase româneşti, a fost 
dominaţia seculară a episcopilor ucrainieni din Muncaci asupra Bisericii româneşti, identică cu cea 
ucraineană nu numai în dogme şi rit, ci 91 în limba liturgica slavona 

Ucrainienii din Subcarpatică nu aveau o hierarhie bisericească proprie. Preoţii lor, împărtăşind 
şi ei soarta tristă a iobăgiei, se sfinţeau de către episcopii ucrainieni din Galiţia, mai ales de episcopii 
din Pizemsyl, cel mai apropiat scaun episcopal ortodox de frontierele Ungariei. La 1398, cetatea şi 
domeniul Muncaciului ajung în stăpânirea lui Teodor Koriatovici, Principe de Podolia, care se stabili 
la Muncaci cu întreaga lui familie. După ce ţinuse scurtă vreme şi demnitatea de comite al 
Maramureşului, Teodor Koriatovici moare la 1414, iar după patru ani văduva sa Walha încă era în 
viaţă. După stingerea acestei familii principiare, Muncaciul trece în stăpânirea despoţilor sârbi din 
familia Brankovici, care-1 stăpânesc până în 1439. în timpul stăpânirii acestor familii autonomia 
voevodatului românesc din Bereg a fost desfiinţată inaugurându-se prin aceasta procesul de ucrainizare 
a Românilor din Bereg aduşi la starea de iobăgie. Cele câteva familii nobile româneşti, despărţite de 
românii din Maramureş se încuscriră cu familii nobile maghiare din Bereg şi treptat se maghiarizară 
cu desăvârşire. 

Odată cu aşezarea sa la Muncaci T. Koriatovici a adus cu sine totodată din Podolia şi călugări 
basilitani, care întemeiază Mănăstirea Sf Nicolae din Csemek, de lângă Muncaci, fără canonizarea 
legală din partea unui for hierarhie ortodox şi fâiă aprobarea din partea regelui. După moartea 
puternicului lor patron, călugării au plăsmuit un document fundaţional al mănăstirii, legat de numele 
lui T. Koriatovici, care l-ar fi redactat încă la 1360, când încă nu era stăpânul Muncaciului şi nici 
principe de Podolia, cum este intitulat în acest document fals. încercările călugărilor de a exopera o 
confirmare legală a falsului act fundaţional au rămas IM rezultat. Ei reuşiseră să se menţină totuşi 
în posesiunea mănăstirii şi să exercite o jurisdicţie asupra credincioşilor din parohia Csemek fiind 
protejaţi de Gh. Brancovici, apoi HP familia Corvinestilor. stăpâna Muncaciului de la 1445 până spre 
finele secolului al XV-lea La 1446 Luca reuşi să obţină de la loan Corvinul o diplomă prin care 1 
se recunoaşte dreptul de proprietate asupra Mănăstirii Sfântului Nicolae a parohiei şi a satelor 
Boboviştea şi Lunca; diplomă reconfirmată la 1458 de regele Matei, iar la 1493 de principele loan 
Corvinul. Menţionatul Luca, care la 1488 era încă în viaţă deşi este amintit în documente numai cu 
titlul de preot, pare sigur că el avea şi gradul episcopal, nerecunoscut oficial, reuşind în lunga-i 
păstorire de peste patru decenii să-şi extindă jurisdicţia asupra unor teritorii locuite de Ucrainieni. 
Urmaşului său, loan, i se recunoaşte oficial calitatea de episcop, titlu ce i se acordă şi în scrisorile 
regelui Yladislav. Astfel, Mănăstirea Sf Nicolae devine reşedinţă episcopală şi centrul religios al 
Ucrainienilor din Ungaria, până în 1791 când episcopul îşi mută reşedinţa în oraşul Muncaci. 

La 1491 episcopul loan se afla la Mănăstirea Peri, unde sfinţii probabil preoţi, întrucât 
egumenul Ilarie nu avea ordinul episcopatului. Taxele pe care le impusese, cu aprobarea regelui drept 
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remuneraţie pentm ajutorul dat ca episcop, atingeau grav drepturile şi privilegiile egumenilor asigurate 
piin acordul fiindaţional eliberat de Patriarhie. La protestul egumenului llarie, regele Vladislav întări 
la 1494 actul fiindaţional al Stavropighiei din Peri, hotărând ca egumenul să fie ai respect faţă de 
episcopul din Muncaci şi ai supunere faţă de arhiepiscopul din Transilvania, superiorul său hierarhic. 
Episcopul continuând totuşi să comită abuzuri, sfidând dreptul jurisdicţional al egumenului, la 1498 
regele Vladislav ordonă comitatului Maramureş să apere pe egumenul llarie împotriva episcopului din 
Muncaci. Procesul se termină astfel în favoarea egumenului. însă episcopii MnnraHnlni nu vnr mnunţa 
niciodată la acţiunea de extindere a jurisdicţiei lor şi asupra Maramureşului, continuând să se 
intituleze şi episcopi ai Maramureşului. 

în deceniile următoare funcţiunile episcopale de pe teritoriul supus stavropighiei din Peri le- 
au îndeplinit episcopii români ai Vadului. în urma desfiinţării acestei episcopii. Maramureşul ajunge 
iar sub păstorirea Muncaciului. în anii 1556-1570 funcţionează ca episcop al Maramureşului Larion al 
Muncaciului, numit de principele Gh. Bathory, care-i pusese la dispoziţie şi Mănăstirea Peri ai toate 
veniturile ei. Urmează păstorirea episcopilor români ai Transilvaniei care însă rezidând departe, nu 
putură împiedica amestecul episcopilor ucrainieni în afacerile bisericeşti ale Maramureşului. La 1597 
este numit peste Muncaci şi Maramureş egumenul Serghie al Tismanei, venit în Transilvania cu alaiul 
lui Mihai Viteazul. Numirea unui episcop român în fruntea Muncaciului a fost impusă de necesitatea 
stăvilirii propagandei catolice a episcopiilor ucrainiene din Polonia, care îmbrăţişară unirea cu Roma 
la 1595, în sinodul din Brest. în anii 1608-1622 Maramureşul este păstorit de episcopi români proprii, 
în persoana lui Spiridon al Vadului, a lui Teofil din Prislop şi a călugărului moldovean Dosoftei. De 
la 1623 până la 1640 Maramureşul a fost din nou păstorit de episcopii ucrainieni ai Muncaciului: 
Partenie, loan Gregorovics şi Vasile Tarasovics. După aceasta Maramureşul a fost păstorit timp de o 
jumătate de veac de episcopii români ai Transilvaniei. Dar şi această păstorire românească a fost 
întremptă de două ori de către episcopii ucrainieni ai Muncaciului, de loan Jusco (1643-1646) şi de 
Mihail Molodecz: 1651-1658. 

în timpul păstoririi episcopilor de Muncaci, Românii nemulţumiţi de aceştia, s-au gmpat în 
junii unor episcopi localnici şi necanonici, aleşi de preoţimea română şi recunoscuţi de Congregaţia 
Comitatului. Astfel de episcopi au fost loan din Vişai (1628-1034) şi Dumitru din Moisel (1634-1637). 

La 1648 preoţimea ucraineană din Subcarpatică, în frunte ai episcopul ei Parteni, îmbrăţişă 
unirea cu Roma, la Sinodul din Tâmavia Cu aceasta începe o nouă epocă în viaţa religioasă a 
ucrainienilor, a căror episcopie, reorganizată în spirit catolic, a fost transformată la 1689 într-un vicariat 
apostolic supus arhiepiscopiei romano-catolice maghiare din Agria losif de Camilis (1690-1706), primul 
vicar apostolic al Muncaciului se strădui din toate puterile să-şi extindă jurisdicţia şi asupra românilor 
din Maramureş şi din alte ţinuturi ale Ungariei. Datorită activităţii călugărului grec Isaia Stefagpret, 
adus ai el din Roma, Camilis reuşi să-şi impună jurisdicţia asupra românilor din Bihor, Satu-Mare, 
Baia-Mare şi Chioar. 

Pentm a se apăra împotriva vicariatului catolic ucrainean, preoţimea din Maramureş şi-a ales 
episcop propriu, în persoana nobilului losif Stoica din Criciova (1690-1710) cămia i-a urmat nobilul 
ştefân-Seiafim Petroveanu din Petrova (1710-1716), ambii sfinţiţi la Suceava, de către Mitropolitul 
Moldovei şi confirmaţi de către autoritatea competentă a Statului. După aceştia a mai activat ca 
episcop neconfirmat, dar tolerat de autorităţile comitatului nobilul Dositei Teodorovici (1717-1735) cu 
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reşedinţa la Mănăstirea Uglea Dorinţa de a scăpa definitiv de păstorirea Mimcaciului a determinat 
o parte din preoţimea maramureşană să adere la acţiunea unirii cu Roma, întreprinsă de episcopul 
Teofil şi dusă la îndeplinire de urmaşul său Atanasie, în sinodul de la 1698 din Alba lulia, ale cănii 
hotărâri le semnară şi trei din cei patm protopopi ai Maramureşului. Ca urmare, preoţimea unită a 
Maramureşului a recunoscut de episcop al ei pe episcopul român unit al Transilvaniei, provincie căreia 
îi aparţinea politiceşte şi Maramureşul. Revoluţia lui Fr. Rakoczy (1703-1710) a ţinut departe de 
Maramureş pe episcopii ucininieni ai Muncaciului. Furiei acestei revoluţii a căzut însă pradă 
stavropighia din Peri, care până la finele secolului al XVWea a fost un însemnat focar de cultură 
românească, având şi o tipografie proprie, din teascurile căreia au ieşit mai multe cărţi bisericeşti şi 
frumoase antimise. Incendiată de revoluţionari, călugării mănăstirii au fost alungaţi iar moşiile ei au 
fost sechestrate de Francisc Rakoczy şi dămite partizanilor săi. Dispariţia ctitoriei voevozilor Baliţă şi 
Drag a fost o pierdere ireparabilă pentm Românii din Maramureş în luptă pentm înfăptuirea unei 
autonomii bisericeşti naţionale. 

După încetarea revoluţiei, episcopia Muncaciului începe o acţiune intensă şi sistematică pentm 
extinderea jurisdicţiei sale asupra Maramureşului, îngrijindu-se ca vicarii ei Uimişi aici să fie sprijiniţi 
de autorităţile împărăteşti. Protestele din 1716 prezentate de guvernul transilvan şi de vicecomitele 
Vasile Stoica al Maramureşului împotriva activităţii lui Procopie Hondermarszki locţiitoml în 
Maramureş al episcopului din Muncaci, determină pe împărat să declare la 1720 că Maramureşul 
aparţine Transilvaniei. în anul următor însă, episcopul Gh Bizanczi din Muncaci, investit cu o 
scrisoare de recomandare din partea episcopului romano-catolic Erdody din Agria, reuşeşte să fcă o 
călătorie apostolică în Maramureş unde a găsit 144 de preoţi mărturisitori ai unirii cu Roma La 
protestul episcopului român unit Patachi din Făgăraş împotriva amestecului abuziv al episcopului din 
Muncaci în biserica Maramureşului, aparţinătoare eparhiei româno-unite din Transilvania, episcopul 
din Muncaci, cu aprobarea aceluiaşi eoiscop catolic al Agriei, ordonă o anchetă pentm a stabili 
apartenenţa de drept şi de fept a Maramureşului din punct de vedere a jurisdicţiei episcopale. La 
ancheta care a avut loc la 11 martie 1725, condusă de vicaml Hodermarszki asistat de călugăml 
minorit Kovacs Albeit, nu s-au prezentat decât 38 de preoţi ucininieni, care au declarat în unanimitate 
că Maramureşul aparţine Muncaciului încă din timpul episcopului Vasile Tarasovici, că nu episcopii 
Transilvaniei, ci cei din Muncaci au piupuvăduit şi laspâmliL unii ea ai Ruina a Mai ailllll fŞUlUL 
Preoţimea română nu se prezentase la anchetă în semn de protest împotriva unei dispoziţii ilegale 
şi abuzive, fiind îndemnaţi la aceasta de către protopopii români loan Stoica din Drăgoieşti, Mihali 
din Apşa şi Basil Rednic din Giuleşti. La 1731 episcopul Inochenţie Mku din Făgăraş intervine în 
cauza Maramureşului la Nunţiatura din Viena. Aceasta cern părerea Congregaţiei de propaganda Fide 
din Rana, care răspunse, că înainte de a se putea pronunţa în privinţa apartenenţei bisericeşti a 
Maramureşului trebuie să se stabilească definitiv apartenenţa politică a acestui teritoriu, deoarece 
episcopia română din Făgăraş s-a înfiinţat la 1721 pentm credincioşii români de rit bizantin din 
Transilvania, iar vicariatul apostolic din Muncaci s-a înfiinţat la 1689 pentm credincioşii de rit bizantin 
din Ungaria şi din ţinuturile recucerite din nou de la Turci. Să se precizeze deci cui aparţine 
Maramureşul, Transilvaniei sau Ungariei? Soarta Maramureşului a fost pecetluită definitiv la 1732 
printr-un decret împărătesc care l-a anexat la Ungaria. în anul următor, decretul imperial fiind ratificat 
de Dieta Transilvaniei, biserica Maramureşului a fost supusă jurisdicţiei vicarilor apostolici ucrainieni 
ai Muncaciului, care au administrat-o prin intermediul unor vicari proprii, cu reşedinţa la Sighet. 
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La 1771 vicariatul apostolic al Muncaciului a fost transformat în episcopie. La 24 august 1776, 
la stăruinţa repetată a românilor, Maria Tereza înfiinţează un vicariat autonom al Maramureşului, ai 
consistor propriu, supus consistomlui episcopesc din Muncaci. Totuşi, după aim se poate constata 
ai uşurinţă, majoritatea vicarilor din Maramureş au fost numiţi dintre preoţii ucrainieni. La 1787, în 
urma decretului de secularizare a lui losif aljl-lea, se desfiinţează viaţa monahală a vechilor mănăstiri 
româneşti maramureşene: Ariniş, Bârsana. Berenai, Biserica Albă, Ciuleşti, Moiseiu şi Uglea, vechi 
forme de cultură românească şi centre de atracţie pentrn miile de pelerini români. 

La 1790 episcopia şi-a mutat reşedinţa de la Muncaci la Ujhorod, unde s-a înfiinţat un seminal' 
teologic şi o şcoală normală de învăţători. Tot în acest an reprezentanţii preoţimii române, întruniţi 
la Deijida, semnară un memoriu prin care cereau împăratului Leopold al Jl-lea înfiinţarea pentrn 
românii de sub păstorirea Muncaciului a unei episcopii româneşti cu reşedinţa la Baia Mare, în care 
scop ei cemră şi sprijinul episcopului român Ignatie Darabant al Orăzii. Moartea neaşteptată a 
împăratului şi izbucnirea războaielor napoleoniene au împiedicat realizarea celei mai fierbinţi dorinţe 
a românilor. Ea s-a realizat abia în 1856 când parohiile româneşti ale Maramureşului au fost scoase 
de sub jurisdicţia episcopiei ucrainiene, apoi organizate într-un vicariat românesc au fost supuse 
episcopiei române din Gherla. 

Ultima stăpânire de 123 de ani a Muncaciului a avut un rezultat aproape dezastmos asupra 
românilor din Maramureş, lipsiţi de instituţii culturale mai înalte şi despărţiţi prin graniţe artificiale 
de masele româneşti din Moldova şi Transilvania. Unde cum putea, Muncaciul a numit preoţi şi 
învăţători ucrainieni în parohiile româneşti, care au introdus treptat limba slavonă în bisericile şi 
şcolile româneşti. La Sighet, unde românii şi ucrainienii constituiau o Singură parohie CU o singură 
biserică, abia la 1835 au reuşit românii să obţină aprobarea ca în biserică să li se predice şi 
româneşte. în felul acesta s-au ucrainizat o mulţime de sate curat româneşti, împreună cu o serie 
de familii nobile de origine voievodală şi cnezială din secolele XIV-XV ca familiile Oros, Pop, Roman 
şi Rişar din Dragoieşti; Bedei-Bedeoanu, Cotârlă, Marina, Mihali, Pop, Tivadar din Bedeu; Albu, 
Bococi, Bogdan. Damian, Erdau Fechete, Feir, Holirpca, Manoilă, Negrea, Negrită, Pop, Stan. Voios 
şi Volosan din Uglea; Lipcei din Lipceni; Babici, Darvai, Kricslâlusi, Pop şi Stroica din Criciova; 
Cionca, Mihalca şi Pop din Ariniş; Mircea, Pop şi Popovici din Voineşti etc. 

Procesul de ucrainizare a românilor încurajat şi de către autorităţile maghiare, a atins punctul 
culminant în ultimele trei decenii de păstorire a Muncaciului. în timp ce după şematismul episcopiei 
din Muncaci existau la 1822 în Maramureş un număr de 87.390 de credincioşi greco-catolici români, 
la 1857 numărul lor s-a redus vertiginos la 56.811 deşi este fapt constatat că ucrainienii nu sunt mai 
prolifici decât românii. 

m. Maghiarizarea clasei intelectuale ucrainiene şi reactiunile populare împotriva ei 

Odată cu încetarea învăţământului în limba latină, la Seminanil Teologic şi la şcoala Normală 
din Ujhorod s-a introdus ca limbă de propunere limba maghiară. Aceeaşi limbă s-a introdus şi în 
administraţia episcopiei ucrainiene, în corespondenţa ei oficială cu oficiile parohiale în subordine, 
pream şi în toate registrele şi actele parohiilor ucrainiene din Maramureş. Vicaml Maramureşului, 
de origine română din Homorodul Sătmărean, care de la 1815 se semna Petrus Anderco, de la 1835 
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se semnează consecvent Anderco Peter. După emanciparea parohiilor româneşti de sub biserica 
ucraineană vicanil Anderko s-a declarat ucrainean, continuând să activeze ca vicar al Ucrainienilor 
din Maramureş până la 1869 în spiritul dictat de episcopia ucraineană şi ai autorităţile maghiare. Ca 
urmare, el a negat existenţa la Sighet a vicariatului românesc, condus de vicanil Mihail Pavel, care 
fu silit să rezideze în Slatina. Abia la 1871 au putut românii din Sighet să înfiinţeze parohia lor 
proprie, dar şi aceasta numai în urma repetatelor intervenţii la Curtea din Viena şi la Vatican. 

Clasa intelectuală ucraineană din Maramureş, crescută în spirit maghiar, la liceele din Sighet, 
şcolile normale din Sighet şi Ujhorod, Academiile de Drept şi Teologie din Sighet şi Ujhorod, s-a 
maghiarizat, încât ea n-a fost un factor activ în deşteptarea conştiinţei naţionale a Ucrainienilor rămaşi 
în urmă din punct de vedere cultural şi nici n-a urmărit scopuri naţionale în preocupările sale zilnice. 
Limba pe care o vorbea în societate şi în sânul restrâns al familiei era cea maghiară, încât tinerele 
odrasle ale acestei clase, ajunse la şcoli secundare, se declarau de limbă maternă maghiară. Din 
cauza aceasta clasa intelectuală ucraineană lâcea parte integrantă din clasa intelectuală maghiară 
mărturisind acelaşi ideal şi aceleaşi năzuinţe culturale, luptând pentru realizarea statului maghiar 
naţional unitar, fără nici o reacţie împotriva tendinţelor tot mai accentuate ale guvernelor maghiare 
de a deznaţionaliza minorităţile etnice conlocuitoare. 

Prăpastia ivită între clasa conducătoare şi ţărănimea ucraineană n-a fost un produs al 
timpurilor modeme, ci consecinţa situaţiei privilegiate, câştigată de preoţimea ucraineană în secolul 
al XVHl-lea în urma unirii religioase cu Roma Ridicată din starea de iobăgie în care se afla, preoţimea 
s-a îndepărtat tot mai mult de credincioşi, intensificând mereu contactul şi legăturile de prietenie cu 
proprietarii de pământ de alt neam. De la aceştia învăţase şi metodele stoarcerii de venituri de la 
credincioşi, introducând obiceiul zeciuielii, a nenumăratelor taxe şcolare, şi a zilelor de clacă pe 
pământurile parohiale şi pe cele arendate de preoţi. Pentm a-şi asigura prietenia şi sprijinul permanent 
al clasei conducătoare maghiare şi a organelor administrative, preoţimea s-a străduit să câştige merite 
în diferite acţiuni patriotice participând activ la latinizarea biocricii, la icularta ţărănimii uuuiniuiv vlv 
orice contact religios şi cultural ai fraţii lor din Polonia şi Rusia, la introducerea limbii maghiare ca 
limbă liturgică în parohiile în parte maghiarizate, la crearea unei episcopii greco-catolice maghiare, 
la intensificarea controlului statului asupra şcolilor confesionale şi la toate luptele electorale sprijinind 
pe candidaţii guvernului. 

Străduinţele acestea ale preoţimei, lăaite cu scopul de a putea înăbuşi eventualele reacţii ale 
ţărănimii, au adâncit tot mai mult prăpastia existentă între popor şi preoţime, ţărănimea profund 
credincioasă şi legată de vechile tradiţii ale bisericii slavone, nu putea să uite cultul măreţ şi mistic 
al vechiului rit bizantin, şi nici vremurile fericite de altă dată, când preoţii lor împărtăşeau cu ei 
aceleaşi greutăţi, mizerii şi persecuţii. Reacţia firească a poporului ucrainean împotriva înstrăinării 
clerului s-a produs în Maramureş datorită contactului mai intensiv cu Ucrainienii din Galiţia cât şi 
datorită existenţei în Maramureş a unei biserici româneşti conştientă de misiunea ei naţională. La 
1902 credincioşii ucrainieni din satul Iza de pe Valea Neagului cemră preot ortodox de la Patriarhia 
din Carlovăţ. La intervenţia cleiului ucrainean, guvernul a interzis Patriarhiei orice amestec în afacerile 
religioase ale ucrainienilor, iar aceştia părăsiţi de orice protectori au fost daţi pradă răzbunării 
organelor administrative şi jandarmilor. In baza actelor redactate de organele administrative. Parchetul 
din Sighet a ridicat aaiză împotriva a 19 ţărani din Iza, pentm agitaţie antireligioasă şi potrivnică 
intereselor de stat. Procesul acestora, dezbătut în aprilie 1904 la Tribunalul din Sighet, s-a terminat 


182 



reacţii şi consemnări în mărturii contemporane (1919-1923) 


cu condamnarea la temniţă de stat a 7 inşi şi o amendă de 2180 de coroane şi 2543 coroane 
cheltuiele de proces. 

Deoarece poponil a continuat totuşi să se prezinte preoţilor pentru a elibera dovezi de ieşire 
din comunităţile greco-catolice, în vederea trecerii la religia ortodoxă admisă de stat, preoţimea 
ucraineană a cerut ajutorul organelor administrative, pentm înăbuşirea totală a mişcărilor schismatice. 
Mişcarea începe intr-un stil mai mare în 1912, în satele Iza, Hust, Frasin, Talaboreşti şi Lipceni. Rolul 
principal în mişcare l-a avut Alexandm Kabaliuk din Frasin, sfinţit preot ortodox în Galiţia, după ce 
petrecuse mai mulţi ani ca călugăr în diferite mănăstiri din străinătate. La 1911, datorită intervenţiei 
Patriarhiei din Corlovăţ, el reuşi să fie numit preot ortodox în parohia Lucska, ca supus protopopului 
ortodox din Miskolcz. In anul turnător este silit să emigreze în America de unde se întoarce la 1913 
pentm a fi deţinut şi întemniţat. Datorită documentelor compromiţătoare stoarse prin înşelăciune de 
către agenţii provocatori Atnold Duliskovics, Acaţiu Homicsko şi Andrei Manajlo, toţi trei ucrainieni 
renegaţi, satele reacţionare au fost inundate de către jandarmi, care la ordinele organelor 
administrative au exercitat asupra populaţiei un regim de teroare şi de schingiuire din cele mai 
barbare. La 23 iulie 1913 procurorul llles Andor din Sighet a publicat actul de acuzare împotriva 
preotului Kabaliuk şi a 188 de ţărani, pentru întreţinerea de legături cu contele Vladimir Bobrinszky 
din Petrograd şi cu diferiţi episcopi din Galiţia, ai scopul de a supune, prin răspândirea ortodoxiei, 
ţinuturile subcarpatice stăpânirii ţarului Rusiei. Tribunalul din Sighet a susţinut aaiza numai faţă de 
94 de acuzaţi din care 5 inşi fiind absenţi, restul de 88 fiind deţinuţi şi deportaţi în închisoarea 
din Sighet Procesul a durat de la 29 decembrie 1913 până la 3 martie 1914. Apărătorii au fost 
advocaţi de diferite naţionalităţi din Maramureş, iar printre martorii care au depus mărturii împotriva 
acuzaţilor au fost şi 4 preoţi ucrainieni. Procesul s-a terminat ai condamnarea la temniţă de stat a 
32 de acuzaţi, care primiră un total de 40 de ani temniţă. Măsura aceasta drastică a înăbuşit orice 
posibilitate de continuate a mişcării pentm revenire la ortodoxie. 

în oaombrie 1914 s-au retras odată cu tmpele ruseşti şi o mare mulţime de ţărani ucrainieni, 
238 de inşi numai din plasa Boureni. în ce priveşte atitudinea intelectualităţii ucrainiene faţă de 
armatele mseşti, a ţinut să o precizeze însuşi premierul ştefan Tisza declarând că „intelectualitatea 
şi preoţimea ucraineană s-a purtat inexcepţional de bine" şi ca urmarela 24 iunie 1916 a decretat 
unificarea calendamlui ucrainean ai cel romano-catolic. 

Odată ai izbucnirea revoluţiei din 1918, românii maramureşeni au început o acţiune unitară 
pentm unirea lor cu România, înfiinţând Sfaturi şi Gărzi naţionale în toate satele locuite de ei, sub 
conducerea Sfatului Naţional Român Central al Maramureşului, compus din 34 intelectuali, întărit de 
Adunarea Naţională din 22 Noiembrie ţinută la Sighet, la care participară peste zece mii de ţărani 
români. La 1 decembrie 1918 numeroasa delegaţie a Românilor maramureşeni a primit cu o însufleţire 
frenetică hotărârea adunării naţionale din Alba lulia de a uni ai România toate ţinuturile locuite de 
români, inclusiv Maramureşul întreg. 

Faţă de ţinuta hotărât naţionalistă a Românilor maramureşeni, adunarea naţională din 10 
noiembrie a Ucrainienilor din Subcarpatică ţinută la Ujhorod, a declarat că ea nu urmăreşte scopuri 
separatiste, ci numai o autonomie naţională, care să servească cu mai multă eficacitate interesele 
integrităţii fostei Ungarii. Tot atunci, canonicul Augustin Voioşia şefLil statului autonom ucrainean 
subcarpatic de mai târziu a protestat împotriva tendinţei unora de a despărţi pe Ucrainieni de vechea 
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lor patrie. Hotărârile acestei adunări au fost primite la 21 noiembrie şi de către reprezentanţii 
Ucrainienilor din satele Maramureşului ai toate că în răstimp, la 13 noiembrie, adunarea naţională 
din Lwow proclamă desfiinţarea republicei populare ucrainiene care cuprindea între hotarele sale şi 
ţinuturile subcarpatice locuite de Ucrainieni. în zilele dintâi ale anului 1919 o mare parte din 
# Maramureş a fost ocupată de către legionarii ucrainieni veniţi din Galiţia plin pasul de la Frasin. 
Gărzile naţionale române s-at văzut silite să se retragă de pe teritoriul oaipat de forţele ucrainiene. 
Abia la această dată se înregistrează la Hust şi pe văile Neagu şi Talabor manifestaţii naţionaliste 
ucrainiene din Ujhorod. Aceste manifestaţii, cu care ocazie au fost alungaţi mai mulţi preoţi şi 
învăţători ucrainieni favorabili integrităţii Ungariei, au fost organizaţi de către avocatul ucrainean dr. 
luliu Brascsajko în Hust. La 16 ianuarie un regiment român venind de la Baia Mare trecu în 
Maramureş peste muntele Gutâi, căntia i se ataşară îndată toate forţele gărzilor naţionale române 
existente în ţinutul maramureşan neocupat de legionarii ucrainieni. La 17 ianuarie a avut loc lupta 
decisiva de la Carnara la Slgîiei, când luiţde uualnlciic au luai ziliul/ilc pi ayui uluu&utt vliiiwlv/ tiv 
frontierele Maramureşului. 

A urmat apoi o serie nesfârşită de hărţuieli cu tmpele maghiare şi secuieşti, care oatpară 
ţinutul din jos al Maramureşului, ele putând fi alungate din Maramureş abia în luna aprilie. 

După aceasta s-a procedat la introducerea administraţiei româneşti în întregul Maramureş, 
autorităţile române fiind întâmpinate cu multă simpatie din partea populaţiei ucrainiene. în luna 
octombrie din acelaşi an au avut loc pe tot întinsul Maramureşului alegerile generale parlamentate 
libere, în primul Parlament al României Mari Ucrainienii din Maramureş au ţinut să declare solemn, 
prin glasul reprezentantului lor autorizat, al deputatului Oreste llniczky ales liber de ei, voinţa lor 
nestrămutată şi liber exprimată de a fi cetăţeni români şi de a continua şi pe viitor comunitatea de 
viaţă paşnică şi înfrăţită, pe care au avut-o cu Românii timp de atâtea veacuri. Totuşi, în vara anului 
1920, autorităţile române au fost silite să evacueze prin surprindere întregul teritoriu al Maramureşului 
din dreapta Tisei, care prin voinţa ulterioară a Conferinţei de Pace a fost anexat Cehoslovaciei Iară 
consultarea prealabilă a dorinţei locuitorilor din acest teritoriu. 
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